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OT ABTOPA

JaHHOE npednazHaueHo 045 6CeX HCeAAIUUX HAYYUMbBC 2080-
PUmb, Yumams U NUCAmMb NO-AHRAULCKU, HO NPU SMOM He UMEeHUUX
00 QHeAUTICKOM s13blKe HUKAKO020 Npedcmasnenus U He 3HAWUX, KaK
npucmynums Kk eeo usyyenuro. Icxoas u3 ux NoTpeOHOCTE, Mbl Jie-
JIUM Halll yyeOHUK Ha JIBE€ YacTH.

[TepBast yacTh BKJIIOYAET B cebsl «BeooHO-oremuueckuii Kypc»
u «Ilpasuna umenus u nucoma». OHa coctout u3 20 ypokKoB, B KO-
TOPBIX pacCMaTPUBAIOTCS BCe OYKBBI U 3BYKU aHTJIMACKOTO $SI3bIKa,
MnpaBujia UX MUCbMa U YTEHUsI, OCHOBHbIC TIpaBWia opdorpaduu.
B kaxaom ypoke 3TOi yacTu MpeAcTaBIeHbl YIIpaXHEHUs Ha T0-
CTAaHOBKY KOHKPETHBIX 3BYKOB, IMpaBuja YTEeHUs, (hOHETUUYECKUE
JUKTAaHTBI, a TakXke HauboJiee yrnoTpeOUTeNbHbIE CIOoBa C 3TUMU
3ByKaMH.

OcBouB «BBOmAHO-(DOHETUYECKUI KypC», ydyalllMecs Haydarcs
MPaBUJIbHO YUTATh U MMUCATh MO-aHIJIMUCKU U pa3inyaTh aHIJIUM-
cKMe 3ByKHU Ha ciyX. Kpome toro, Gjaromapsi 00JbIIOMY KOJIUYE-
CTBY CJIOB, JaHHBIX ISl 3alIOMUHAHUs 3BYKOB, ydalllMecsl CMOTYT
COCTaBUTb CBOM IEPBLIN CI0OBApPh.

Bropas yacTh BKIIOYAeT B ce0sl «DaemeHmapHblil paze080pHblii
Kypc» u «OCHOBbL AHeAUIICKOU epaMMamuKy». DTa 4acTb MpeacTaB-
JieHa B 14 ypokax, OXBaTbIBalOIIMX CaMble HEOOXOAMMBIC TEMbI
o6meHusi. Kaxaplii ypok 3TOi YacTu BKJIIOYAET B ce0s JIEKCHUKY,
KOMMYHUKATHBHbIE MOJEJIU, TpaMMAaTUKY, YIIPaXKHEHUS, TUaJIOTH,
TEKCTHI.



OT ABTOPA

IToHsIB (hOHETUYECKYID M TI'paMMaTUYECKyl0 CTPYKTYpbl aH-
IJIMUCKOTO $3bIKa, T.€. OCBOMB 3JEMEHTAPHBIA IPAKTUYECKUNA
KypcC, Bbl CMOXETE JIETKO HapallluBaTb HEOOXOAUMbIE 3HAHUSI B TOM
WIM MHOM obOsactu. [ToaToMy B HallleM MOCOOMU MBI TTIOCTapaarch
MaKCUMAaJIbHO YITPOCTUTD Balllu 33Ja4d B OBJAJACHUU aHTJIMACKUM
S3bIKOM. MBI Ja€M BaM OCHOBHbBIE CBEJIEHUS O TOM, YEM OTJIMYa-
eTCsl aHTJIMUCKUI SI3bIK OT PYCCKOTO M Ha YTO BaM HYXXHO oOpa-
TUTh 0CO00O€ BHUMAHMUE.

B npennaraemMmoM yyeOHUKe, KaK U BO BCEX yUEOHBIX MTOCOOUSIX
aBTOpa, Mbl ONMUpPAEMCs Ha JBAa OCHOBHBIX NMPUHIIMIIA COBPEMEH-
HOl METOAMKM OOyueHHUs sI3bIkaM — KOMMYHMKATUBHOCTb (Bja-
JIEHWE SI3BIKOM JIJIsI OOIIEHMS) U YYET POJHOIO sI3bIKa YYalllMXCS
(B maHHOM ciy4dae pycckoro). KoMMmyHukanuss — 3TO OCHOBHasi
11eJIb TIPYU U3YYEHUU JIIOOOTO SI3bIKa B COBPEMEHHBIX YCJIOBUSIX.

OTa KHMTra OyAeT mojie3Ha UM TeM, KTO KOTJIa-TO YYWJT aHTJINii-
CKMUI $13bIK M XOTeJ Obl OBICTPO aKTMBU3UPOBATb CBOM 3HAHUS.
Hdnst obneryeHust mpoiiecca oOydyeHUs] K y4eOHUKY Mpuiaraercs
JIUCK, U TIO9TOMY OH C YCIIEXOM MOXET MCIOJIb30BaThCsl B Kaue-
CTBE CAMOYYUTEISL.

ITogpoObHee MO3HAKOMUTBLCA C MOCOOMSIMU JAHHOM CepuM,
a Takxke cepur «AHIJIMACKUI NJI PYCCKUX», B TOM YHUCJIe C UC-
MOJIb3yeMOIN B HUX METOJMKOM, MOXHO Ha cauTe:

WWW. AHIJIMACKHIAIIApyccKux. pg

XKenaem eam ycnexog!



AHTJINVICKAS ®OHETUKA

* YTO HYKHO 3HATb 00 aHIJIMiicKoi (oHeTHKe

* pa3iuuusg MexXay (POHeTHYECKHMH CHCTEMAMM PYCCKOTrO M aH-
IJIMACKOTO SI3bIKOB

* aHIJIMIACKMIA ajapaBuT

* aHIJIMiACKHEe OYKBBI U 3BYKH

AHMiCKIA andaBUT BKIIIOYAeT B cebs 26 OYKB, B TOM YHC-
e 6 rmacHbix, 20 coriacHbIX, a OykBa Y MOXeT 0003HayaTh TO
IJIACHBIN, TO COTJIACHBIN 3BYK. Tak KaK B aHINIMICKOM SI3BIKE KO-
JIMYECTBO 3BYKOB IPEBBIIIAET KOJIMYECTBO OYKB B ajdaBuTe, OJHA
U Ta e OykBa, OTHO M TO € coyeTaHWe OyKB MOXKET IepeaaBaTh
pasHble 3ByKU. Y1 HA0O00OpOT — OAUH U TOT XK€ 3BYK MOXET U30-
OpaxaThbCsl Ha MMCbMe pa3HbIMU OYKBaMU WJIM COYETAHUSMU OYKB.
[ToaToMy B (hoHEeTHKEe HUCMHOJB3YIOT (DOHETUUYECKYIO TPaHCKPWII-
1110, KaXIbIi 3HAK KOTOPOU TepeaaéT TOJIbKO OIUH 3BYK.

Opdorpadust aHIIMIACKOTO A3bIKA CUYMTAETCS OAHON M3 CaMbIX
TPYAHBIX IJIsI U3ydeHUs. bosbllioe KOJIMYECTBO CJIOB B MUChbMEH-
HOM BUJIe BKJIIOYAET OYKBBI, HE MPOU3HOCSIIUECS TIPU UTEHUU, U
HA00OPOT: MHOTHE MPOU3HOCUMBIE 3BYyKU HE UMEIOT IpadruecKux
SKBUBAJIEHTOB. TakK Ha3bIBaeMbIe «IIpaBUJIa YTCHUSI» OTPAaHUYCHBI
TaKMM BBICOKMM IIPOLEHTOM MCKIIOUEHMI, YTO TEPSIOT BCSIKUI
MPAKTUIECKUI CMBICI. YUualnuMmcs TPUXOIUTCS M3ydaTh Hamuca-
HUE WM YTeHUE KaXXIOTO HOBOTO CJIOBAa, B CBSI3U C UYEM B CJIOBa-
PsIX IPUHATO YKA3bIBATh TPAHCKPUIIIIUIO.



AHIMANCKAA dOHETUKA

AHrymiickmii andaBur

Aa [e1] Nn [en]
Bb [bi:] Oo [au]
Cec [si:] Pp [pi:]
Dd [di:] Qq [kju:]
Ee [i:] Rr [a:]!
Ff [ef] Ss [es]
Gg [&i:] Tt [ti:]
Hh [eitf] Uu [ju:]
Ii [a1] Vv [vi:]
Jj [de1] Ww ['dabal 'ju:]
K k [ke1] X x [eks]
L1 [el] Yy [wai]
M m [em] 71z [zed]?

Crnenyrolee MpenioXkeHue COAEePXKUT BCe OYKBBI aHTIIMHCKOTO
angasura:

The quick brown fox jumps over the lazy dog. — bsicmpas poi-
Jcas auca npovleaem uepes AeHUBYIO COOAKY.

! B aMepuKaHCKOM BapuaHre: [a:r].
2 B amepuKaHCKOM BapuaHTe: [zi:].
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AHrnuiickas gpoHeTrkKa

Bce 3ByKM aHIJIMICKOTO SI3bIKa

[&] pack [ou] soap [&] this [r] right

[a:]! dark [3:1% work [&] jump [s] SO

[p]® not [i:] cheese [f] foot (/1 shell

[a1] life [1] bit [g] get [t] ten

[au] now [13] idea [h] how [t/1 | chance

[:] | taught | [u:] pool [j1 year [6] thin

[0a]* four [u] cook [k] cat [v] visit
[o1] boy [ua] usual (11 love [w] wide
[e] bed [A] nut [m] mind [z] ZeT0

[ea]® pair [b] bring [n] no [3] | pleasure

[e1] cake [d] dig [n] thing

[5] asleep [p] put

B amepukaHckoM BapuaHTte: [a:r].
B amepukanckom BapuaHrte: [3r].
B amepukaHckoM BapuaHTte: [a:].
MHorue aHIJIOrOBOpSIIE BMECTO 3ByKa [J9] IPOM3HOCAT 3BYK [2:].
B amepukaHckoM BapuaHTte: [J:r].
B amepukanckoMm BapuaHre: [er].



AHITINACKAS ®OHETUKA

Paznmums mexay (hoHeTHYECKMMH CUCTEMAMM
PYCCKOI0 U aHTJIMIICKOTO A3bIKOB

[pn n3ydeHnn aHTIMICKON (POHETUKM HYKHO MMETh B BHUIY
CJICNYIOIIME OCHOBHBIC Pa3IMuUs MEXIY AHTJIUMACKON U PYCCKOM
(boHETHUECKMMU CUCTEMaMHU.

1. B aHrumiickoM $3bIKe OTCYTCTBYET KaTeropusi TBEpAOCTH/
MSITKOCTH, KOTOpasi B PYCCKOM S$I3bIKE SIBJSIETCS OJHOW M3 OC-
HOBHBIX (DOHETMUECKMX KAaTeropmif, TaK KaK HECET CMBICIIOBYIO
Harpy3ky. Cp.: 6paT — OpaTb, ObLT — OWJ, MaTb — MSATh U T.[.
B anrnumiickoit (¢poHeTHKEe Takoro siBjieHus HeT. bojiee Toro, B aH-
TJIMICKOM $SI3BIKE TIOJTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT MATKHE COTJIaCHEIE.

2. B aHrumiickoM $I3bIKe, KaK MU B PYCCKOM, COTJIaCHBIE me-
JIATCS Ha Tayxue u 3BoHKue. [Ipu 3ToM B 000MX S3BIKaxX MPU3HAK
[JIYXOCTU/3BOHKOCTH COIJIACHBIX SIBJISIETCS CMBICIOPA3IUUUTENb-
HBIM, HallpuMep: Koca — Ko3a, ¢a3za — Basa, IbUI — ObLI; [rais]
(«puc») — [raiz] («BcTaBaThb»), [prais| («ueHa») — [praiz] («mpe-
Must»), [brait] («sapkuit») — [braid] («HeBecTa»).

M B aHTIMIICKOM, M B PYCCKOM SI3bIKaX MMEET MECTO aCCUMM-
JIAIAS TJIYXUX W 3BOHKMX COTJIACHBIX, T.€. YIMOTOOJIeHUE WX CO-
ceHeMy COMIACHOMY IO MPU3HAKY [IIyXOCTU/3BOHKOCTU. Ho Ha-
TIpaBJieHWE ITOM AaCCUMUJISILIMU B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKax
OKa3bIBaeTCsl pa3iMUHbIM. B pyccKoMm si3biKe AEeHCTBYeT perpec-
CHUBHas aCCUMWISILMS, TP KOTOPOIl MpEAlIecTBYIOIIMIA coriac-
HBII ynmomoOJIsieTcsl IMOCIeaylomeMy, HalpuMep: JaBkKa [nadkal,
Jiofka [JIoTKa], Torga Kak B aHIJIMACKOM SI3bIKE NEMCTBYET IMpo-
rPeCCUBHAd aCCUMWIISILIMSA, TIPU KOTOPOM ITOCJIEAYIOLIMIA corjac-
HBI yIIOH00IseTCs TIpeAlIecTBYOIIeMy, HampuMep: birds [ba:dz]
(«rrtrnel» ), MacDonalds [mak'dpnsldz] («MakgoHanbac»).
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AHrnuiickas gpoHeTrka

Hpyroe BaxkHOe pazuuue MexX1y aHIJIMACKUM 1 PYCCKUM SI3bl-
KaM¥ 3aKJTI09aeTcs B TOM, YTO B aHIJIMICKOM, B OTJIUYUE OT pycC-
CKOTO, 3BOHKME COIJIaCHBbIE HE OIIyIIaloTcs Ha KoHile ciosa. Cp.
IJIyX0€ MPOU3HOIIIEHUE KOHEYHOrO COIIACHOTO B PYCCKMX CJIOBax
can [caT], my0 [mym], HOX [HOII| WM 3BOHKOE MPOU3HOIICHNE KO-
HEYHOTO COTJIAaCHOTO B aHTIMUCKMX cioBax please [pliiz] («moxa-
nyiicra»), road [reud] («mopora»), move [mu:v] («IBUTaThCs»).

3. B aHmIMiICKOM sI3bIKE €CTh IOJTMe U KpaTKUe IJIaCHbIEe 3BY-
Ku. B pycckom si3biKe Takoro siBjieHUsI HeT. BaxkHo MMeTh B BUAY,
YTO JOJITOTa U KPAaTKOCTb aHTJMMCKUX TJIACHBIX MMEIOT CMBbICIIO-
pa3IMYMTEIbHOE 3HaYeHWEe — KaK, HalpuMep, B PYCCKOM SI3bI-
Ke TBEPAOCTh U MSTKOCTh WJIM 3BOHKOCTb M TJIYXOCTh COTJIACHBIX.
Hampumep: leave [li:v] (ye3xath) — live [liv] (kutb), beet [bi:t]
(cB€kima) — bit [bit] (kKycodek).

B ¢doHeTnyeckoil TpaHCKPUMLIMK JOJIr0Ta IJIaCHBIX 0003HaYa-
€TCsT IByMS TOUKaAMM.

4. B anrnuiickoM sizbike ecTh AUTOHTHU: [a1], [e1], [av]... dud-
TOHTU — 3TO COYETaHMWE JABYX IJIACHBIX 3BYKOB, MPOU3HOCSIIUXCS
CIIMTHO, KaK eIVHBIN 3BYK. [lepBas 4acTh 3THX 3BYKOB BCeTaa ap-
TUKYJIUPYETCS CUJIbHEe, 4eM BTopas. I10CKOJIbKY B pyCCKOM SI3BIKE
JU(MTOHTOB HET, PYCCKOTOBOPSIIIVMM YYallUMCsS HEOOXOAUMO 00-
pallaTh BHUMaHue Ha TO, YTOObI MTPOM3HOCUTDL 3T 3BYKU CJIUTHO
B OIIMH CJIOT, a He pa3leNbHO, KakK, HallpuMep, B PYCCKOM CJIOBE
coyc.

5. B npou3HOUIEHUU aHMIMACKUX MIACHBIX T'yObl MPUHUMAIOT
ropasfao MeHblllee ydacThe, YeM B IMPOU3HOIIEHUU COOTBETCTBY-
JOIMX TJIACHBIX PYCCKOTO fA3BbIKA. M3ydarorme aHTIMHCKHUIN SI3BIK
JIOJDKHBI CTapaThCs He AejiaTh HUKAKUX JIMIITHUX, OCOOCHHO pe3-
KUX, IBUXKEHU Ty0aMu.
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AHITINACKAS ®OHETUKA

6. Hakonen, B aHIJIMIICKOM SI3BIKE €CTb 3BYKM, KOTOpBIE OT-
CYTCTBYIOT B pycCKOM s3bike. Hampumep, HocoBo#l [1], 3ByKu
[h], [w], Mex3yOHBIe [0] 1 [8]. [TocTaHOBKE MPOU3HOIIECHUS 3TUX
3BYKOB HEOOXOIMMO YIEJIUTh caMoe MPUCTAJIbHOE BHUMAaHUE.

Ynapenue

1. B aHrimiickoM $3bIKe, KaK X B PYCCKOM, B KaXXIOM MHO-
TOCJIOKHOM CJIOBE €CThb YAapHBIN CJIOT, KOTOPbIA MPOU3HOCUTCS C
OoJibllielt CUJION U JIUTENbHOCTBIO, YeM Apyrue. Kak u B pycckom
sI3bIKe, aHIIMIACKOE yIapeHUe He sIBJsieTcsl (PUMKCUPOBAHHBIM, T.€.
MOXET ManaTh Ha JItoboii cjor (B Hauaje, B ceperHe UM B KOHIIE
CJIOBa).

2. B aHmuiicKoil TpaHCKPUIILUM yaapeHue o0O03HavaeTcsl He
HaJl yIapHbIM CJIOTOM, KaK B PYCCKOM si3blke, a mepen Hum. Cp.:
Bojia [Bamé] — again [a9'gen)].

WNHaTonanus

1. B anmmiickoM sI3bIKe, KaK M B PYCCKOM, pa3IndaloTCcs BOC-
XOIAIINA ¥ HUCXOISAIIWI TOHBI MHTOHAIUK. Ho B ymoTpebaeHnm
STHUX MHTOHAIIMI €CTh CYIIECTBEHHOE pas3jInyue.

2. B o0oux s3bIKaX HUCXOASIIMIA TOH YIOTPeOJIsIeTCs B MOBeE-
CTBOBaTe/IbHOM TpemioxkeHun. Hampumep:

On cmydenm. — He is a student.

3. B aHIIMICKHMX BOMPOCUTENBHBIX MPEIIOXKEHUIX C BOIPO-
CUTEIBLHBIMU clIoBaMu who? (kmo?), what? (umo? kakoii?), where?
(ede?) n T.n., B OTJIMYKME OT PYCCKMX IPEIJIOKEHUI IT0JOOHOTO
THUIIA, TAaKXKe YIOTPEOJIIeTC HUCXOASIIUIA TOH MHTOHAuu. B To
BpeMsI KaK B PYCCKOM SI3bIKe — BOCXOAsIIMi ToH. Hampumep:

Kmo smo? — Who is it?

12



AHrnunckasa rpaMmaTika

Ha npousHolieHre nMogo0HbIX MpeaIoXeHnil He0OX0AMMO 00-
paTtuTh 0cO60€ BHUMAHUE.

4. B BompocCHUTENbHBIX MPEMIOXEHUSIX 0€3 BOIPOCUTEIHBHOTO
cJioBa B 000UX sI3bIKax yrnoTrpeossercss Bocxoasiuii ToH. Ho pyc-
CKasi MHTOHAIUS B 3TOM CJlyyae UMEET PUCYHOK, OTJUYHBIA OT
aHINIMICKOM. Pe3koe IOBBIIIEHWE TOHA IIEPEXOAUT B €ro pe3Koe
MoHMXeHue. B To BpeMsl Kak B aHIJIMACKOM $I3bIK€ BOCXOASIIMI
TOH OoJiee TIaBHBIN 1 0e3 moHxkeHuit. Hanpumep:

IDicon anenuuanun? — Is John English?

AHTJINVICKAS TPAMMATHKA

* YTO HYKHO 3HATH 00 AHIVIMICKO# rpaMMaTHKe
° pa3’jnuds MeXAy TrPpaMMATHYECKUMH CHUCTEMAMHM PYyCCKOro H
AHIJIMICKOrO A3bIKOB

AHTTTMACKUNA SI3BIK OTHOCHUTCS K TE€PMAHCKWAM SI3bIKaM WHIO-
€BpOIENCKON CEMbU S3BIKOB. DTO S3bIK AaHAIMTUYECKOTO TUMA, B
HEM MpeobsagaloT aHaJIuTUYeckue (opMbl BbIpake€HUs Ipamma-
TUYeCKUX 3HadyeHuit. [Topsimok cClIOB B OCHOBHOM CTpPOTruii. OTO
OTJIMYAET €TO OT PYCCKOIO SI3bIKA, KOTOPBIA OTHOCUTCS K SI3bIKAM
(pnexTuBHOTO TUIA, B KOTOPOM rpaMMaTUUeCKre 3HAYEeHUsI BbIpa-
KaloTCS ¢ MOMOIIBI0 (piieKcuit (okoH4YaHuii). COOTBETCTBEHHO M
TMOPSIIOK CJIOB B PYCCKUX NPEMJIOXEHUSIX MOXET OBbITh HE CTOJb
CTPOTUM, KaK B aHTJIMCKOM.

OnHa U3 XapaKTepHbIX OCOOEHHOCTEN aHTJIMNCKOTO sI3bIKa —
KOpPOTKME CJIoBa. AHIJIMICKME CIoBa CTaiyd KOpouye€ BO MHOIOM
B CBS3M C TMPOLIECCOM OTIMaaeHus OKoH4YaHuii. Mcue3HoBeHUe
(bnexcuit Hen30eXXHO MPUBETIO K YCTAHOBAEHUIO TBEPAOIO MOPsII-
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AHITIMACKASA TPAMMATUKA

Ka cyioB. HapylileHre 3Toro mopsiika BCTpeuyaeTcsl B aHTJIUMCKOM
s3bIKe (KpOMeE BOIPOCUTENIbHBIX TPEMIOKEHUI) peEXe, YeM B pPOI-
CTBEHHBIX €My TepMaHCKUX SI3bIKaX.

DUKCUPOBAHHBIN TTOPSAAOK CJIOB TPUOOpETaeT CHMHTaKCUYe-
CcKOe 3HaueHue, JeJlaeT BOBMOXHBIM M HEOOXOAMMBIM YHUUTOXE-
HHUEe DOPMATBLHBIX 3BYKOBBIX PAa3IMIUil MEXIY TaK Ha3bIBa€MBIMHU
YaCTSIMU PEUU.

Hawnbonee xapakTepHbIe Clydan:

1. CyiecTBUTEIbHOE CTAHOBUTCS TJIATOJIOM: air — 8030yX, to
air — nposempusamo; love — 110606v, to love — n0bume.

2. IlpunarateabHOE CTAHOBUTCS TIJIArojoM: near — OAu3Kuil, to
near — npubOAUNICAMbCA.

3. CylecTBUTEIbHOE CTAHOBUTCS TIPUJIATraTeNIbHBIM: Spring —
8ecHa, Spring vacation — 8eceHHUe KaHuKyabl.

4. I'maron cTaHOBUTCS CYIIECTBUTEIbHBIM: fo laugh — cmesmob-
ca, laugh — cmex; to smile — yavibamocs, smile — yavioka.

5. Hapeune cTaHOBUTCS TJIATOJIOM: Up — 66epX, 10 up — Noabl-
wamo.

B anTmMiickoM SI3bIKe OTHOKOpPEHHBIC CJIOBA PAa3HBIX YacTei
peur (HampuMmep, MOA0KO, MOAOYHbLU, doumb) 0OO3HAYAIOTCS Of-
HUM cioBoM (milk). BBumy sTOoro HeoOblualiHO BaxkHa MoOCe-
JIOBaTeJIbHOCTh CJIOB B CJIOBOCOYETAaHUSIX. B TIpenoXeHusx B
OOJIBIIIMHCTBE CllydyaeB coOogaeTcs (PUKCUPOBAHHBIN TMOPSIOK
CJIOB — YIEHOB TIPEIJIOXKEHUS: TIoIexXallee — cKazyeMoe — Koc-
BEHHOE OecIpelIoKHOe TOMOJHEeHUe — MpssMoe AomnoiHeHue. Ha-
TIpUMep:

1 bought you a gift. — A kynua mebe nodapox.

OTMeTuM ellé psa pas3iuuuil MeXAy IpaMMaTMYeCKUMM CH-

CTEMaMH JIBYX SI3BIKOB.
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AHrnunckasa rpaMmaTika

1. B aHmuiickoM si3bIKe €CTb KaTeropyuu, KOTOpPbIe OTCYTCTBY-
10T B PYCCKOM $I3BIKE — HAIlpuMep, apTukib. (M HaoO6opoT: B aH-
TJIMIICKOM sI3bIKE HET KaTeropuii, KOTOPhIE €CTb B PYCCKOM $I3bI-
Ke. Hanmpumep, kateropuy Buaa Ijiarosia.) AHIIMHACKUIN apTUKIb
MOXET OBITh ONpPENeJEHHBIM M HEOINpeAeJIEHHBIM. YIOTpeOieHne
AHIIMACKUX apTUKIIEH TIPEACTaBIIsIeT 0COOYI0 TPYIHOCTD I pycC-
CKOTOBODSIINX yJaIINXCSI MMEHHO TOTOMY, YTO B HaIlleM SI3BIKE
TaKOil KaTeropuu HeT.

2. B aHrmiickom sI3blke OTCYTCTBYET KaTeropusl pojaa Kak cy-
MIECTBUTEIBHBIX, TaK W TIpwiIaraTeJbHBIX. Hampumep, pycckum
cioBaM dpye (MyXCKOW poa) U nodpyea (KEHCKUIl POII) COOTBET-
CTBYET OJIHO aHIJIMICKOE CJIOBO friend.

3. B aHIuMiickoMm sI3bIKe OTCYTCTBYET CHCTeMa U3MEHEHMUS Cy-
1LIECTBUTENIbHBIX, MpUIaraTeJbHbIX U MECTOMMEHUM IO MaaexkaM.
EcTb TOBKO OOIIMIT ¥ TIPUTSKATETBHBIN MAIeX CYIIEeCTBUTEIBHBIX
U UMEHUTEJbHBINA 1 OObEKTHBIN Iaaex JUIHBIX MECTOMMEHUIA.

4. B aHIIUiICKOM $SI3bIKE HET KaTeropuu BUIaA TJ1arojioB, HO
3aTo B HEM CUJIBHO pa3BHUTa cucremMa BpeMéH. EcTh He mpocTo Ha-
cToslIee, IMpolleniee 1 OymayIiee, HO HECKOJIBKO Pa3HOBUIHOCTEM
aTuX BpeMéH. Hampumep, mpolieaiiee BpeMs Ijiaroja B aHIJIMM-
CKOM $I3bIKE€ MOXKET BbIpaxaThCsl ¢ MoMoIIbIo hopM Past Indefinite,
Past Continuous n Past Perfect. 9Ta pa3BeTBAEHHas CHUCTeMa aH-
TJIMICKUX BpeMEH TaKKe TPENCTaBIIsIeT TPYIHOCTD ST PYCCKOTO-
BOPSIIMX YIAITUXCS.

5. B aHmmuiickoM s3bike ecTh hopMa Ijaroja, KOTOpoil HeT B
pycckoM s3biKe. OHa Ha3biBaeTcst repyHanii (the Gerund).

6. B aHruiickoM SI3bIKE €CTb IIaroji-cBsi3ka fo be (6bimy), KO-
TOPBIIA yHOTPEDIISIETCS B KOHCTPYKUMSAX TUNA Dmo cmoa. O cmy-
Oenm. B pyccKOM $I3bIKE TJIarojl B TAKUX CJIydasiX OTCYTCTBYeT.
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AHITIMACKASA TPAMMATUKA

7. B aHmmiickoM $I3bIKE €CTh TaKOe ITOHSITHE, KaK IpaBWIb-
HbIe U HeIpaBWJIbHBIC IN1arojbl. IIpaBuabHbBIE IJ1arojbl 00pa3yioT
¢GOopMBI IPOIISAIIET0 BpEMEHM MO OJHOM MOJIEIU, a HellpaBUIb-
HbIE — II0 pa3HbIM MOJIEJISIM.

8. B aHrmmiickoMm si3bIKe HET BO3BpPATHBIX IJIaTOJIOB UM IJ1aro-
JIOB ITACCUBHOTO 3aj0ra, aHaJIOTUYHBIX PYCCKHUM TIjlarojam c ya-
CTULIEN -cA.

9. B aHIIIMIACKOM $I3bIKE TOJIBKO ABa MPUYACTUs (HACTOSIIIETO
U TIPOILICAIIETO BpEMEHHU), B OTJIMYME OT PYCCKUX YETHIPEX.



Yactb 1

BBOIHO-®OHETUYECKUI KYPC

OCHOBHBDIE ITPABWIA YTEHUA
N ITNCbMA



YPOK 1. 3syku [m], [f], [v], [p], [b]

JaHHBIE 3BYKM TTPAKTUYECKH COBIAMAIOT C MX COOTBETCTBUSIMU
B pycckoM sisbike: [m] = [m], [f] = [d], [v] = [8], [p] = [n], [b] =
[0], HO UMeIOT clieayolIe 0OCOOEHHOCTHU:

* IpW TIPOM3HOIIEHWM aHIJIMIACKUX 3BYKOB TYyOBI CJIeTKa
PaACTSIHYTHI,

* B KOHIIe cjioBa 3BYKHU [V] U [b] He ornyiiamTcs, 3ByK [m] B
KOHIIE CJTOBA MIPOU3HOCHUTCS TIPOTSIKHO;

* 3ByK [p|] Mpou3HOCUTCS 3HEPIMYHO M C TPUABIXaHUEM
(acupauueit).

Ynpaxcnenue 1. Cnymaiite u nostopsiiite. Crieaute 3a MpaBUIbHBIM
npousHolIeHueM 3BykoB [m], [f], [v], [p], [b].

[m] [m] [m]
[f] [f] [f]
[vI [v] [V]
[p] [p] [p]
[b] [b] [b]

YPOK 2. 3syku [s], [z], [n], (1], [t], [d]

HpI/IMCprIC COOTBETCTBUS 3TUX AHINIMHACKHUX 3BYKOB B pPYyC-
CKOM 3BIKE:

[s] = [cl, [z] = [3], [n] = [n], [ = [x], [t] = [r], [d] = [x].
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YPOK 3

OT/IM4us COCTOSAAT B CJEAYIOIIEM:

* BCE 9TU aHIJIMACKME 3BYKU OTJIMYAKOTCS OT UX MPUMEPHBIX
PYCCKMX COOTBETCTBUIA TEM, UYTO MPU UX MPOU3HOLIEHWHA KOHYUK
s3blKa MO MPSIMbIM YIJIOM TPUXMMAETCs K ajibBeosiaM («0yrop-
KaM» Ha BepxHeM HEOe) WM OYeHb OJIM3KO MPUOIMKACTCSI K HUM,
00pasysi y3KyIo 1IEb;

* 3ByKH [s], [n], [I] Ha KOHLIE CIOBa MPOU3HOCITCS MPOTSIKHO;

* 3BYKH [z], [d] HA KOHIIE cjTOBa HE OTJIYIIAIOTCS M COXPaHSIIOT
3BOHKOCTb;

* 3ByK [t] HpPOM3HOCUTCS SHEPTUYHO U C MPUIbIXaHUEM
(acmupanueit).

Ynpaxcnenue 1. Cnyiaiite u nopropsiiite. Ciaenure 3a NMPaBUIbHBIM
Mpou3HollIeHueM 3ByKoB|s], [z], [n], [1], [t], [d].

[s] [s] [s]
[z] [z] [z]
[n] [n] [n]
(1] (11 1]
[t] [t] [t]
[d] [d] [d]

YPOK 3. 38yk [i:]

[i:] — monruii HaNMpsLKEHHBIN 3BYK, HATOMUHAIOIIWM 3BYK [M]
B cioBe Hpa. Ilpy TIpOU3HOIIEHUN 3TOTO 3BYKa IryObl pacTSIHYTHI,
a 3yObl HEMHOTO OOHaXE€HbI, SI3bIK MPOABUHYT BHEPEN, a CPEIHSIS
CIMHKA $3bIKA ITOHATA K TBEpAOMY HEOY. MEblIIeuHOe HampsKe-
HUE 3HAUUTENIBHO.
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BBOAHO-®OHETNYECKUN KYPC

3anomMHure:

B Hauvaze cioBa Bce aHIJIMIACKUE IJIACHBIE, B TOM 4YuCiIe U [i:],
Mpou3HocsATcs 6e3 HampsbkeHus. M elé oaHoil 0cOOEeHHOCThIO
AHIJIMACKOTO sI3bIKa, HAa KOTOPYIO MBI YKa3bIBAJIM BBILIE, SIBJISETCS
OTCYTCTBHUE CMSITYCHUST COTJIACHBIX 3BYKOB Tiepen [i:] U aHaormy-
HBIMU TJIACHBIMM.

Ynpaxcnenue 1. Cnymaiite u notopsiiite. CrieauTe 3a NMpaBUIbHBIM
MPOW3HOIIEHUEM COTJIACHBIX U 3ByKa [i:].

1. [bi:, mi:, si:, zi:, ti:, di:]

2. [fiz, vi:, pi:, ni:]

3. [iwv, if, i:z, i:d]

4. ['ni:di', 'si:di, 'si:mli]

YPOK 4. 3ByK [e]

IIpousHoIIeHNEe aHIIMICKOTO [e] MoX0Xe Ha IMIPOU3HOIIEHHUE
MEepBOro IJACHOTO B PYCCKOM CliOBe 2mo. 3BYK [e] — KpaTKuit,
HEHamnpsKEHHBINM, B Hayalle cjioBa MPOM3HOCUTCS 0e3 TBEPIOro
MpucTymna.

Ynpaxcnenue 1. Cnymaiite u nopropsiiite. CreauTte 3a NMpaBUIbHBIM
MPOU3HOIIIeHWEM 3ByKa [e].

1. [em, ed, men, bed, bes]

2. [en, lend, send, mend]

3. [ed — et, men — pen, send — lend]

' Ecnu riacHbIi [i:] HAXOOUTCS Ha KOHIIE CIOBA M IIPU 9TOM Ha HETO He
MagaeT yoapeHue, OH SIBJISeTCS HECKOJIBKO MeHee nTojaruM. B TpaHckpur-
LIMK TaKol 3BYK o003HayaeTcs OykBoii i 6e3 nBoetouust: [i].
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YPOK 5

ITPABUJIA YTEHUA

1. CornacHble OyKBBbI YMTAIOTCS KaK COTJIACHBIA 3BYK B MX Ha-

3BaHUMU.

2.Ee

* [i:] B OTKpPBITOM MOJOXEHUU (T.. KOrma IJacHas SBJISETCS
€IMHCTBEHHON TJ1acHOU OYKBOW B CJIOBE W 3a HEil He cleayeT
corjacHasl; CM. TakxKe HIUXe): me, be;

* HE YMTaeTCsl Ha KOHIIE CJIOBa, €CJIM OHA HE SIBJISIETCS eNUH-
CTBEHHOI ritacHoi OykBoii B cioe: Eve = [i:v], Pete = [pi:t],
T.€. €CJIU IJIaCHAasl CTOUT Mepej OMHON COINIACHOM, 32 KOTOPOt
clenyeT KOHEeYHasi HeMasl €, TO 3Ta IJlacHasi CUMTAeTCsl B OT-
KPBITOM TIOJIOKEHUH;

* [e] B ocTanpHbIX ciayyasx: end = [end], tense = [tens], ten =
[ten] (B oTux Tp€x mpumepax rjaacHas HaXOAWUTCS B MOJOXe-
HUU, KOTOPOE HA3bIBAETCSI 3aKPBITHIM).

3. Bce aHrnuiickue raacHble YUTAIOTCS B OTKPBITOM TMOJOXEHUMN

TakK, KaK OHM Ha3bIBAIOTCS B ayihaBUTE.

4. ee = [i:]: see, need.

YPOK 5. I1o3unumonnas a0Jrora riacHbIX
U coracubix [1], [m], [n]

JITUTENIbHOCTh aHIJIMACKUX [IOJITMX TJIACHBIX B PEYM MOXKET
MeHATbea. HauboJbllyo JUINTETLHOCTS OHM WMMEIOT Ha KOHIE
cioBa (0COOEHHO mepes Iay30ii), HECKOJIbKO MeHee IPOTSIKHO
OHU TIPOUBHOCATCS TIepel 3BOHKMM COTJIACHBIM M JOBOJIBHO Kpart-
KO — TIepe/ TIyXUM COTJIACHBIM.
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BBOAHO-®OHETNYECKUN KYPC

3Byku [l], [m], [n] Haubosiee MPOTSIKHO MPOUZHOCATCS Ha
KOHIIE CJIOBa TOCJIe KPaTKOTo TJIACHOTO 3ByKa M TOBOJIBHO Kpart-
KO — TIepe]l TJIyX1UM COIVIaCHBIM (Harpumep, [bent]).

Ynpaxcnenue 1. Cnymiaiite u noropsiiite. Criequre 3a MO3UIIMOHHOMN
JIOJITOTOM IJIACHBIX M COTJIACHBIX.

be — bees [-z] — beet Ben — send — sent
see — seen — seep sell — sells [-z] — self
fee — feed — feet ten — tens [-z] — tent

Ynpaxcnenue 2. Yuraiite aHrMiickve coBa BCJiel 3a IUKTOPOM. 3aro-
MUHaMTe.

1. be — ObITH 3. see — BUIIETh
me — MHeE, MEHSI, MHOM need — HyXIaTbCs B
Eve — UB (:)keHCKOE UMSI) yéM-1100, B KOM-JI1M00
Steve — CtuB (MyXCcKoe meet — BCTpedaTbh, BCTpe-
NMST) yaTbes
Pete — IIut (MyXcKoe UMsI) feel — ayBCcTBOBATH

2. bed — KpoBaTh
ten — Jgecqarb
lend — naBaTh B3aliMbl
Ed — 391 (Mmyxkckoe ums)
Ted — Ten (Mykckoe nMsI)

Ynpaxcnenue 3. Yuraiite, obpaiiiasi BHUMaHUE HA MO3UIIMOHHYIO IOJITOTY
3BYKOB.

1. cede 2. see 3. bet
deed met lee
peep fleet fled
tent seed fee
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YPOK 6

4. deem 5. beet 6. belt
sneeze pet den
peel sled bee
self net eel

YPOK 6. 3ByK [1]

AHITIMIACKUI TJaCHBIM 3BYK [1]— KpaTKuii HEHaNpsDKEHHBIN,
MPUMEPHO COBMAMAIOIINI C PYyCCKUM [M] B cioBax wun, scup. Ipn
MPOM3HOIIEHUHU [1] TYOBI pacTSHYTHI TOpPa3go0 LIMpPE, YeM MpU ap-

TUKYJISILIMU 3ByKa [i:].

Ynpasxcuenue 1. TloBTOpsIiiTe 32 TUKTOPOM, HE NOITyCKaiTe HAMPSIKEH-

HOTO IIPOM3HOIIEHU [1].

[1f, 1t, 1z, 1n, liv, L1z, mis] ['bizi, 'sili, 'buli]

Ynpaxcnenue 2. Cnyuraiite TUKTOpa M yKasbIBaiiTe HOMEpD KOJOHKH,

B KOTOPOI CTOMUT YCJIBILIIAHHOE BaMU CJIOBO.

a b

Ne 1 Ne 2 Ne 1
[pi:1] [p1l] [s1t]

[fi:1] [fil] [tl]

[si:d] [s1d] [mis]
[di:d] [did] [tin]
[di:n] [din] [bil]

[li:n] [lint] [tin]

@ Ynpasxcuenue 3. Ciyiiaiite v moBTOpSIiATE.
1. [bi:t — bat, ti:m — tim, di:d — did, si:l - silt]
2. [pin - pen, spil - spel, til - tel]

Ne 2
[set]
[tel]
[mes]
[ten]
[bel]
[ten]
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BBOAHO-®OHETNYECKUN KYPC

YPOK 7. 3Byk [ai]

3BYyK [a1] — CcJIOXHBIN IBYTJacHBIN 3BYyK. Takue 3ByKu Has3bIBa-
oTca mudronramu. IlepBBIii 3J1€eMEHT 3ByKa IIPUMEPHO COOTBET-
CTBYET pyCCKOMY [a] B cJIOBe Maii, a BTOPOI TpeacTaBiseT coOoi
Cla0bIft aHTJIMACKUI 3BYK [1].

Ynpaxcnenue 1. Cnymaiite u nopropsiite. CrneauTe 3a MpaBWIbHBIM
MPOU3HOIIIEHWEM 3ByKa [ai1].

[a1, mai, tai, daim, nain]

ITPABMJIA YTEHMA

1. 1i

* [a1] B oTkpBITOM monoxeHuu: five, tie;

* [1] B 3aKpbITOM IMOJIOKEHUM: it, tin.

2. VIBOEHHBIE COIVIACHBIEC B AaHIVIMICKOM SI3bIKE YMTAIOTCS KaK
onHa OyKBa:

[miss] = [mus], Bill = [b1l] (Mmyxckoe ums), Bess = [bes] (;keH-
CKOE UMSI).

@ Ynpaxcnenue 2. TloBropsiiiTe 3a TUKTOPOM, COOJIOAasl MO3UIIMOHHYIO
JIOJITOTY 3BYKOB.

tie — time — bite lie — line — life pie — pine — pipe

Ynpaxcnenue 3. Yurailite aHrmiickve coBa BeJies 3a TUKTOPOM. 3aro-

MUHaMTE.
I.I1—4 tie — rajcTyk
nine — IeBATh fine — MpeKpacHbIi, OTIIMYHBIA
dime — MoHeTa B JecsThb time — Bpems
LIEHTOB life — >xu3Hb
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YPOK 8

2. fill — HaMmoAHSATD
miss — CKy4aTh I10 KOMY-J1100
Bill — bumn (MyxxcKoe ums)
Tim — Tum (MyXcKoe umsi)

® Ynpaxcuenue 4. Ciyiiaiite u IoBTOPSIATE.

mine ill mile mite pit
pill bit bite die pipe
tip pine din tint lime
lid dine till time list

YPOK 8. 3Byk [9]

3BYyK [a2] BcTpeuyaeTcsl TOIBLKO B HeyaapHBIX ciorax. OH nmMeer
HEOTYETIMBOE 3BYyYaHUE, HAITOMUHAIOIIee MPOU3HOIIEHUE TIpe-
MocjeIHel ITacHO B pycCKOM ciioBe obaakxo. [loaTomy ero ua-
CTO HAa3BIBAIOT HEMTPAJIbHBIM TIIACHBIM. [IpW ero Mpou3HOLIeHUN
CIIMHKA $I3bIKA JISKUT MAKCHMMAaJbHO IIOCKO, a TyOBl 3aHHMMa-
0T HeWTpalibHOEe ToJjioXeHue. YToObl MpaBWILHO IMPOU3HOCUTH
3TOT IMJIACHBIN, ClieAyeT OoJiee SHEPTUYHO MPOU3HOCUTD YIapHBINI
CJIOT.

Ynpaxcnenue 1. Cnymaiite u tniopropsiiite. Cieaute 3a NpaBUWIbHBIM
MPOU3HOIIIEHNEM 3BYKa [3].

['simpsal, 'staifsl, 'seven, 1'leven, o'said]

Ynpaxcuenue 2. Unraiite aHriniickye cjioBa Bejiel 32 AUKTOPOM. 3aro-

MUWHaiiTe.
simple ['stmpal] — mpocroii seven ['sevan] — ceMb
pencil ['penssl] — kapanai eleven [1'leven] — onMHHAILATE
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BBOAHO-®OHETNYECKUN KYPC

YPOK 9. 3ByK [w]

B pycckoM s3bike 3TOMY 3BYKY HET aHajoros. st ero nmpous-
HOIIIEHUST HY>KHO CUJIBHO OKPYIJIUTD TYOBI U BBIIIATUTH UX — 00pa-
3yeTCsl Y3KOE KPYIJI0€ OTBEPCTUE, UYEPE3 KOTOPOE MPOXOAUT BBILY-
BaeMbIil BO3OYX.

3ByK [W] MOXET HAaXOOMTHCS TOJBKO IIepel IJTACHBIM 3BYKOM.
IMocne nmpousHomeHust [w] ry0bl HEOOXOAMMO OBICTPO pa3kKaTh U
MeperTH K apTUKYJISILIMU TJIAaCHOTO.

Henb3st 3aMeHsATh 3BYK [W] 3ByKamu [B] wiu [y].

Ynpaxucnenue 1. Cnymaiite m nostopsiite. Cienure 3a MpaBHILHBIM
MPOU3HOLIEHWEM 3BYyKa [W].

[wai, wet, win, wi:d, dwel]

Ynpaxcnenue 2. Cnyiuiaiite cjioBa 1 yka3blBaiiTe HOMEp KOJOHKU, B KO-
TOPOI CTOUT YCIIBIIIAHHOE BAMU CJIOBO.

Ne 1 No2
[wi:] [vi:]
[wet] [vet]
[wein] [vein]
[wei] [vei]

[wil] [vi:l]
Ynpaxcnenue 3. Yuraiite, moBTopsist 3a nuKTopoM. CpaBHUBATE TTPOU3-
HOIIleHUe 3BYKOB [W] u [V].

1. [wi: — vi:, wein — vein, wet — vet, weivz, twelv]

2. [vi: — wi:, vein — wein, vet — wet, wi:von]|
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YPOK 10

ITPABUJIA YTEHUA
w = [W] mepen IIacHbIM 3BYKOM: wet

BykBa y B OTKpPBITOM IIOJIOKEHUM YMTAeTCs Kak [a1], Hampu-
Mep: my [mai].

bykBa y B 3aKpbITOM MOJIOXEHUU YUTAETCS Kak [1], Hampu-
Mep: Lynn [lin].

bykBa y B KOHEYHOM Oe3ydapHOM CJIOTe 4uTaercsl Kak [i],
Hanpumep: sleepy ['sli:pi].

Ynpaxcuenue 4. Yuraiite aHIIMiicKKe CI0Ba BCIE 32 ZUKTOPOM. 3aIIOMM-
Haiite.

1. we — MBI 2. my — MoOi, MosI, MOE, MOU
wife — xeHa type — medaTaTh Ha MaIlldHKE
wives [waivz] — >KE€HBI 3. Lynn — JIuHH (MyXCKO€ WU
twelve — 12 XKEHCKOE MMSI)

4. city ['siti] — ropon

YPOK 10. 3Byk [2]

T'macHbIl 3BYK [@] mpencTaBiiseT CO00i HEYTO CpelHEee MEXIY
pycckuMM 3ByKamu [a] u [3]. 3ByK [&] MPOUBHOCUTCSI TIPOTSIKHO
U Hanpszk€éHHO. OCOOEHHOCTh 3TOr0 3ByKa — Hasajlu3alus, T.€.
MPOU3HOIIIEHUE C HOCOBBIM OTTEHKOM. 3BYK [&] B 3aBUCUMOCTHU
OT MO3HUILIMM MOXET 3By4aTh 0oJjiee MOJro Wiu 0ojiee KpaTKo.

Ynpancnenue 1. Cnymaiite u nostopsiiite. Cieaute 3a NMpaBUIbHBIM
MPOM3HOIIIEHUEM 3BYyKa [&].

[eem, veen, meep, ant, a1 '&m]|
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BBOAHO-®OHETNYECKUN KYPC

@ Ynpaxcnenue 2. Yuraiite 3a DUKTOPOM, CpaBHUBAWTE MPOM3HOIICHME
3BYKOB [e] u [].
[bed - bad, sed - sad, bend - baend; mat — met, mas — mes,
'méeeri — 'meri]

Ynpaxcnenue 3. Cnyiaiite cjioBa, CIeAUTE 32 CMbICIOPA3IUIUTEIbHBI-
MU 3ByKamu [e] u [a].

Ne 1 Ne 2 Ne 3 Ne 4
[set] [seet] [led] [leed]
[end] [eend] [bet] [baet]
[ten] [taeb] [men] [maen]
[ben] [baen] [pest] [pel]
[ded] [daed] [blest] [blaek]
[lend] [leend] [fed] [fleet]
[send] [send] [den] [deem]
ITPABUJIA YTEHU A
A a

* [e1] B OTKPBHITOM MOJOXEHUU: name

* [@] B 3aKpBHITOM MOJOXEHUM: man

* [a] B 6e3ynapHom ciore: a'side [a'said], 'Dallas ['deelss]
ai, ay = [e1]: plain, bay

Ynpaxcuenue 4. Yuraiite 3a TuKTOpOM, 00palliasi BHUMaHKME Ha MO3ULIMOH-
HYIO IOJITOTY TJIaCHOTO.

1. lay — lane — late 2. mad — mat
day — dame — date sad — sat
play — plane — plate land — lap
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Ynpaxcuenue 5. Yuraiite aHTIMiICKKE CI0Ba BCJIEN 32 ZUKTOPOM. 3aIIOMM-
Haiite.
1. name — ums
pale — GaeaHbI
place — mecTto
'lazy — neHUBBII
table — ['teibal] — cron
2. day — neHb
play — urpatb
3. map — reorpadudeckast KapTa
bad — moxoii
plan — naH
apple ['&psl] — a6m0K0
land — 3emus
date — mata

YPOK 11. 3yku [h], [tf]
3Byk [h]

B pycckoM s13bIKe TaKoro 3ByKa HET. B aHTJIMIACKOM $SI3BIKE 3TO
TOPTAHHBIN TJIYXOW COMNIACHBIM, KOTOPBIA BCTPEYAETCS TOJBKO IIe-
pen TJIacHBIM.

YroOBl IpaBUJIBHO IIPOM3HECTHU 3BYK [h], HYyXKHO caemaTb He-
OOJBIION OECIIyMHBIA BBIIOX, COCPENOTOYMB BCE BHMMaHME Ha
MPOU3HOIIEHUU MOCIENYIOLIETO TJACHOTO.

Ynpaxcnenue 1. Cnymiaiite n nosropsiite. Clienure 3a MpaBHIbLHBIM
MpoM3HOIIIeHeM 3ByKa [h].

[hai, heet, help, him]
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3Byk [tf]
JlaHHBIN 3BYK MOXOX Ha PYCCKMM 3BYK [4], HO MPOU3HOCUTCS

HECKOJIBKO TBEpXKE.

Ynpaxucnenue 2. Cnymaiite n nopropsaiite. Cienure 3a MpaBWIbLHBIM
ITPOU3HOIIEHUEM 3BYKa [tf].

[tfes, faep, flemn, hat, ti:ff, fea]

ITPABIJIA YTEHUA

h = [h] nmepen riacHeiM: he, have, has, his
ch, tch = [ff]: chip, match
ea = [i:] tea, please [-z]

Ynpaxcnenue 3. Untaiite aHrMiickye cjioBa BeJied 3a TUKTOPOM. 3aro-
MUHaTe.

1. he — oH 2. tea — yait
his [-z] ero 3. chess — 1I1axmatbl
have [hav] umeth teach — yuuTp
has [-z] — umeer match — maTu
help cheap — Hemoporoii, AeIIEBbIA

YPOK 12. 3syku [&], [k], [g]
3ByK [&]

3BYK, TIOXOXHWI Ha aHTIMicKUi [d§], BcTpeuaeTcss B pyccKOM
CJIOBOCOYETAHUM MY 3a0U.
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Ho Henb3s 3aMeHSTh aHTJIMUCKUI 3BYK MOCJEI0BaTebHBIM
MPOM3HOIIIEHUEM PYCCKMX 3BYKOB [a] u [X]. [Iis1 aHriuiickoro
3ByKa XapaKTEPHO CJIUTHOE MPOU3ZHOIIEHUE 000X KOMITOHEHTOB.

Ynpaxcnenue 1. Cnymaiite u tiopropsiiite. Cieaute 3a TpaBWIbHBIM
MPOU3HOLIEHNEM 3BYKa [dB].

[Bem, gein, eid, &i:nz, hed]
Ynpaxcuenue 2. Cnymaiite u nosropsiite. CpaBHUATE NMPOU3HOIICHNE
3BYKOB [tf] u [&g].
[flemn — dgein, tfin — &gin, i:p - &i:p, paetf — peid]

3K [K]

3ByK [k] mpou3HOCHTCS KaK TBEPABIA PYCCKUM 3BYK [K]|, HO C
MpUIBIXaHUEM.

Ynpaxcnenue 3. Cnymaiite u tiopropsiiite. Ciieaute 3a TpaBWIbHBIM
MMPOM3HOIIeHUEM 3ByKa [K].

[keet, keit, ki:p, blak, dek, hekl]

3yK [g]

3ByK [g] mpou3HocHTCH Tak Xe, Kak [k], HO 3BOHKO M He CTOJIb
HamnpsLKEHHO, KakK pycckuii [r]. Ha KoHIIe ciioBa He orymiaeTcs u
TPOU3HOCUTCS 6€3 IJTaCHOro MPU3BYKa.

Ynpaxcnenue 4. Cnymaiite u tiopropsiiite. Ciieaute 3a TpaBWIbHBIM
MIPOM3HOIICHUEM 3ByKa [g].

1. [bxg, eg, ge1, get, gai, gled]

2. [bxk - beaeg, keit — geit, pik - pig]
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ITPABWIA YTEHUA

g
* |d&] mepen koHeuHOI HeMOIi e: page

* [g] B ocTasibHBIX cydasx: get, big, glad
dge = [&]: hedge
j = I&]: jam

Ynpaxcnenue 5. Yuraiite aHrMiickye ciioBa BeJies 3a IUKTOPOM. 3aro-

MUHAaWTe.
1. bag — cymka 2. page — cTpaHulIa
big —6osbII01 Jane — JIxxeitH (;(KeHCKOEe UMSsI)
get — JocTaTh, MOJIYyYUTh Jim — JIxxuMm (MyXKCKOe MMSI)
be'gin [b1-] — HaYMHATE,
HauMHAaThCS
ITPABUJIA YTEHUA
kn = [n]: knife

c
* [s] mepen e, i, y: cent, cite, cyst

* [k] B ocTanbHBIX cayyasix: cab, class
x = [ks]: next

ck = [k]: back

Ynpaxcnenue 6. Yuraiite aHrMiickye ciioBa BeJie 3a TUKTOPOM. 3aro-

MUHaWTe.
1. take — Opatb cab — Takcu
sick — OoJIbHOM black — 4€pHBbIN
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2. text — TEKCT knife — HOX
3. six — IIeCTb

YPOK 13. 3Byk [avu]

3ByK [oU] — IMMTOHT, MPUMEPHO COOTBETCTBYIOIIUI CIAUTHO
MPOU3HOCUMOMY COYETAaHUIO BTOPOI'O U TPETHErO IIACHBIX B pyC-
CKOM CJIOBOCOYETAHUU HUCbMO Y Heeo.

JaHHBI AUMTOHT CUJIBHO MOABEPXKEH IMO3UIIMOHHBIM H3Me-
HeHusIM. B Ge3ymapHOM IOJI0KeHUM BTOpas 4acThb AU(MTOHTA MOY-
TH HE TIPOU3HOCHUTCS, a B TOJIOXECHUM TIepel TIyXUM COTJIACHBIM
OHa MPOU3HOCUTCS OYEHb c1abo.

Ynpaxucnenue 1. Cnyuiaiitte m nosropstiite. Clienure 3a NMpaBHIHLHBIM
MPOU3HOIICHWEM 3BYKa [aU].

[auld, 'supen, gou, naut, kauk, haum, pa'teitau]

ITPABWIA YTEHUA

0 = [oU] B OTKPBITOM yIAPHOM CJIOTE: g0, note
oa = [qu]: boat
o nepen Id = [svu]: told

Ynpaxcuenue 2. Cnyiaiite u mosropsiite. ClieauTe 3a MO3UIIMOHHOMN
JIOJITOTOW TJIACHOTO.

no — bone — boat

go — goal — goat

so — load — coat
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Ynpaxcuenue 3. Unraiite aHIIMIICKUE CIIOBA BCJIE 3a JUKTOPOM. 3aIlo-
MUHaKTE.

g0 — MATH, eXaTh boat — yjogka

Nno — HET cold — xonooHbBIN

Coke — kKoka-kona

YPOK 14. 3syku [p], [r], [a:], [f]
3ByK [D]

[Ipu TpOM3HOIIEHNH 3TOTO 3BYKa MEPEMHSIS YacTh S3bIKa OITy-
IIeHa, KOHYMK sI3bIKa TOYTH KacaeTcs HIDKHUX TepeTHMX 3yOOoB,
a 3aJTHSIS YacTh A3bIKa TIPUTIONHSTA K BepxHeMy HEOyY. PoT OTKpBIT
JIOCTATOYHO LIMPOKO.

Ynpaxucnenue 1. Cnymraiitte n nosropstiite. Cienure 3a IIpaBUJIBHBIM
MPOU3HOILIEHWEM 3ByKa [D].

[npt, tom, boks, hot, stop, wont]

ITPABWJIA YTEHUA

0
* [aU] B OTKpHEITOM IIOJIOXKEHUM U nepen /d: note, cold
* [p] B 3aKPBHITOM IMOJIOKEHUU: NOt!

! B aMepuKaHCKOM BapuaHTe MPOM3HOILIEHHUS OYyKBa O B 3aKPBITOM ITO-
JIOKEHUM TIOJ yIapeHHeM 4uTaeTcs Kak [a:], Hampumep: not [na:t], hot
[ha:t], stop [sta:p], John [&ga:n], Tom [ta:m].
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Ynpaxcuenue 2. Unraiite aHIIMIICKUE CJIOBa BCJIE 3a TUKTOPOM. 3aIio-
MUHaMTE.

mode — cnoco6

lock — 3amék

COp — MOJIMLEHACKUIA
sock — Hocok

John [dgpn] — [IkoH (MyXCKOoe UMsT)
Towm [tom] — ToM (MyXcKoe 1uM:I)
want [wpnt]— XoTeTb

soap — MbLIO

3ByK [r]

[Tpu NMpoU3HOIIIEHUHU 3TOTO 3BYKa SI3bIK CJierKa 3aTHYT Ha3al 1
MOJHSAT K TBEPAOMY HEOY, HO He JocTturaer ero. ['yObl IpUOTKpPHI-
Thl U CJIeTKa OKpYIJIeHbl. B 3Toil mo3uiuu cieayer MpOU3HECTU
JaHHBI 3BYK, HO He J0IycKasi BUOpallMd KOHYMKA S3bIKa, KakK
pY TIPOU3HOIICHUN PYCCKOTO [p].

Ynpaxcnenue 3. Cnymaiite u niopropsiiite. Cieaute 3a TpaBUWIbHBIM
MPOU3HOIIEHWEM 3BYKa [1].

1. [rait, reet, rout, red, ri:d, ri'sait, o'raiv]

2. [krai, drai, trai, bri:z, grouv, gri:n, prei]

ITPABWWIA YTEHUA

r = [r] mepea mIacHBIM: rest

wr = [r]: write

are = = [ed] B yZapHOM IMOJIOXXEHUM Ha KOHILIE CJIOBa: mare,
fair!

' B amepukaHCcKOM BapuaHTe — [er]: mare [mer], fair [fer].
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ITPABUJIA YTEHUA

air  _ [19] B ymapHOM IIOJIO(KEHMM Ha KOHIIE CJIoBa: here,
ere beer!
eer s

[3] B HEynmapHOM IIOJIOKEHMM Ha KOHIIE CJIOBa: sister,
er =

'actor?
or

Ynpaxucuenue 4. Ynraiite cioBa Beiien 3a AUKTOPOM. 3alIOMUHANTE.

1. red — KpacHBIIA 3. here — 31ech; crona

read — yuTaTh beer — NuBoO

Very — o4eHb chair — ctyn

write — mucaTh pre'pare — roTOBUTh, TOTO-
2. friend [-e-] — opyr BUTHCS

green — 3eJEHBIN 4. 'teacher — yunrenn

street — yauua 'sister — cecTpa

French — 1. ¢ppaHiy3ckuii letter — 1. 6ykBa 2. TUCHEMO

2. (bpaHIy3CKUi1 SI3BIK 'actor — akTép

3BYK [a:]

YToObl MpaBUJIBHO MPOU3HECTH 3TOT 3BYK, HAJAO OMYCTUTH
SI3BIK KaK MOXKHO HIXKE, a KOHIMK S3bIKa MPUOIM3UTh K HIDKHUM
3ybaM, He KacasChb MX, U, OIYCTHUB YEIIOCThb, IIIMPOKO OTKPHITH
poOT.

' B amepukaHckoM BapuaHte — [ir]: here [hir], beer [bir].
2 B aMepMKaHCKOM BapuaHTe — [ar]: sister ['sistor], actor ['aktor].
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Ynpaxucnenue 5. Cnymiaiite m nosropstiite. Clienure 3a MPaBHIHLHBIM
MpPOU3HOIICHWEM 3BYyKa [a:].

[a:sk, fa:st, tfa:ns, ba:, fa:m, sta:t]

ITPABWJIA YTEHUA

BykBa a B 3aKpbITOM IIOJIOXKEHUM IO YyAapeHHEM UYMUTAET-
cg kak [a:]. Hanmpumep: last [la:st], dance [da:ns], far [fa:], art
[a:t]'. Ho: man [men], plan [plen] (cMm. ypok 10).

Ynpaxcuenue 6. Yutaiite aHIIMIiCKUe CJIOBa BCJed 3a JMKTOPOM. 3aIio-
MUHaMTE.

1. far — paneko 3. ask — cripammBarh
star — 3Be3aa task — 3amaHue; 3amaya
art — UCKYCCTBO mask — macka
park — mapk 4. last — ToceIHUit; TIPOILIbIA
part — 4acTb fast — OBICTpBIN; OBICTPO
hard — TpynHBIi past — IIpoliLIoe
2. dance — TaHlIeBaTh 5. class — knacc
chance — BO3MOXHOCTb glass — cTakaH
glance — OBICTPBI B3MJISIA grass — TpaBa

answer ['a:nss] — orBeyaTh

' B amMepMKaHCKOM BapHaHTE IIPOU3HOIICHUS 3BYKY [a:] COOTBETCTBYET
3BYK [&] (Hanpumep: last [laest], dance [daens]), 3a UCKITIOYEHUEM TEX CITY-
yaeB, Koraa 1mocje OyKBHI a clieayeT Oyksa r (Hampumep: far, art). B aroit
MO3ULNH B aMepUKAHCKOM BapHaHTe MPOM3HOLICHUs OyKBa a TaKXkKe Yu-
TaeTcsl Kak [a:], ogHAKO B KOHIE 3By4aHUs H00aBISIETCSI KpaTKUl 3BYK
[r]: far [fa:r], art [a:rt].
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38yK [f]
3ByK [f] mpousHOCHUTCST KaK HECKOJBKO CMSATYEHHBIN PyCCKUi
COIJIacHBIN [1I].
Ynpaxucnenue 7. Cnymaiite m nopropsaiite. Cienure 3a MpaBWIbLHBIM

MPOM3HOLIEHNEM 3ByKa [[].

[/1p, [op, w1, [i:, wo[]

ITPABIJIA YTEHUA

sh = [[]: fish

Ynpaxcnenue 8. Unraiite aHIIMiiCKUe CJIOBa BCJIe 3a JUKTOPOM. 3aIio-

MUHaMTE.
she — oHa
fish — pniba

Spanish ['spaenif] — 1. uCAaHCKUIA 2. UCITAHCKUIA A3BIK

YPOK 15. 3syku [j], [6], [0], [u:]

38yK [j]
IIpy MpOM3HOILIEHMH aHTJIMICKOro COMIACHOTO 3ByKa [j] opra-
HBI peYd 3aHMMAIOT TO XK€ MOJIOXKEHKE, YTO U IIPY IIPOU3HOIIEHUN
pycckoro [ii], HO A3bIK NpUOJMXKEH K HEOY He Tak 0:m3ko. Co-
[JIACHBIIA [j] BCTpeyaeTcsl TONbKO B MOJOXEHUU Mepel MIacCHbIM U
3BYYUT KPATKO.
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Ynpaxcnenue 1. Cnymiaiite m nosropstiite. Clienure 3a NMPaBHIHLHBIM
MPOU3HOIICHWEM 3BYKa [j].

1. [jes, ja:d, jauk, ji:st]

2. [es - jes, et — jet, el — jel, @m - jem, suk — jouk]

ITPABWIA YTEHUA

y = [j] mepen riacHbBIM 3BYKOM: yet, yard

Ynpasxcuenue 2. Untaiite aHrIMiickye cjioBa BeJie 3a AUKTOPOM. 3aro-
MUWHaMUTE.

yes — J1a yard — aBop 'vellow ['jelou] — x&nbrii

3ByK [0]

ITomoOHOro 3ByKa B PyCCKOM sI3bIKe HeT. IIpu ero mpousHo-
IeHUu 3yObl OOHaXKeHbl, KOHUMK $I3bIKa HaxXOIUTCS MEXIy 3Y-
0aMM U cjierka BBICTYIAeT 3a JIMHUIO BEpXHUX 3yOOB, oOpa3ys C
HUMM Y3KYIO 1IeJb, Yepe3 KOTOpyo U MpoxoauT Bo3ayx. Cornac-
HbIl [0] — TIyXo# 3BYK, T.€. IIPOM3HOCUTCS 0€3 yJacTusl rojioca.

Ynpaxcnenue 3. Cnymaiite u miopropsiiite. CiieauTe 3a TpaBWIbHBIM
MMPOU3HOIIEeHUEM 3ByKa [0].

1. [61n, 6i:m, ti:0, fe10, baubd]
2. |Ori:, Ored, Oraiv, Oravu]

3syK [0]

3ByK [0] mpom3HOCUTCA TakK Ke, KakK [0], TOIBKO C ydacTuem
rojoca, T.e. SIBJISIETCSl 3BOHKUM COTJIACHBIM.
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Ynpaxucnenue 4. Cnymaiite n nosropsaiite. Cienure 3a MpaBWILHBIM
MMPOU3HOILIEHUEM 3ByKa [8].

1. [Be1, deet, be1d, wid] 2. [81s, di:z, douz]

IMPABWIA YTEHUA

th

* [6] Mexay rilacHBIMM OyKBaMU, a TaKxKe B JIIOOOM ApPyroM
MOJIOXXEHUU B TIpe/Jiorax, colo3ax, MecTOMMeHusx: bathe
[be1d], this [d1s]

* [0] B ocTanbHBIX citydasx: thin

Ynpaxcuenue 5. Unraiite aHIIMIICKUE CJIOBA BCJIE 3a JUKTOPOM. 3aIio-
MUHaWTe.

1. [0] 2. (9]
then — moTom thin — ToHKU
this [-s] — aTOT, 3Ta, 3TO thick — ToJyicThlii (0 MpeaMe-
these [-z] — a1 Tax)
that — tort, Ta, TO three — Tpu
those [-z] — Te
they — oHu

together [ta'geda] — BMecTe

Ynpaxcnenue 6. Iloropsiiite cioBa 3a nuktTopoM. CpaBHUBATE MPOU3-
HoleHue 3ByKoB [0] — [s] u [8] — [z].

[6] — [s] [0] — [z]

thick — sick — thick bathe — bays — bathe
thin — sin — thin lathe — lays — lathe
theme — seem — theme seethe — sees — seethe
faith — face — faith lithe — lies — lithe
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3ByK [u:]
AHTTMIACKUMA 3BYK [u:] MOXOX Ha PyCcCKUM [y], HO MPOU3HO-
cuTcs 6oJiee TIPOTSKHO, TyObl OKPYIJIEHBI HE TaK CWJIbHO Y TTOYTH
HE BBIITSTYUBAIOTCS.

Ynpaxcnenue 7. Cnymaiite u tiopropsiiite. Ciieaute 3a NpaBWIbHBIM
MPOU3HOIICHNEM 3BYyKa [u:].

[tu:, du:, fu:d, fuz, ru:m]

ITPABUJIA YTEHUA

u

* [u:] B OTKpBEITOM IIOJIOKEHUM Toce I, 1: rule, blue

* [ju:] B ocTaIbHBIX CIy4asix B OTKPHITOM MOJIOKEHUU: tune,
'"music, suit!

00 = [u:] (3a uckIoYeHUEeM TojoxeHus nepen k): food

qu = [kw] mepen raacHbIM 3ByKOM: 'quickly

Ynpaxcuenue 8. Yntaiite aHIIMIICKUE CJIOBa BCIed 3a TMKTOPOM. 3ario-

MUHaTe.

1. you [ju:] — THI, BBI 2. school [sk-] — mkona
'music — My3bIKa blue — cuHuii, rosyoor
to [tu:] — yacTuna, KoTopas OObId- rule — mpaBUIIO
HO CTaBUTCH Iepen MH(PUHUTHBOM 'Susan [-z-] — Chlo3eH

3. quick — ObICTpBIN (XxeHCcKOoe nMmst)

'question [-tfon] — Bompoc

! B aMepuKaHCKOM BapyaHTe COYETaHUE SU B OTKPHITOM TOJIOXKEHUU UM~
TaeTcs Kak [su:]: suit [su:t].

41



BBOAHO-®OHETNYECKUN KYPC

YPOK 16. 3Bykn [2:], [21]
3ByK [2:]

[Ipr Tpou3HOUIEHWHW 3TOT0 3BYKa MEPEmHSs] YacTb SI3bIKa
OIylIeHa, KOHYMK SI3bIKa MOYTHU KACaeTCsl HUXHUX MepeaHUux 3y-
00B, a 3aHSIST YacTh SI3bIKA TIPUMOAHSITA K BepxHeMy HEOy. Pot
OTKPBIT JOCTATOYHO LIMPOKO.

3ByK [2:] cujabHO TMOABEpPXEH IO3UIMOHHBIM U3MEHEHU-
SIM JOJroThl. B KOHEYHOU MO3UMLUM MPOU3HOCUTCS OYEHB IPO-
TSDKHO.

Ynpaxucnenue 1. Cnyuraitte n nosropstiite. Cienure 3a IIpaBUJIBHBIM
MPOU3HOLIEeHWEM 3ByKa [:].

[ko:t, ko:l, 'do:ta, to:l, taik, bo:t]
[sa:, po:, 10:]
[spa:t, do:, mo:]

Ynpaxcnenue 2. TloBropsiite 3a nuktopoM. CpaBHUBaTE MPOU3HOIIIE-
HUeE 3BYKOB [2:] u [D].
[spo:t — spot, po:t — pot, do:n — dpn, ko:t — kot]

Ynpaxcnenue 3. Cnyiaiite cioBa, oOpalliasi BHUMaHUEe Ha pasHUILY B
MPOU3HOIIIEHUU 3BYKOB [D] u [2:].

No 1 Ne 2 Ne 3 Ne 4
[do:n] [don] [to:t] [top]
[to:k] [dok] [po:] [pot]
[bo:t] [bos] [ba:n] [bpnd]
[ko:t] [kot] ['f>:ma] [fond]
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ITPABWIA YTEHUA

or = [2:] B yrapHOM TOJIOXXEHUHN: port!
a = [2:] mepen /I call

Ynpaxcnenue 4. Yutaiite aHrIMiickue cjoBa BCJea 3a TUKTOPOM. 3aro-
MUWHaiiTe.

ball — msu

small — ManeHbKui

daughter ['do:ta] — mo4b

sport — criopT

for — nns

3Byk [o1]
OcCHOBHas 4acTb 3TOrO Z[I/Id)TOHFa IIPaKTUYECKU COBIMAAaAcT C
[5], a ckonbXeHue UAET B HaMpaBaeHuUH [1].
Ynpaxucnenue 5. Cnyuiaiite n nosropsiite. Clienure 3a MpaBWIbLHBIM
Ipou3HOIIeHNeM TudToHTA [1].

[kom, torz, tfors, 'J1sta]

ITPABWIA YTEHUA

oi, oy = [a1]: coin, joy

' B amepuKaHCcKOM BapuaHTe — [2:r]: [pa:rt].
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Ynpaxcuenue 6. Unraiite aHIIMIICKUE CIIOBA BCIIE 3a JUKTOPOM. 3aIlo-

MUHaKTE.
boy — MayibumK voice — roJioc
toy — uUrpymka boil — kumeThb
De'troit — Jetpoiit (ropox B CILIA) noise [-z] — mym

jOy — pamocTh

YPOK 17. 3Byku [4], [3]
3BYK [A]
OTOT 3BYK MOXOX Ha KPaTKWil IEepBBIA INIACHBIA B CJIOBAx
makoii, eoda.
Ynpaxcnenue 1. Cnymaiite u nopropsiiite. CreauTte 3a NMpaBUIbHBIM
MIPOU3HOIICHUEM 3BYyKa [A].
[flad, klab, san, 'sapa]

Ynpaxcnenue 2. Cnyiaiite cjioBa, CIeIUTE 32 CMbICIOPA3IUIUTEIbHBI-
MU 3ByKamu [D] u [A].

Ne 1 Ne 2

[kap] [1ak] [kop] [1ok]

[Jat] [stak] [[ot] [stok]

[rab] [dak] [rpb] [dok]

[fand] [dal] [fond] [dol]
ITPABUJIA YTEHU S

u = [A] B 3aKpBITOM MOJOXEHUU MO yaapeHueM: hut
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Ynpaxcuenue 3. Unraiite aHIIMIICKUE CJIOBa BCJIE 3a TUKTOPOM. 3aIio-

MUHaMTE.
lunch — o6en, neHy 'husband [-z-] — Myx
run — OeraThb one [wan] — oguH
cup — yalika us [-s] — Hac, HaMm

3ByK [3]

CornacHblii [3] Tpou3HOCUTCS Tak Xe, Kak [[], HO ¢ ydacTreM
rojioca, T.e. SABJISIETCSI 3BOHKUM.

Ynpaxcnenue 4. Cnymaiite v nopropsiiite. ClieauTte 3a NpaBUWIbHBIM
MPOU3HOLIEHUEM 3BYyKa [3].

[ju:zuali, 'lez9, 'trezs, 'pless]
Ynpaxcuenue 5. Yntaiite aHIIMIACKUE CJIOBa BCJIe 3a JTMKTOPOM. 3ario-
MUHAMTE.
usually ['ju:zusli] — 06bIYHO pleasure ['ple3a] — ymoBoJbCTBIE

YPOK 18. 3ByK [g]

B pycckoM sI3bIKe MOXOXKero 3ByKa HeT. [ Toro 4toObl Ipa-
BUJILHO MIPOU3HECTH 3TOT 3BYK, HAO IIUPOKO PACKPHITH POT, IPU-
KaTh KOHUMK S3bIKa K KOPHSIM HIDKHUX 3y0OB, a 3a[HIOK YacTh
sI3bIKa K MSTKOMY HEOY, M BBIIOXHYTbh BO3ayx yepe3 Hoc. 'omoco-
BbI€ CBSI3KM JOJKHBI BUOPHUPOBATh.

Ynpancnenue 1. Cnymaiite u nostopsiiite. Creaute 3a MpaBUIbHBIM
MPOU3HOILIEHUEM 3BYKa [1].

1. [haen, ban, sern, loy, ren, sin, O11]
2. [dig - 'steendip, ki - 'terkiy, piy - 'stopiy]
3. ['rgig, 'brigiy, 'sigig]
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ITPABWIA YTEHU A

ng = [p]: sing. Ho: nge = [nd]: fringe
nk = [gk]: ink

Ynpaxcnenue 2. IlopropsiiiTe cioBa 3a nukTopoM. CpaBHUBATE MPOU3-
HOLUEHUE 3ByKOB [n] u [g].

1. pan — pang 2. ban — bang — bank 3. sun — sung
win — wing sin — sing — sink pin — ping
sin — sing thin — thing — think thin — thing

@ Ynpaxcnenue 3. Yutaiite cnosa Beien 3a IMKTOPOM. 3arlOMUHANTE.

evening ['i:-vn-] — Beuep Thank you! — biarogapio Bac!
'morning — yTpo (to thank — Garogapurh)
Washington ['wp-] — BaimmHrTon  ring — KoJbLO

language ['lengwid]' — a3bIk drink — HanmMTOK

English ['19glif] — aHmmiickmii wrong [-p-] — HenpaBUIbHBIA
think — mymatb wing — KpbUIO

YPOK 19. 3Byku [u], [av]
3ByK [U]

AHITIMIACKUI 3BYK [U] HAaOMMHAET PYyCCKUil 3BYK [y], HO mpu
MPOU3HOIIEHUN aHTJUICKOro 3ByKa POT PACKPBHIT YYTh IIMUPE,
a ryOBl HEMHOTO OKPYIJICHBI, HO HE BBIIBUTAIOTCSI.

! B cepenuHe CJIOB COUYETaHME N MHOTIA YUTaeTCs Kak [1g].
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Ynpaxcnenue 1. Cnymiaiite m nosropstiite. Clienure 3a NMPaBHIHLHBIM
MPOU3HOIIEHWEM 3BYKa [U].

[wud, gud, kuk, buk, 'wuman, ful]
Ynpaxcnenue 2. Unraiite, MoBTOPsIs 32 TUKTOpOoM. CpaBHUBAWTE IPOU3-
HollIeHue 3ByKOoB [u:] u [u].

[bu:t — buk, lu:s — luk, tu:6 - tuk, pu:l - pul]
Ynpaxcnenue 3. Cnymaiite u nosropsiiite. ObpaTute BHUMaHUE, YTO B
HEKOTOPBIX CJI0BaX OyKBa U B 3aKPHITOM IOJ0XEHUHU YUTaeTCs Kak [U].

[u]: pull, bush, put, full, bull, push

INPABIWIA YTEHUA

— [u] mepen k: cook
— [u:] B ocTaJIbHBIX caydyasx: mood, boot

00

@ Ynpaxcuenue 4. Ynraiite cioBa Beiien 3a AUKTOPOM. 3allOMUHANTE.

look — B3rISIA, Z0OO — 300MapK
book — kHura hook — xpiok
good — xopouui pool — nyxa

cook — mmoBap

3ByK [av]

AHruiickuit 1MPTOHT [aU] MOX0X HAa MPOU3HOIIEHUE coUyeTa-
HUS PYCCKHUX 3BYKOB [a] + [y] B ciioBe cayna. Anpo sToro aucToH-
ra coBmajaeT ¢ s1ipoM nu¢TOHTra [al], a CKOJIbXKEeHHUe MpeacTaBIsieT
CcOo0OI HEUTO CpeliHee MEeXIY aHIJIMACKUM [u] U pycckuM [o].
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Ynpaxucnenue 5. Cnymiaiite n nosropsiite. Cienure 3a MpaBHILHBIM
MPOU3HOIIIEHWEM 3ByKa [au].

[hau, taun, nauv, haus, ravnd, o'baut]

Ynpaxcuenue 6. I1pountaiite, MOBTOPSIS 32 IUKTOPOM, CJICAUTE 3a MO3U-
LIMOHHOM MONTOTOM (P TOHTA.

[hau - haund - haus, nav — naun — naus, kau - kaut/ — kaunt]

ITPABWIA YTEHU A

ou = [au] B ymapHoM cJore: loud

Ynpaxcnenue 7. UuraiiTe aHTIMIiCKUE CIOBa, MOBTOPSIS 32 TUKTOPOM.

3anomuHaiiTe.
house [-s] — mom couch — Kymerka; Taxra
houses ['havziz] — moma mouse [-s] — MBIIIb
a'bout — 0, 00 mouth — por
our — Halll, Hallla, Hallle, Hallu count — cYMTaTh
now [nau] — ceituac, Tenepb lounge — xo1 (HampuMmep,

B TOCTUHUIIE)

YPOK 20. 3Byk [3:]. KomOunanus 3BykoB [w3:]
3ByK [3:]

DTOT 3BYK IIPEICTABIISICT COO0M HEUTO CpeaHee MEXIY PYCCKU-
MU [3] u [o].
[1Ipu mpon3HOILIEHNM 3TOrO 3BYKa I'yOBI HANpsDKEHBI M CJIETKa

PaCTSIHYTHI, HO HE BBIINSIYEHBI, POT CJIerKa IMPUOTKPBIT, SA3BIK 3a-
HYMaeT IIJIOCKOE ITOJIOKEHNE.
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Ynpaxcnenue 1. Cnymiaiite m nosropstiite. Clienure 3a NMPaBHIHLHBIM
MPOU3HOLIEHUEM 3BYKa [3:].

1. [3: = 3:n — k3: — ka:s]

2. [f3:m, ka:l, n3:v, v3:b, h3:, g3:1, b3:d, 03:d]

Ynpaxcuenue 2. IoBropsiite 3a nuktopoM. CpaBHUBaTE MPOU3HOIIIE-
HUe 3BYyKOB [e] — [3:] u [2:] — [3:].

1. [bed - ba:d, pet — p3:d3, vet — v3:s, gem — g3:m, get — g3:l]

2. [fo:m - f3:m, ba:d - b3:d, to:n - t3:n]

3. [h3:d - ho:d, b3:n — ba:n, 63:m - 62:n]

ITPABWWIA YTEHUA

er, ir, ur = [3:] B ynapHOM cJiore Ha KOHII€ CJI0Ba WK Mepen
comtacHbIM: her, bird, turn'

Ynpaxcnenue 3. Uvraiite aHIIMIICKUE CJIOBA, TTOBTOPSIS 32 IMKTOPOM.
3arroMuHaiire.

German ['&G-] — HemenKuit girl — neBouka
'Thursday [-z-] — yeTBepr early ['3:-] — paHo, paHHUIt
learn [-3:-] — yuuTb, U3y4aTh

KomOunanus 38ykoB [w3:]

ITpousHoieHMe 3ByKa [3:] mociie 3ByKa [w] IpencTaBisieT 0CO-
OyI0 TPYAHOCTb.

! B amMepMKaHCKOM BapuaHTe MPOM3HOIIEHMUS 3BYK [3:] MPOU3HOCUTCS
Kak [3r] ([3:] ¢ mpu3BykoMm [r] B KOHIle 3BydaHus:): her [har], bird [bard],
turn [t3rn].
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YT1oObl HAyuYUTHCS TMPaBUIBHO IMPOU3HOCUTH 3TO COYETAHUE
3BYKOB, HaJo Iocjie [w] coenaTh HeOOJbIIYIO May3y, a 3aTeM He-
CKOJIBKO pa3 MPOU3HECTU ITY MOCIEI0BATEIbHOCTb 3BYKOB, C KaX-
JIBIM pa3oM COKpalasl JUTMTeJIbHOCTDb May3bl.

Ynpaxcnenue 4. Cnymaiite u nopropsiiite. CiieauTe 3a NpaBUIbHBIM

MIPOU3HOILIeHEM KOMOMHALINY 3BYKOB [W3:].

1. [w///// 3, W////3:, W///3:, W//3:, W/3:, W3:]
2. [3:n - b3:n, 3:0 — w3:0, 3:& — v3:d3, w3:m, wa:s, wa:st]

ITPABWJIA YTEHUA

wor = [w3:] Tlepe CoryIacHOM: worm?

Ynpaxcnenue 5. Yuraiite aHrMiickve cioBa BeJiel 3a JUKTOPOM. 3aro-
MUHaMTe.

work — paboTaTth serve — CIIyXXUTb
word — cJ10BO dirt — rpsa3p

term — cpok worse [-s] — XyxKe
firm — ¢pupma first — mepBEIiA
curl — 10KOH burst — B3pbIB

! 3Hak / (Kocast yepTa) 03HayaeT Iay3y.
2 B aMepMKaHCKOM BapHaHTe MMPOU3HOLIEHNIO [W3:] COOTBETCTBYET [W3r]:
worm [w3rm].



Yactb 2

DJIEMEHTAPHBIN
PA3I'OBOPHBIN KYPC

OCHOBHBIE CBEJEHUS
OB AHTJINMCKOM TPAMMATUKE



YPOK 1
(@) C10Ba K ypPOKY:

a [e1], [3]; an [e@n], [an] Heomnpe-
JEJIEHHBIN apTUKJITb

the [0i:], [6a] ompeneT€ HHBIIM
apTUKJIb

who [hu:] xTO

what [wpt] uto

it [1t] aTO

is [1z] dopma 3-ro 1. en. u.
HACT. Bp. miarona fo be (ObITb)
this [1s] 3TO

that [det] 5TO

be [bi:] GbITH

boy [bo1] Manpunk

girl [g3:1] neBouka; neBymIKa
yes [jes] na

no [nau] HeT

not [not] He

table ['teibal] cTon

chair [tfea] cTyn

book [buk] kHura

textbook ['tekstbuk] yue6HUK
pen [pen] pyuka

dictionary ['dik[(3)n(d)ri] cnoBapsb
notebook ['nautbuk] TeTpanmb
cat [keet] korka

dog [dpg] cobaka

man [men] My>XurMHa
woman ['wumsn] XeHIIuHa
apple ['&pal] 2610K0

and [&nd], [ond] u; a
Michael ['maikl] Maiiki

Kat [kaet] Kot

KoMMyHMKaTHBHbBIE MOIE/IH YPOKA:

| It is a table. D10 cTOI.

| It is a boy. D10 MaybUUK.

— What is it? — Yro 3T0?
— It is a table. — DT0 cTOI.
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— What is it? — Kro 310?
— It is a boy. — OT0 MaIbUUK.

— Is it a table? — D10 cTON?
— Yes, it is a table. / Yes, it is. — [a, 370 crou. / Jla.

— Is it a table? — DT0 cTON?
— No, it is not; it is a chair. — Her, aT0 cTyJ1.
— No, it is not a table; it is a chair. — HeT, 3T0 He cTOJI; 3TO CTYJ.

— Is it a boy? — 910 Manpbyuk?
— Yes, it is a boy. / Yes, it is. — Jla, aTo Manbpuuk. / Jla.

— Is it a boy? — 910 Manbyuk?

— No, it is not; it is a girl. — Her, 3T0 meBouka.

— No, it is not a boy; it is a girl. — HeT, 3T0 He MaJbUMK; 3TO
JIeBOYKa.

— Is it Michael? — DOto Maiikn?
— No, it is not; it is Kat. — Hert, 3T0 KoT.
— No, it is not Michael; it is Kat. — Het, aTo He Maiiki; 3To KaT.

I'pammaTuka

IIATOJI-CBA3KA TO BE

3artoMHUTE: B aHTJIMICKOM S3bIKE, B OTJIWYME OT PYCCKOTO,
B TMIpeAJIOKEHUSIX TUNA Imo cmoa UCTONIb3yeTCsl IJIaroj-cBsizka 1o
be («OBITH»), KOTOPBIA B 3-M JIMIIE €AMHCTBEHHOIO YKMCJIa HACTOSI-
111ero BpeMeHu umeet popmy is. Harpumep:

1t is a table. Dmo cmoa.

It is Michael. Dmo Maiika.
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APTUKJIN B AHTJIMVICKOM SA3BIKE.
HEOITPEAENEHHBIN APTUKIIb

B aHrnuiickom s3bike ecTh TakKasl KaTeropusi, Kak apTUKIIb.
ApPTUKIIb MOXET OBITb HeOMNpeAeJEHHbIM (@) U OompeAeEHHbIM
(the).

HeonpenenéHHbIT apTUKIIL YIOTPEOISICTCS IJIST OTHECEHMS
00BeKTa K KaKOMY-TO KJjaccy Jjiojeit uiu npeameros. Hampumep:

It is a man. — 9mo myxncuuna. (a He XEHIIMHA)

It is a table. — Dmo cmoa. (a He cTy], He WKad U T.1.)

Ecmm cymecTBuTeIbHOE HaYMHAETCS C TJIACHOM, apTUKIb a
npuodbpetaet Bua an. Hanpumep:
an apple — sbnoko.

B anrnmmiickoMm sI3pIKE€ HEOIpENeIEHHBIA apTUKIb YITOTPeOJIs-
eTcsl TOJBbKO TIepe/l CYIIECTBUTENIbHBIMU B €IMHCTBEHHOM YMCIIE,
MOCKOJIbKY OH BbIpaXkaeT He TOJIbKO 3HayeHUe HeolpeaeéHHO-
CTU, HO TaKXKe U 3HAYCHUE eAUHUYHOCTHU.

MOPAJIOK CJIOB B AHIVIMMICKUX BOITPOCUTEJIBHBIX
MNPEJIOXKEHUAX*

Pycckomy TipemioxkeHuo Ymo smo? B aHTJIUICKOM SI3BIKE CO-
OTBETCTBYET IPEIIOKEHHE C IJIar0JI0M-CBI3KOI:
Ymo smo? — What is it?

OG6paTuTe BHMMaHHE, UTO B IOBECTBOBATEIBLHOM MpEIIOXe-
HUU cKaszyemoe (BBIpaXXeHHOE TIJIarojioM) CTOUT IOcjie TOJIexXa-
LLIETO, TOrIa KaK B BOMPOCUTEIBHOM TPEIIOKEHUH MOPSIAOK CIIOB
MEHSIETCSI, U CKa3yeMoe cTaBUTCd nepen nomnexkamum. Cp.:

* 0 IOPAIAKE CJIOB B ITOBECTBOBATCJIbHOM IIPEIJIOKEHUU CM. C. 14.
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IToBecTBOBaTEILHOE BonpocureanHoe
npeajioKeHne npeioKeHne
It is a table. — Dmo cmoa. What is it? — Ymo smo?
(T7IaTO0JI s CTOWT MOCIIe TToJIJIe- (T7aro is CTOWUT Mepen MoJIe-
Xallero it) XalluM if)
KPATKH¥ OTBET HA BOITPOC

B aHmmiickoMm sI3bIKe KpaTKHil OTBET (hOPMYJIHMpYyeTCs C IO0-
MOIIBIO CJIOB yes U 1o, K KOTOPhIM H00aBIIIeTCS MpeMIOXeHUE C
[JIar0JIOM-CBSI3KOM M yKa3aTeJIbHBIM MecTonMeHneM. Hampumep:

— Is it a table? — Dmo cmon?
— Yes, it is. — Ja.
— No, it is not. — Hem.

BOITPOCBI WHO IS IT? 1 WHAT IS IT?

CnoBo what? o3HavaeT ymo? Hanpumep:

— What is it? — Ymo smo?

— It is a table. — 9mo cmoa. (cm. npedvidyuiee npasuio)
CnoBo who? o3HavaeT kmo? Hanpumep:

— Who is it? — Kmo smo?

— It is Michael. — Imo Maiika.

OnHako ecim TOro, KTo 3ama€T BOIIpoc Kmo smo?, MHTepecy-
€T He MM YeJIOBEeKa, a er0 OTHECEHHOCTh K KaKOMY-TO OOJIBIIIOMY
KJaccy Jojieid, To Borpocy Kmo 5mo? B aHIJIMICKOM SI3bIKE COOT-
BeTCTBYeT Boripoc What is it? Hampumep:

— What is it? — Kmo smo?

— It is a man. — Imo mydcuuna.
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CrnoBocoueTaHue if is B pa3rOBOPHOIl peuyr OOBIYHO YIIOTpE-
0Js1eTCS B COKpallléHHOM BapuaHTe — it’s. Hanpumep:
It’s a man. 32mo myxncuuna.

OTPULATEJBHAA YACTHUIIA NOT

OTpullaHue B aHIJIUHACKOM SI3BIKE BBIPAXKACTCS C IOMOIIBIO
JacTULIbI 1ot (He), KOTOpasi CTaBUTCS I1ociie Iiarojia. Hampumep:

— Is it a man? — 9mo myxncuuna?
— No, it is not a man; — Hem, smo He myscuuna.
it is a woman. Bmo xcenwuna.

CiioBocoueTaHue if is not B pa3rOBOPHON peuyu COKpallaeTcs
no it isn’t. Harpumep:

— Is it a man? — 9mo myxucuuna?
— No, it isn’t a man; — Hem, smo He myacuuna.
it is a woman. Dmo wcenmuna.

Korma orpumarenbHas yacTulia 1ot yIoTpeOIsieTcsl B ITOJTHOM
BUJIE, OHA SIBJISIETCS yAapHOU: [npt].

Ecnu xe 4yactuia nof ynorpe0JisieTcss B COKpalllEHHOM BUIE,
TO OHa MPOM3HOCUTCS CJAMTHO C TJIArOJOM, HampuMep: isn'’t
['1zont].

YKA3SATEJIbHBIE MECTOMMEHMNA IT, THIS, THAT

PycckoMy MECTOMMEHMIO 5m0 B QHIJIMCKOM SI3bIKE COOTBET-
CTBYIOT TP MECTOUMMEHMSI: it, this u that.

MecTovMeHue this ynorpebisieTcsl, Korma 00beKT, O KOTOPOM
UOET peub, HAXOMMTCS OJIM3KO K TOBOPSIIIEMY, HallpuMep:
This is a table. — Dmo cmoa. (cmoa Haxooumcs 64U3K0)
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Mecroumenue that ynorpe0jsieTcsi, Korga o0beKT, 0 KOTOPOM
UIET peub, HAXOOUTCS JAJIEKO OT TOBOPSILIEro, HAIIpUMep:
That is a table. — Dmo cmoa. (cmoa Haxodumcs daneko)

MecTonMeHHe if MOXET YITOTPEOIATHCS BO BCeX CAyJasx — He-
BaXXHO, OJIM3KO WJIM JaJIeKO HaxoauTcs o0beKT. Hanpumep:

1t is a table. — Dmo cmoa. (HesaixcHo, 6AU3KO0 uUau 0anreko HAxXo-
dumcs cmon)

Takum o0pa3oM, pycCKOMY MUHU-guUanory Ymo smo? — Bmo
CMo/1 MOTYT COOTBETCTBOBATh TPU aHIJIMIACKUX MUHU-IMAJIOrA:

— What is this? — Ymo smo?
— This is a table. — Omo cmoa.
— What is that? — Ymo smo?
— That is a table. — Omo cmoa.
— What is it? — Ymo smo?
— It is a table. — Dmo cmoa.

Bo3MOXHBI U Ipyrve BapWaHTBHI: HaIpUMep, B BOIIPOCE YIIO-
TpeOJIIeTCsSI MECTOMMEHUE this, a B OTBETE — MECTOMMEHMUE if:

— What is this? — Ymo smo?

— It is a table. — Dmo cmoa.

— Is this a table? — Omo cmon?

— Yes, it is a table. — Jla, amo cmoa.
Yinpaxuenus

.Vnpa.)lcnenue 1. ﬂaﬁTe ITOJIOKUTEJIBbHBIC OTBETHI HA BOITPOCHI.

Oobpazey: — Is it a table? — Yes, it is a table. / Yes, it is.

Is it a dictionary? Is it a pen? Is it a dog? Is it a notebook? Is it
a girl? Is it Michael? Is it Kat?
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Ynpaxcuenue 2. Jlaiite oTpuiiaTeIbHbIE OTBETHI HA BOIIPOCHL.
Obpaszey: — Is it a table? — No, it is not a table; it is a chair.

Is it a book? Is it a cat? Is it a boy? Is it a man? Is it John? Is it
Liz? Is it a textbook?

Ynpaxcnenue 3. Hanumumre BO3MOXHBIE OTBEThI Ha Boripocsl What is it? n
Who is it?

Ynpaxcnenue 4. CoctaBbTe U 3aMUIINTE MO 2 MUHU-AMAIOTA 110 KaXKIOMY
U3 CIEAYIOIINX 00pa3IoB:

a) — What is it? 0) — What is this?

— It is a table. — This is a table.

B) — What is that?
— That is a table.

Ynpaxcnenue 5. CoctaBbTe U 3aNTUIINTE TTPEUIOKESHUS, UCTTOJIB3YSI MECTOM -
MeHus this u that u coBa ypoka 1.

Oobpasey: This is a book and that is a notebook.

Yuraem auajaorn
1) — What is it? 4) — Who is it?
— It is a pen. — It is Michael.
2) — What is it? 5) — Who is this?
— It is a dictionary. — This is a boy.
— And that?

3) — What is it? — That is a girl.
— It is a woman.
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6) — What is this?
— This is a table.

— And that?

— That is a chair.

7) — Who is this?
— This is Tim.

— And that?

— That is Jane.

8) — Is this a book?
— Yes, this is a book.
— And that?

— That is a textbook.

9) — Is this a cat?
— Yes, this is a cat.
— And what is that?
— That is a dog.

10) — Is this a dictionary?

— No, this is not a dictionary.
This is a textbook.

— And what is that?

— That is a notebook.

11) — Is this a dog?

— No, this is not a dog. This is
a cat.

— And what is that?

— That is a man.

YuraeM TEKCThI
TEXT 1

This is a boy and that is a girl. This is a man and that is a wom-

an. This is Michael and that is Kat.

Omeembme na éonpocot k mexcmy: 1. What is this and what is that? 2. What is
this and what is that? 3. Who is this and who is that?

TEXT 2

This is a table and that is a chair. This is a textbook and that is
a dictionary. This is a pen and that is a notebook.

Ilocmasvme eonpocol K 6bL0EACHHBIM C1064M.
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TEXT 3
This is a cat and that is a dog. — Is this a cat? — Yes, it is. — Is

that a dog? — Yes, that is.

Ilocmasvme e0onpocol K 6bLOCACHHBIM CA06AM.

YYUM AHTJIUVICKUE TTOCTOBUIIBI
1 IIOTOBOPKH

Time is money. — Bpems — Oenveu.

YPOK 2
(@) C10Ba K ypOKY:

I[a1] g

me [mi:] MeHs1, MHe U T.4. (00b-
eKTHBII TTafgeX MeCTOMMeHHUS 1)
you [ju:] TBI; TeOs1, TeOE U T.A.;
BBI;, Bac, BaM M T.II.

he [hi:] on

him [him] ero, emy u T.1. (00b-
€KTHBII TTajgek MeCTOMMCHUST
he)

she [[i:] oHa

her [h3:] €€, eif u T.0. (00BEKT-
HBbII Tafek MECTOMMEHUS she)
it [1t] oH, oHa, OHO (MO OTHO-

IMEHUIO K 2KWUBOTHBIM U HCOOYII.

MpeaMm.)
we [wi:] MBI
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us [As] Hac, HaM U T.14. (0OBEKT-
HBII Mamesk MECTOMMEHUS we)
they [0e1] 1) onu; 2) popma
MHOX. 9MCJIa MECTOMMEHMUS it
(amo)

them [0em] nx, M 1 T.0. (OOBEKT-
HbBII MagexX MeCTOMMeHUs they)
these [0i:z] ¢popma MHOXKECTBEH-
HOTO YMCJia MECTOUMEHUS this
(amo)

those [0auz] dbopma MHOXKe-
CTBEHHOTO YMCJIa MECTOUMMEHUST
that (s3mo)

are [a:] ¢opMa 3-r0 J1. MHOX.
YHCIIa HACT. BP. TJ1aroja fo be
(6bITB)
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my [mai] Mo

mine [main] Moii (yrnorpe0JseT-
cs1 0e3 ompeaesieMoro cjioBa)
your [jo:] TBOIi; Bai

yours [jo:z] TBoI4; Bam (yro-
TpebiisieTcst 6e3 onpenensieMoro
CJI0Ba)

his [hiz] ero

her [h3:] eé

hers [h3:z] e€ (ymorpeGisieTcst
0e3 omnpenesieMoro cJoBa)

its [1ts] ero, e€ (110 OTHOLIEHUIO
K XXMBOTHBIM U HEOAYILL. IIPEIM.)
our [ava] HaI

ours [auaz] Hai (yrmoTpebsieTcs
0e3 omnpenessieMoro CJIoBa)
their [des] ux

theirs [deaz] ux (ynorpebnsercs
0e3 omnpenessieMoro CJIoBa)
thing [619] Bemb

car [ka:] mamrmHa

house ['haus] nom

coat [kout] kypTka

overcoat ['suvokaut] majbro
shirt [ [3:t] pyGamika

blouse ['blauz] Giy3ka

scarf [ska:f] mapd

tie [ta1] rayicTyk

whose [hu:z] ueii

skirt [ska:t] 00ka

suit [sju:t] KocTioM

friend [frend] npyr; mogpyra
cap [kaep] manka

classroom ['kla:srum] knacc,
KJIaCCHas1 KOMHAra

child [tfaild] pe6€éHok
children ['tfildran] metu
people ['pi:pl] monu

men [men] My>XUUHBI
women ['wimin] XXeHIIWHBI
of [pv], [ev] mpenyor, BeIpaxka-
IOLIMI 3HAYEHUE TTPUHALIEX -
HOCTH

KoMMyHHKaTHBHbBIE MOIE/IH YPOKA:

It is I. (It is me.) BTo0 1.

— Who is it? — K10 3T0?

— It is he. (It is him.) — D10 OH.

61




3NEMEHTAPHbI PA3rOBOPHbIN KYPC

— What are they? — Yrto 310?
— They are cars. — DTo MallWHBI.

— Whose suit is this? — Yeit 3T0 KOCTIOM?
— It is my suit. — 3T0 MOl KOCTIOM.

— Is this your suit? — D10 TBOi1 KOCTIOM?
— Yes, it is my suit. — Jla, 3To0 MOl KOCTIOM.
— Yes, it is mine. — [la, Moii.

— Is this your suit? — DTo TBoO#t KOCTIOM?
— No, it is not my suit. — HeT, 3T0 He MOi1 KOCTIOM.
— No, it is not mine. — Het, He MoOIi.

I'pammatuka

MHOXKECTBEHHOE Y1 CJIO CYHIECTBUTEJIBbHBIX

MHOXeCTBEeHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEBHBIX B aHTIIMICKOM
sI3BIKE 00pa3yeTcsl ¢ MOMOIIbI0 OKOHYaHUs -s. Hampumep: a table
(cmosn) — tables (cmoavt), a boy (masvuux) — boys (masvuuxu).

Y CcymecTBUTENBHBIX, OKAHYMBAIOIIMXCSI B EIWHCTBEHHOM
yuciae Ha -f, (popMa MHOXECTBEHHOIO 4McCJia OKaHYMBAETCs Ha
-ves, Haripumep: a scarf (wapgh) — scarves (wapgot).

Y  CylIeCTBUTENbHBIX, OKAHUYMBAIOIIUXCSI B EIWHCTBEHHOM
qucyIe Ha -y, Iepel KOTOPOM CTOMT corylacHas 6ykBa, (hopMa MHO-
JKECTBEHHOI'O YKMCJIa OKAHYMBAETCS Ha -ies, HaIIpuMep: a dictionary
(cnosapv) — dictionaries (croeéapu). Ecav nepen -y CTOUT TiacHasl,
TO K (pOopMe €IMHCTBEHHOIO YKCjia IMPOCTO Ho0aBisieTcs -s. boy —
boys, toy — toys.

62



YPOK 2

Y cylecTBUTENbHBIX, OKAHYMBAIOIIMXCSI B €IWHCTBEHHOM
quciae Ha -0, ¢opMa MHOXECTBEHHOTO YHCJia OKaHYMBAeTCSI Ha
-oes, HATIpUMeEP: a tomato (nomudop) — tomatoes (NOMUOODDL).

Y cylIecTBUTENbHBIX, KOTOPblE OKAaHYMBAIOTCS Ha -sh, -ch, -SS,
-§, -X, K TIOCJIeIHEMY COTJaCHOMY IIpPUCOEIUHSIETCS OKOHYaHUe
-es: box — boxes, bus — buses.

Hexkortopele cyliecTBUTEIbHBIE 00pa3yloT (opMbl MHOXeE-
CTBEHHOTO YHcja M0 OCOOBIM IpaBWJIaM: C TIOMOIIIbIO YepenoBa-
Hus raacHbIX. Hampumep:

Enuncrsennoe MHoxecTBeHHOE
YHCII0 YHCII0
man (MyxcuuHa) men (MydscutiHbl)
woman (JiceHuuna) women (JceHujutbt)

CymecTButeabHoe child (pe6éHok) BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIC
nmeet dopmy children (demu).

Cy1iecTBUTeNIbHOE people, o3Havalollee «IIOIU», TIPEACTaBIsI-
eT coboil hopMy MHOXECTBEHHOro yucia; opMa eIMHCTBEHHOTO
Yurcia y 3TOTO CYIIeCTBUTEILHOTO OTCYTCTBYET.

MHOXKECTBEHHOE Y1 CJIO YKA3SATEJIBHBIX
MECTOUMEHW IT, THIS, THAT

MecTtouMeHue it BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIIe UMeeT (Gopmy
they, MecTouMeHue this — ¢dopmy these, a MecTouMeHue that —
dopmy those. B hopme MHOXECTBEHHOIO YKCIa 3TU MECTOMMEHMSI
COYETAIOTCS C IVIaroJIoM-CBSI3KOI are (are — (hopMa MHOXKECTBEH-
HOTO YMcJia HACTOSIIIIEr0 BpEMEHHU IJiaroja to be).
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ITockoynbKy B aHIJIMMCKUX TIPEMJIOKEHUSIX, COOTBETCTBYIO-
IIAX PYCCKUM TIPEIIOXCHUSAM THIIA Dmo MauwiuHa, YyIoTpedseTcs
MecTouMeHue it (a TakKe this U thaf) U TIaroi-cBs3Ka fo be, ipn
TepeBOie CYIIECTBUTEIBHOTO B (DOPMY MHOXKECTBEHHOTO YHCIA U
MECTOMMEHHE, U IJIaroji-CBsA3Ka TakKKe HMCIOJb3YIOTCSI BO MHOXe-
CTBEeHHOM yucie. Hampumep:

It is a car. (Dmo mawuna.) = They are cars. (2mo mauiunvl.)

This is a car. (9mo mawuna.) —~ These are cars. (9mo mawunbl.)

That is a car. (9mo mawuna.) = Those are cars. (Imo mauiunusl.)

OOpartuTe BHUMaHUE, YTO B IIPUBEAEHHBIX IPEIIOXKEHUSIX HE-
ONpeneEHHBIA apTUKIb a YIOTPeONsIeTcsl TOJLKO Tepend CyIile-
CTBUTEJILHBIM, MMeEIOIIMM (opMy eaTnHCTBeHHoro uucia. Ilepexn
CYLIECTBUTELHBIMU B (hOpME MHOXKECTBEHHOTO UHc/ia Heollpene-
JIEHHBIN apTUKJIb He ynoTpebJsiercst (cM. ypok 1).

ITockonbKy TpEM aHIMIUMKWCKUM MECTOUMEHUSIM — they, these u
those — COOTBETCTBYET OIHO PYCCKOE€ MECTOMMEHHE — 310, TO U
TPEM aHTIIMUCKMM BOIIPOCUTETHHBIM TPEIOKEHUSIM C STUMHU Me-
CTOMMEHMSIMM COOTBETCTBYET OTHO PYCCKOE MPEIIOKEHUE:

What are they?

What are these? Ymo smo?

What are those?

Hanpumep:

— What are they? — Ymo smo?

— They are notebooks.  — Imo mempaou.
— What are these? — Ymo smo?

— These are notebooks. — Dmo mempadu.
— What are those? — Ymo smo?

— Those are notebooks. — Imo mempaou.
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Ecnu mecTouMeHue 3ameliaeT oAylIEeBIEHHOE CYIIECTBUTEIb-
HOE€, TO 3TUM TPEM aHTJIUICKUM BOIPOCUTEIbLHBIM IPEIIOXEH-
sIM COOTBETCTBYET pyccKoe IpeajioxeHue Kmo amo? Hanpumep:

— What are they? — Kmo smo?
— They are boys. — 9mo manvuuru.
— What are these? — Kmo amo?
— These are boys. — 9mo manvuuku.
— What are those? — Kmo smo?
— Those are boys. — I9mo manvuuxu.

HakoHel, ecii B 3TUX aHIJIMKCKUX BOMPOCUTEIBHBIX TTPEIJIO-
JKEHUSIX YMoTpeosisieTcsi He MecTouMeHue what?, a MecTouMeHue
who?, TO Tp€M aHINIMMCKUM TMPEIIOXEHUSIM TaKKe COOTBETCTBYET
OITHO pycckoe MnpemioxeHue. Hanpumep:

— Who are they? — Kmo smo?
— They are Michael and Kat. — 9mo Maiika u Kom.
— Who are these? — Kmo smo?
— These are Michael and Kat. — 9mo Maiika u Kom.
— Who are those? — Kmo smo?
— Those are Michael and Kat. — Omo Maiika u K>m.

3HAYEHWE MECTOUMEHNSA YOU

JByM pYCCKMM MECTOMMEHUSIM — mbl U 66/ — B aHIJIMIACKOM
SI3bIKE COOTBETCTBYET OJHO MECTOMMEHUE — YOu.

MMEHUTEJIBHBIN 1 OBBEKTHBIN IMALEXK
JIMYHBIX MECTOUMEHUI

AHTIIMICKUE JIMYHBIE MECTOMMEHMSI MMEIOT (OpMbI MMEHU-
TEJIBHOTO U OOBEKTHOTO Taaexa:

65



3NEMEHTAPHbI PA3rOBOPHbIN KYPC

NmennTenbHbliA Magex OO0BbeKTHBII Magex
I () me (MeHs, MHE U T.[I.)
you (TbI; BbI) you (Te0s1, TeOe U T.1.; Bac, BaM U T.1.)
he (oH) him (ero, emy u T.1.)
she (oHa) her (e€, eii u 1.1.)
it (oH; OHa; OHO) it (ero, eMy u T.1.; €€, eil U T.1.)
we (MbI) us (Hac, HaMm U T.1.)
they (oHn) them (ux, UM u T.1.)

OO0paTuTe BHUMaHUE!

VY mectouMeHuit you u it GOpMbl UMEHUTEILHOTO M OOBEKTHO-
TO mamesxka COBITaIaloT.

MecTonMeHue it SIBISIETCSI HE TOJIBKO yKa3aTeJbHBIM MECTOM-
MEHHEM, COOTBETCTBYIOIIUM PYCCKOMY 3710, HO U JIMYHBIM MECTO-
MMEHVEM, COOTBETCTBYIOIIIUM PYCCKUM OH, OHA, OHO (CM. HUXKE).

3HAYEHUME JINYHOT'O MECTOMMEHWMA IT

B Tex ciydasix, Korma it — IMYHOE MECTOMMEHHE M 0003HaYacT
KMBOTHBIX M HEOMYLIECBIEHHbBIC TIPEIMETHI, B PYCCKOM SI3BIKE €My
MOTYT COOTBETCTBOBATh TPY MECTOMMEHUSI — OH, OHA I OHO — B 3a-
BUCHMOCTH OT poja CylleCTBUTeIbHOro. Hampumep:

This is a table. It is big. — 9mo cmoa. On 601vUi011.

This is a cat. It is little. — Dmo kowrxa. Ona manrenvkas.

This is a cloud. It is blue. — Dmo obaaxo. Ono cunee.

INPEUIOKEHUA C BOITPOCOM WHOSE?

IIpy mocTpoeHUM BOIPOCA C BOMPOCUTEIbHBIM MECTOMMEHM-
eM whose? (ueil?) MeHSIeTCS TIOPSIOK CJIOB: CKa3dyeMoe CTaBUTCS
repen momiexarmM. Hampumep:
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1t is my suit. = Whose suit is it?

Bmo moii kocmiom. — Yeil 5mo kocmiom?

AHIIMIICKOEe MeCTOUMeHUe whose? He U3MEHSETCs 110 poJaM U
YyucjaM, U TTI03TOMY B PYCCKOM SI3bIKE €My COOTBETCTBYIOT YeThIpe
MECTOMMEHUS: yeil?; ybsa?; uvé?; uou?

HNPUTAXATEJIBHBIE MECTOUMEHUA, YIIOTPEBJIAEMbBIE
C OIIPEJEJIAEMBIM CJIOBOM WIN BE3 HET'O

[IputskatebHOE MECTOMMEHME B aHIJIMMCKOM $I3bIKE HMe-
eT aABe (hopMBI: OgHA YIOTPebsaeTcs, Koraa MeCTOMMEHUE MMeeT
OIPEAENISIEMOE CI0BO, a OpYyras — KOrga MECTOMMEHME HE UMEET
ompenesieMoro cioBa. Hampumep:

— Is this your suit? — 9mo meoii kocmwom?
— Yes, it is my suit. — Jla, 3mo moii kocmrom.
— Yes, it is mine. — Na, moil.

B niepBoMm ciiyyae MecToMMEHHE YITOTPEOJIsIETCS ¢ oInpeaesie-
MBIM CJIOBOM U I03TOMY MMeeT (hOopMy my, a BO BTOPOM CJIyyae —
0e3 oImpenensieMoro CjaoBa U II03TOMY UMeeT (popMy mine.

ITputsxaTesibHOE MECTOMMEHUE Ais (e20) UMEET TOJbKO OJHY
(opmy, KoTopasi ymoTpeOJseTcsi U C OIpeAesieMbiM CJIOBOM,
M 0e3 Hero.

[MputsKkaTebHOE MECTOUMEHUE its (e2o; eé — Korma peub MIET
O JKMBOTHBIX WJIM HEOAYIIEBAEHHBLIX MpeAMeTax) IpPaKTUYeCKH
BCErIa YIoTpeOJIsIeTCs C ONpeaeasieMbIM CJIOBOM.

B anrmiickoM sI3bIKe, B OTJIMYME OT PYCCKOIO, IIPUTSKATEIb-
Hble MECTOMMEHUSI He U3MEHSIOTCS 10 poJaM U YKCiiaM, U MO3TO-
MYy OJIHOMY aHTJIMMCKOMY MPUTSKATEIbHOMY MECTOMMEHUIO COOT-
BETCTBYIOT UEThIPE PYCCKMX, HalIpuMep:

MOU, M0s, MOE, MOU — MY, MOIi, M0Os1 MOE, MoUu — mine.
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APTHUKIIY B AHTJIMMICKOM S3BIKE.
ONPEJETEHHbII APTUKJIb

B mepBoMm ypoke paccMaTpuBalioch YIIOTpeOJeHHEe Heorpe-
JIeJEHHOTO apTUKiIsl a (an). Kpome Heomnpenea&éHHOTo apTUKIIS,
B QHIVIMIACKOM S$I3bIKE €CThb Takke OIpeAeJAEHHBIN apTUKIb the,
KOTOPBI MCIOJIb3yeTcsl, KOrga pedyb MAET O KOHKPETHOM, OIpe-
JIeIEHHOM YeJlOBeKe, XXMBOTHOM WM MpeaMeTe, yKe M3BECTHOM
ropopsiluuM. Hampumep: the boy — manvuux (onpedenénuolii, KoH-
KpemHulil), the cat — kowka (onpedeaéunas, KoHKpemHas), the car —
Mawuna (onpedenénuas, konkpemuas) (moapodHee cM. YpoK 3).

BBIPAKEHVE 3HAYEHUA ITPUHAUTE2ZKHOCTHA C ITIOMOILIBIO
MIPEJJIOTA OFNJIN TPUTAXATEJIBHOTI'O ITAJEXKA

OgHO M3 3HAYeHW Tipeajiora of — MpUHAIIEXHOCTh. Ha-
TpUMep:

the cap of the boy — wanka manrvuuxa;

the coat of the girl — kypmka desouxu;

the car of John — mawuna icoua.

3HaueHUe NPUHAMIEKHOCTM MOXKET OBITh BBIPAXKEHO TaK-
Xe 1 APYTMM CIIOCOOOM — C MOMOIIbI0 anocTpoda u cydpdukca
-8, KOTOPBIM MPUCOEAUHSIETCS K CYIIECTBUTEIbHOMY, 0003HAYa-
IoIlIeMY JIMIIO0, KOTOPOMY MPUHAUICKUT TMpeaMeT. DTOT CIOco0
OOBIYHO MCIIOJB3YETCS C OAYLIEBJEHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU.
Hanpumep:

the cap of the boy = the boy’s cap — wanka manrvuuxa;

the coat of the girl = the girl’s coat — Kypmka deeouxu;

the car of John = John’s car — mawuna JIxcona.

CoueTaHue CYIIECTBUTEIBLHOTO C amocTpodoM U cyhPUKcoM
-S TIPUHSTO Ha3bIBaTh (DOPMOI MPUTSKATETLHOTO Tagexka (MHOTIa
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e€ Ha3bIBaIOT Takxke (hOpMOIi pomauTeabHOro Iaaexa). McxomHyio
dbopMy cymecTBuTeNBHOTO (T.€. CIIOBapHYIO (opMy — Ty, B KO-
TOPOIl CYIIECTBUTEILHOE AAETCSI B CJIOBape) MPUHATO HA3bIBATh
(opmoit obiero nagexa. Hampumep:

O0mwuii nagex IIpuTszKaTebHBIN Mamex
boy (manvuux) boy’s (npunadnexcaujuii Marbuuxy)
girl (desoukxa) girl’s (npunadnexcawuii desouxe)
John ([xcon) John’s (npunadaexcawuii Jxcony)

[Mpu obpazoBaHMM (HOPMBI TIPUTSKATEIIBHOTO TameXka OT Cy-
MIECTBUTEILHBIX BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE arlocTpod CTaBUTCS
Tocjie OKOHYaHuA -s. Hampumep:

OO0wmmit nagex IIpurszkaTeIbHBIA MageK
boys (masvuuru) boys’ (npunadaexcawuii marvuuKam)
girls (desouxu) girls’ (npunadnexcawuit desouram)

Ecnu dopma MHOXeCTBEHHOro 4yucia obpasyercs He Mo mpa-
BUJy (0€3 OKOHYAHUS -S), TIPUTSKATENbHBIN Tagexk o0pasyercs ¢
rnomoliibio anoctpoda u cyddukca -s. Hanpumep:

OO0muii manex IIpuTskaTeIbHBIA MageK
men (MyxucuuHbl) men’s (npuHaonexicaujuii Mymc-
women (JceHuuHbl) YyUHaM)

women’s (npuHadaexcauiiiii
HCeHWUHAM)
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[MpuBenéM TpuMephl CIIOBOCOYETAHUM, COAepKaIIUX (opMy
MPUTSKATEILHOTO MajieXXa CYIIECTBUTENBHBIX BO MHOXECTBEHHOM
qucie: the boys’ caps — wanku masvuuxos; the girls’ coats — Kkypmku
desouex; the men’s suits — KOCIMIOMblL MYJICHUH,; the women’s scarves —
wapghvl HceHuuH.

Yipaknenust

Ynpaxcuenue 1. IloctaBbTe caeayloliye c10Ba BO MHOXECTBEHHOE YHCIIO.

A friend, a car, a suit, a pen, a blouse, a cap, a skirt, a book,
a scarf.

Ynpaxcuenue 2. 3amionHuTe MPOMYCKM HYXXHOU (DopMmoii rinaroia to be: is
WJIn are.

a) 1. What ... it? — It ... a scarf. 2. What ... this? — This ... a
dog. 3. What ... that? — That ... a blouse. 4. What ... it? — It ... a
woman. 5. What ... this? — This ... a dictionary. 6. What ... that? —
That ... a chair. 7. What ... this? — This ... a girl.

0) 1. What ... they? — They ... shirts. 2. What ... these? — These
... tables. 3. What ... those? — Those ... pens. 4. What ... they? —
They ... cats. 5. What ... these? — These ... men. 6. What ... those? —
Those ... cars. 7. What ... they? — They ... women.

Ynpasxcuenue 3. 1aiite oteT Ha Bonipoc Whose ?, cnionib3yst MpUTSIKATEb-
HOE MECTOMMEHUE.

Obpaszey: — Whose table is this? — It is my table.

Whose pen is this? Whose things are these? Whose overcoat is
this? Whose suit is this? Whose notebook is this? Whose books are
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these? Whose textbook is this? Whose blouse is this? Whose caps
are these?

anamneuue 4. ):[aﬂTe TIOJIOKUTECJIbHBIC 1 OTPUIATE/IbHBIE OTBETHI HA BO-
MPOCHI.

Obpaszey: — Is this your coat? — Yes, it is mine. / — No, it is not

mine. It is her coat.

a) Is this her textbook? Is this their car? Is this his suit? Is this
our house? Is this your notebook? Is this your dictionary? Is this
your friend?

0) Are these your books? Are these our friends? Are these their
cars? Are these your things? Are these their books?

Ynpaxncnenue 5. CoctaBbTe NpeAsIOKEHMS 1O 00pasily, UCMOJb3ys CIOBa
ypokoB 1 u 2.

Obpaszey: It’s me. It’s my cap and my overcoat.
It’s you.
It’s him.
It’s her.
It’s you.

Ynpaxcnenue 6. B 3a1aH1nu a) 3aMEHUTE CJIOBOCOUETAHUSI C TIPEIOrOM of Ha
¢ opMy NpUTSKATEJILHOIO TafiexXa, a B 3a1aHuu 0) — opMy NPUTSKATENb-
HOTO Tazexa Ha CJIOBOCOUYETAHUSI C MPENJIOTOM of.

a) Obpasey: the friend of the boy — the boy’s friend.

The blouse of the girl, the shirt of the boy, the car of the friend,
the cat of the woman, the suit of the man, the scarf of Linda, the
dog of Bill.
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0) O6paszey: the boy’s friend — the friend of the boy.

The girl’s pen, the friend’s table, the boy’s chair, the woman’s
coat, the man’s cap, Sylvia’s dictionary, Bob’s notebook.

(o) Yyuraem AUAJIOTH

1) — Who is it?

— It is John.

— Are these his things?

— Yes, they are. They are his
textbook, his pen, and his
notebook.

2) — Who is this?

— It is Kat.

— Is this her overcoat?

— Yes, it is.

— Is this her cap?

— Yes, it is.

— Is that her scarf?

— No, that is not her scarf.

3) — Are these your friends?
— Yes, they are my friends.
This is my friend John. This is
my friend Judie.

— Are those their books?

— Yes, they are.
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4) — What is it?
— It is our classroom.
— Whose table is this?
— It is my table.
— Whose chair is this?
— It is my chair.

5) — Whose shirts are those?
— They are his shirts.

— Whose suits are those?

— They are his suits.

— Is this your tie?

— No, it is not my tie.

6) — Whose things are these?

— These are Bill’s things. These
are his cap and scarf.

— And whose coat is that?

— That’s Tom’s coat.
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7) — Are these Jane’s books? 8) — Is it John’s pen?

— Yes, they are her books. — No, it is Jim’s pen.

— And whose textbooks are — Is it John’s notebook?
those? — No, it is Jim’s notebook.
— They are Linda’s textbooks. — Is it John’s chair?

— No, it is Jim’s chair.

YuTaeM TEKCTHI

TEXT 1

These are my things. This is my cap. This is my overcoat. This
is my scarf. And those are her things. Those are her blouses and her
skirts.

Bonpocwot k mexcmy: 1. Whose things are these? 2. Whose cap is this? 3. Whose
overcoat is this? 4. Whose scarf is this?

TEXT 2

These are our things. These are our books, textbooks, and
dictionaries. And those are his things. Those are his pens and
notebooks.

Bonpocot k mexcmy: 1. Whose things are these? 2. Whose books are these?
3. Whose dictionaries are these?

TEXT 3

These are dogs and cats. This is Chuck’s dog. That is Charlie’s
dog. This is Bonnie’s cat. And that is my cat.

Bonpocwst k mexcmy: 1. What are these? 2. Whose dog is this? 3. Whose dog is
that? 4. Whose cat is this? 5. Whose cat is that?
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YYUM AHTJIUVICKUE TTOCTOBUIIGI
1 IIOI'OBOPKH

Dumb dogs are dangerous. — Moauaaussie cobaku onacHoi.
Care killed the cat. — 3aboma ybuna xowky.

YPOK 3
@ C10Ba K YPOKY:

what [wpt] kakoii

kind [kaind] Bun; pon; pasHo-
BUJIHOCTb

what kind of xakoit

where [wes] roe

there [0es] Tam

bag [bag] cymka

or [2:] unu

big [big] Gombiioit

little ['11tl] MmaseHbKUMI

small [smb:]] maseHbKMIT

new [nju:] HOBBINA

old [suld] crapsrit

good [gud| xoporuit

bad [bad] mroxoi

beautiful ['bju:taf(a)l] kpacuBbIii
pretty ['priti] KpacuBBIA, CHM-
HAaTUYHBIA

interesting ['intrastin] uHTe-
PECHBIN
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young [jan] Mononoi
young man ['jAr) 'maen] Moomoii
4eJI0BEK

clever ['kleva] yMHBI

red [red] xpacHBIi

white [wait] OGembrit

black [blaek] yépHpbrit

blue [blu:] cuuwmi

light [lait] cBeT/bIi

light blue roxy6oit

green [gri:n] 3en€HbIN
yellow ['jelou] xénThiit
gray [grei| cepblit

color ['kals] uBer

bookcase ['buk keis] mkad
(KHU3KHBIIT)

wardrobe ['w:draub] mkad
(TmatsiHOR)

in [1n] B

on [pn] Ha
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street [stri:t] ynuia some [sAm| KaKo¥-TO

in the street [1n da 'stri:t] Ha very ['veri] oueHb

yauLe Russian ['ra[(3)n] pycckuit
outdoors [,aut'd>:z] Ha ymuue English ['ingli[] aHrmuiickuit
(cHapyXu, BHE J0Ma) language ['leengwid] s13bIK

KoMmyHMKaTHBHbBIE MOJE/IH YPOKA:

— What kind of table is it? — Kakoii 310 cTon?
— It is a big table. — D10 GosbIION CTOM.

— What things are these? — Kaxue 310 Bemm?
— These are caps and scarves. — DTO mIanKu U maposol.

— Is the table big? — Cron 60b1110¥?
— Yes, it is big. — [da, 6GOabIIOIN.
— No, it is small. — Her, MajieHbKMIA.

— Is this a textbook or a dictionary? — DTo yueOHUK WUJIM CJIOBaph?
— It is a textbook. — DTO y4yeOHUK.

— Is this an old or a new house? — BTo cTapbliii WX HOBBIA JOM?
— It is a new house. — DT0 HOBBII1 AOM.

— Where is the pen? — I'me pyuka?
— The pen is on the table. — Pyuka Ha cTode.

— Is the pen on the table? — Pyuka Ha cTomne?
— Yes, it is on the table. — [la, Ha cToIe.
— No, it is on the chair. — HeT, Ha cTy7e.
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There is a pen on the table. Ha ctose pyuka.
There are some pens on the table. Ha ctosie pyuku.

I'pammatuka

ONPEJETEHHbII M1 HEONPEJEIEHHbBII APTUKIN
B AHIJIMIICKOM SI3BIKE (ITPOJIOJKEHUE)

Kaxk yxxe oTMeuanoch BBIIIE, B aHTJIMIICKOM SI3BIKE €CTh TaKas
KaTeTopusI, KaK apTUKIb. OH MOXeT OBITh OTpeneIE¢HHBIM U HeO-
npeaeaéHHbIM (cM. ypoku 1, 2).

Ecim o yenoBeke MM TIpenMeTe TOBOPUTCS BIIEPBBIC, YIIO-
TpeOsIeTcss HeonpeneaEHHBIM apTUKITh @, a €CJIM O YeJIOBEKE WU
IpeaMeTe yKe TOBOPMJIOCh paHbllle, YIOTPeOsIeTCsl OIpeaeaeH-
HBIN apTUKIb the. Hanpumep:

1t is a girl. The girl is beautiful. — Dmo desywika. esyura
Kpacueas.

B mepBoM ciydae mepen cioBoM girl (desyuwika) ynoTpeoisi-
eTCs HEeOoNpeneNEHHBINM apTUKIb a, TTOCKOJIBKY O JEBYIIKE 3IeCh
TOBOPUTCS BIIEPBBIC, 2 BO BTOPOM CJIyJae Iepe CIOBOM girl yIo-
TpeOsieTcss ONpeneNEéHHBI apTUKIb the, TTOCKOJBKY 3TO Ta Ke
camasl IeBYIIIKa, M O HEH yKe TOBOPWIOCH B TIPEABIAYIIEM TIPe-
JIOXKEHWMU.

Ecnu B mipenyioxXeHUM 4YejoBeKa WM MpeaIMEeT OTHOCSAT K Ka-
KOMY-TO OOJIBIIIOMY KJIACCy JIIONEH WM MpeaAMeTOB (Moaenb kmo?
ecmb Kmo? WA umo? ecmov ymo?), TO HEONpPEeAeAEHHBI apTUKIb
YIOTPeOJIIeTCsl W B TOM CJIydae, €CIM O YeJOBeKe WU TpeaMeTe
yke TOBOPMJIOCH paHbIe. Hampumep:

1t is a girl. It is a beautiful girl. It is a very beautiful girl. — Smo
degyuika. 2mo Kpacueas degyuika. Jmo oveHb Kpacueas 0esyuiKa.
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BOITPOCUTEJBHBIE ITPEJJIOKEHUA CO CIOBOM WHAT?
1 CO CIOBOCOYETAHUEM WHAT KIND OF...?

AHTJIMIICKOE BOMPOCUTEIbHOE MEeCTOMMEHWEe what? BblpaxaeT
He ToJbKO 3HaueHue ymo? (What is it? — Ymo samo?), HO U Kakoii?
Hampumep:

What book is it? — Kakas smo kHuea?

OHO He M3MEHSETCs MO poAaM U YucjiaM, U MO3TOMY €My CO-
OTBETCTBYIOT YeTBIpe (DOPMBI PYCCKOTO BOIIPOCUTEIHLHOTO MECTOM -
MEHUS KaKoil.

Kakoil, kakas, kakoe, kakue — what.

IIpu >TOM pyccKOMY BOIPOCHUTEIBHOMY MECTOMMEHUIO Ka-
Ko0il?, TOMUMO MECTOMMEHMSI what?, B aHTJIMIICKOM SI3bIKE COOT-
BETCTBYET Takke clioBocoueTaHue what kind of...? (10CJIOBHO: «Ka-
KOro poja (Buaa, TUIIA)...?»).

BompocurenbHoe MecTomMeHUe what? yIoTpebisieTcss, Koraa
peyb UIET O TOYHOM ONpele/ieHUH JeJloBeKa MU MpeaMeTa U KOr-
Ja Toipa3yMeBaeTcsl OMHO3HAYHBIM OTBET, HAIIpUMep:

What book is this? — Kakxas smo knuea? (B cmbicie: «Kak Ha-
3bIBAETCSI 3Ta KHUTA?»).

CnoBocouetaHue what kind of...? ynotpeoJsieTcsi, Koraa peyb
UIET O XapaKTepUCTUKE YeJI0BeKa WM MPeaMeTa U KOIrJa BO3MOX-
HbI pa3HbIE BapUaHThI OTBETA, HAIPUMED:

What kind of book is this? — Kaxas smo knuea? (B cMbICie: «DTO
WHTEpECHAs] WM HeMHTepecHas: KHUra?»; «DTo GoiblIasg Win Ma-
JIeHbKast KHUTra?» 1 T.1I.).

— What dictionary is this? — Kakoii amo caoseaps?
— It is a Russian-English — Dmo pyccko-aHeautickui
dictionary. cA08apb.
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— What kind of dictionary — Kakoii amo caoeaps?
is this?
— It is a big dictionary. — Dmo boavuoli croeapb.

INPEUIOKEHUA C BBOAAIIINM THERE

B aHmmiickoM s3bIKe CYIIECTBYET OCOOBI BUJI IIpeajIoxkKe-
HUI — TIpeUIOKEHUsI ¢ BBOASIIUM there. Hampumep:

There is a book on the table. — Ha cmoae kHuea.

CJIOBO there 03HAYaeT «TaM», HO B 3TOM IPEIJIOKEHUU OHO Ha
pyccKuii I3bIK He mepeBoauTcs. [IpennoxeHus ¢ BBOOAIIUM there
COOTBETCTBYIOT PYCCKUM TPEAJOXEHUSIM, TOCTPOSHHBIM 1O MOJIe-
JIN ede? Haxodumces umo?

Ecin Xxe pycckoe MpemiokeHWe CTPOUTCS II0 MOIEIU 4mo?
Haxodumcs ede?, TO B aHIVIMICKOM SI3bIKE €My OyIeT COOTBETCTBO-
BaTh IIpEIJIOXKEHNE, ITOCTPOEHHOE MO aHaJIOTMYHON Momenu. Ha-
puMep:

The book is on the table. — Knuea na cmoase.

Ecnu B mpemyioxkeHMU ¢ BBOASIIIUM there CYIECTBUTENBHOE,
coueralollieecs ¢ IiarojioMm fo be, umeeT GopMy MHOXKECTBEHHOTO
Yucia, TO BMECTO CJIOBOCOYETAHUS there is yIIOTpeOJISIeTCS CJIOBO-
coueraHue there are. Hampumep:

There are books on the table. — Ha cmone knueu.

B BOIPOCUTENTBHBIX TPEMIOKEHUSIX C BBOISIIVM there TOpS-
JIOK CJIOB MEHSIETCSI: IJIaroji fo be CTaBUTCSI Mepeld CIIOBOM there.

Hanpumep:
— Is there a book on the table? — Ha cmone ecmb knuea?
— Yes, there is. — Ecme.
— No, there isn't. — Hem.
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— Are there books on the table? — Ha cmone ecmv knueu?
— Yes, there are. — Ecme.
— No, there are not. — Hem.

BOITPOCUTEJBHBIE IPEUIOKEHUA
CO CIIOBOM WHERE?

O6paTI/ITC BHUMAHHNEC, 4YTO B BOIIPOCUTCIIbHBIX ITPCIJIOXKCHUAX
C MECTOMMEHUEM Where ?, KaK M B OTB€TaxX Ha HUX, CYIIECCTBUTCJIb-
HBIC YHOTpC6I[$HOTC$I C OHpeﬂeHéHHBIM ApTUKIIEM. HaHpI/IMepI

— Where is the pen? — I0de pyuka?
— The pen is on the table. — Pyuka na cmoae.
— Where are the pens? — I0e pyuxu?
— The pens are on the table. — Pyuku na cmoae.

B Bompocax, IocTpoeHHBIX 10 Moaeau what? is where? (umo?
Haxodumcs ede?), MeCTOMMEHUE What? MOXET COYeTaThCs HE TOJb-
KO C TJIarojioM B (hopMe eIMHCTBEHHOTO YKCIa, HO TaKXKe M C IJia-
roJIoM B (hopMe MHOXECTBEHHOTO uricyia. CpaBHUTE:

EnuncTBeHHOE 4HCIIO MHo02KeCTBEHHOE YHCJI0
— What is on the table? — What are on the table?
— The pen is. — The pens are.
— Ymo naxooumecsa na cmone? — Ymo naxooumcsa na cmone?
— Pyuka. — Pyuku.

AJIBTEPHATUBHBII BOITPOC

AJBTEepHATUBHBIM BOMPOC — 3TO BOIPOC, B OCHOBE KOTOPOrO
JIEXKUT BBIOOp, Hampumep: Bmo cmoa uau cmys? O0s3aTeNbHBIN
KOMITOHEHT TaKOro BOINpPOCa — COM03: B PYCCKOM S$I3bIKE — Uil
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a B QHIJIMIICKOM SI3bIKE — COOTBETCTBYIOILIMII eMy coio3 or. Ha-
MpUMep:

— Is this a textbook or — I9mo yuebnuk uau caosaps?
a dictionary?
— It is a textbook. — Imo yuebHuK.
Yipaknenust

Ynpaxcnenue 1. BctaBbTe BMECTO TOUYEK HYKHBIE apTHKITH.

1. It is a shirt. ... shirt is white. 2. It is ... book. The book is
interesting. 3. It is a girl. ... girl is beautiful. 4. It is ... car. The car is
good. 5. It is a boy. ... boy is clever. 6. It is ... table. The table is big.
7. It is a dog. ... dog is kind.

Ynpaxcuenue 2. TIponokute ps IpeaioXeHUI 110 JaHHOMY 00pa3ily:

A. Obpaszey: 1t is a girl. It is a beautiful girl. It is a very beautiful
girl.

It is a book.

It is a car.

It is a dog.

It is a table.

It is a boy.

b. Obpasey: It is a book. It is my book. It is an interesting book.

It is a cap.

These are friends.
These are houses.

It is a dog.

They are dictionaries.
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Ynpaxcuenue 3. [1aiite oTBeTHI Ha BOIIPOCHI, UCITOJIB3Ys CJIOBa ypoKa 3.

Oobpaszey: — What kind of table is it? — It is a big table.

What kind of girl is it? What kind of young man is it? What
kind of book is it? What kind of cap is it? What things are these?
What kind of friends are they? What kind of cars are these? What
dictionary is this?

Ynpaxcuenue 4. IloctaBbTe BOIIPOCHI K IIPEIIOXKECHUSIM.
Obpazey: — It is a car.
— What kind of car is it?
— Whose car is it?
— Where is the car?
It is a pen. It is an overcoat. They are books. These are friends.
It is a cat. These are textbooks. It is a suit.

Ynpascnenue 5. J1aiite BO3MOXHBIE OTBETHI Ha Boripoc Where ?, ucnonb3yst
CJioBa, 1IaHHLIC B CKOOKax.
Obpazey: — Where is the pen?
— The pen is in the bag.
— The pen is on the bag.
Where is the scarf? Where is the book? Where is the dictionary?
Where is the pencil? Where is the notebook?
(table, bookcase, wardrobe, bag, car)

Ynpaxcnenue 6. BctaBbTe BMECTO TOUEK IJIarojibHbIe (POPMBIL is UM are.

1. What ... in the house? — The cat ... . 2. What ... outdoors? —
The dogs ... . 3. What ... on the table? — The dictionary ... . 4. What
... in the bookcase? — The books ... . 5. What ... in the street? —

81



3NEMEHTAPHbI PA3rOBOPHbIN KYPC

The cars ... . 6. What ... in the bag? — The pen ... . 7. What ... in the
wardrobe? — The shirts ... .

Ynpaxcuenue 7. I1lpeoOpasyiite MpeaioxXeHus ¢ IJIarojJoM B (hopMe eavH-
CTBEHHOTO YKCJIa B MPEUIOKEHUS C TJIArojoM B (hopMe MHOXECTBEHHOTO
qlCIIa.
Oopasey: There is a book on the table. = There are books on
the table.

There is a man in the house. There is a shirt in the wardrobe.
There is a notebook in the bag. There is a cat outdoors. There is a
car in the street. There is a table in the classroom. There is a book
in the bookcase.

Ynpaxcnenue 8. Vicrionn3yst faHHbIE MPEIIOXKEHHUSI, COCTABbTE BOMPOCHI C
COIO30M OF.

Oobpasey: It is a new house. — Is that a new or old house?

It is a red pen.

It is a big dictionary.
It is a gray cat.

It is a good car.

It is a white shirt.

It is a new wardrobe.
It is a yellow scarf.

(e) Yyuraem IUAIOTH
1) — What is it? — What kind of pen is it?
— It’s a pen. — It’s a blue pen.
— Whose pen is it? — Where is the pen?
— It’s my pen. — The pen is on the table.
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2) — What is this?

— It’s a car.

— Whose car is it?

— It’s his car.

— What kind of car is it?
— It’s a red car.

— Where is the car?

— The car is in the street.

3) — What is it?

— It’s a cat.

— Whose cat is that?

— That’s her cat.

— What kind of cat is that?
— That’s a white cat.

— Where is the cat?

— The cat is on the chair.

4) — What is this?

— It’s a dog.

— Whose dog is this?

— It’s our dog.

— What kind of a dog is this?
— It’s a big dog.

— Where is the dog?

— The dog is in the house.

5) — Is this a girl?
— Yes, it’s a girl.

— What kind of a girl is this?
— It’s a beautiful girl.

6) — What’s that?

— It’s a house.

— Is that a new or an old
house?

— It’s a new house.

— Whose house is that?
— That’s their house.

7) — Whose book is it?

— It’s my book.

— Is it an interesting book?

— Yes, it’s an interesting book.

8) — Whose things are these?
— They are her things.

— Are these good things?

— Yes, they are.

9) — Is it a cat or a dog?
— It’s a cat.

— Is it big or little?

— It is little.

— Is it black or gray?

— It is gray.

— Is it his or her cat?

— It’s his cat.
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YuTaeM TEKCTHI

TEXT 1

It’s my table. There are a book, a pen, and a notebook on the
table. The book is interesting. The pen is blue. The notebook is
white. There are some textbooks and dictionaries in the table. The
textbooks are good. The dictionaries are big.

Bonpocot k mexcmy: 1. Whose table is it? 2. What are on the table? 3. What
kind of pen is it?

TEXT 2
These are my friends. This is my friend Lena. She is beautiful
and young. This is my friend Victor. He is clever and kind.

Bonpocst k mexcmy: 1. Who are these? 2. Is Lena young? 3. Is Victor cle-
ver?

TEXT 3
These are her cat and dog. The cat is little. The dog is big. The
cat is in the house. The dog is outdoors.

Bonpocot k mexcmy: 1. Whose cat and dog are these? 2. What kind of cat is it?
3. Is the dog big? 4. Is the cat outdoors? 5. Is the dog in the house?

TEXT 4

There are my things in the wardrobe: my suit, shirts, ties, and
coat. The suit is blue. The shirts are white and blue. The coat is
black.

Bonpocbt k mexcmy: 1. What are in the wardrobe? 2. What kind of suit is it?
3. What kind of shirts are they?
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YUYUM AHTJIAVICKUE TTOCJTOBUIIBI
N IIOTOBOPKI

As the tree, so the fruit. — Kaxoeo depeso, makoe u nioo.

YPOK 4
(@) C10Ba K yPOKY:
family ['fem(3)li] ceMbs husband ['hazband] mMyx
have [hev] nmeTs wife [waif] xxeHa
how [havu] kak brother ['brads] 6par
many ['meni] MHOrO sister ['sista] cectpa
how many? ckoJyibKo? lesson ['lesn] ypok
year ['jia] ron any ['eni] kakoii-HuOYIbL
old [auld] cTapsbrit about [s'baut] nmpuMepHO, MPUOIU-
parents ['pearants] poxuTenu 3UTEJIbHO
children ['t[1ldron] netn one [wAn| 3ameniaroiee MecTo-
son [sAn]| cbIH WMeHue (Ha PYCCKMI SI3bIK He
daughter ['do:ta] noub NIEPEBOIUTCS)

KOMMyHI/IKaTI/IBHHe MOJC/IM YpPOKa:

| I have a book. — Y MeHs ecTb KHUTA.

| I don’t have a book. — Y MeHs HET KHUTU. |

— Do you have dictionaries? — Y Bac ectb cioBapu?
— Yes, we do. — Jla, ecTb.
— No, we don’t. — Her.

85



3NEMEHTAPHbI PA3rOBOPHbIN KYPC

— How many books? — CkoibKO KHUT?
— 2 books. — 2 KHUTH.

— How old are you? — Ckonbko Tebe neT?
— I am 20 years old. — Mue 20 ner.

AHIIMIICKHE KOJIMYECTBEHHbIE YHCIUTEIbHbIE

ot 1 1o 100

1 one [wan] 21 twenty-one ['twenti 'wan]
2 two [tu] 22 twenty-two ['twenti 'tu:]
3 three [Ori:] 30 thirty ['03:ti]

4 four [f:] 31 thirty-one ['03:ti 'wan]

5 five [fav] 40 forty ['fo:ti]

6 six [siks] 41 forty-one ['fo:ti 'wan]

7 seven ['sevon]| 50 fifty ['fafti]

8 eight [e1t] 51 fifty-one ['fifti 'wan]

9 nine [nain] 60 sixty ['siksti]
10 ten [ten] 61 sixty-one ['siksti 'wan]
11 eleven [1'levan] 70 seventy ['sevanti]
12 twelve [twelv] 71 seventy-one ['sevonti 'wan]
13 thirteen [ 03:'ti:n] 80 eighty ['eiti]

14 fourteen [ fo:'ti:n] 81 eighty-one ['eiti 'wan]
15 fifteen [ fif'ti:n] 90 ninety ['nainti]
16 sixteen [ siks'ti:n] 91 ninety-one ['nainti 'wan|
17 seventeen [sevon'ti:n] 100 hundred ['handrad]

18 eighteen [e1'ti:n]
19 nineteen [nain'ti:n]
20 twenty ['twenti]
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AHTIJIMICKUE KOJUYECTBEHHbIE YUCIWTEIbHbIE, HauyWHasl C
YUCIUTENIBHOTO 2, COYETAIoTCs C CYIIECTBUTEIbHBIMU B hopMme
MHOXeCTBeHHOoro uuncia. Hanpumep:

2 years — 2 eooa;

3 books — 3 kHueu;

5 pens — 5 pyuex.

AHIIMIACKYE YMCIUTENbHbIE, oKaHuMBaromuecs Ha 1 (21, 31
U T.1.), B OTJIMYKME OT COOTBETCTBYIOIIUX PYCCKMX YMCIUTEIbHbIX,
COYEeTAIOTCS C CYIIECTBUTEIBHBIMU B (hOpME HE €IMHCTBEHHOTO,
a MHoXecTBeHHoro uucia. Hanpumep: 27 eod — 21 years.

I'pammaTtuka
WHO®VHUTUB AHTJIMICKOI'O IJIATOJIA

NHOUHUTUB aHIIMIACKOIO Ijarojia mpeiacTaBisieT co0Oil co-
yeTaHWe YaCTHUIIBI 70 CO ClIOBapHOU (opmoii rnarona. CioBapHast
(opma rnarosa — aTo Ta hopMa, B KOTOPOH TJ1aroj naércsl B CIo-
Bape. Hanpumep, nHOUHUTUB fo be (6bimb) TIpEeACTABISIET COOOI
coyeTaHMe YacCTHUIIBI f0 CO clioBapHOl opmoil be.

HACTOAIIEE BPEMA I'NIAT'OJIA.
THE PRESENT INDEFINITE TENSE
B aHIIMIICKOM SI3BIKE €CTh TPY (hOPMBI HACTOSIIETO BPEMEHH.
B 3ToM ypoke Mbl paccMoTpuM the Present Indefinite Tense.
®opma the Present Indefinite Tense BbIpakaeT 0OBIYHOE, TTOBTO-
psronieecs aeficteue. Hampumep:
— When do you work? — Koeda mei pabomaewv?
— I work during the day. — A pabomaio ouém.
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Bce dopmbl Present Indefinite, kpome opmbl 3-T0 Jinlia €AUH-
CTBEHHOIO 4YMCJa, COBIIAJalOT CO CJIOBapHOil (opMoil riaroia.
B 3-Mm nuue enuHcTBeHHOTO uKciia opma Present Indefinite umeet
OKOHYAHUE -5.

Huxe maétcs cnipstxeHue B popme Present Indefinite rnarona to
have (umems):

to have (umembv)

I have — y mens ecmo we have — y nac ecmo
you have — y mebs ecmb you have — y gac ecmo
he, she has — y neeo, y Heé ecmb they have — y Hux ecmo
it has — y neeo, y Heé ecmo

Ecnu crnoBapHas ¢opMa riarosia okaHuYMBaeTCsl Ha -0 WM Ha
-X, TO B 3-M JIAIIe €MMHCTBEHHOTO YMCJIA 3TOT TJIaroJI MMeeT OKOH-
yaHUe -es, Kak, Halmpumep, riaaroj do (deaams) unu riaroi relax
(omobixamy):

do + -es = does (he does — on deaaem);

relax + -es — relaxes (he relaxes — on omdvixaem).

to work (pabomamps)

1 work — 2 pabomaro we work — mer pabomaem

you work — mat pabomaeuiv you work — @bt pabomaeme

he, she works — owu, ona pabomaem | they work — onu pabomarom
it works — ow, ona, ono pabomaem
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to do (deramv)

1 do — s deaaro

we do — mbt denaem

you do — mbt denaeutd

you do — 6bt denaeme

he, she does — ow, ona deraem
it does — ou, ona, oHo deaaem

they do — ornu deaarom

to relax (omovixamuv)

I relax — s omovixaro

we relax — mut omovixaem

you relax — mst omobixaeutb

you relax — 6ut omdbixaeme

he, she relaxes — ou, ona omdvixaem
it relaxes — ow, oHa, oHO omObixaem

they relax — onu omowixarom

T'naron fo be (6bims) cripsiraetcst B Present Indefinite o ocoboii

MOICIIN:

to be (6bims)

I am — g ecmo

W€ ar¢ — Mbl ecmb

you ar€ — maol ecmb

you ar€ — 6bl ecmb

he, she, it is — ox, ona, ono ecmo

they are — ouu ecmo

IJIATOJI TO DO

I'naron fo do (denamwv) MoOXeT ynoTpeOAsATbCS M KaK CMbIC-
JIOBOM, M KaK BCIIOMOTaTeJIbHBI riiaroyn. Kak BcrioMoraTeabHbIiI
IJ1arojl OH YHoTpeOJsieTCsl B BOIPOCUTENBHBIX M OTPUIIATeIbHBIX
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MpeLIOKEeHUSIX. B BOIIPOCHUTEILHOM TIPEIJIOKEHUM OH CTaBUTCS
nepen MmoaieXXalluM; CMBICJIOBOM TJ1aroy IIpu 3TOM He M3MEHSeT-
cs (yrnotpe0JisieTcsl B cioBapHoOii (popme).

— Do you have dictionaries? — Y eac ecms crosapu?
— Does he have a pen? — Y neeo ecmv pyuxa?
— Do you have dictionaries? — Y eac ecms crosapu?
— No, we do not. — Hem.

— Does he have a pen? — Y neeo ecmo pyuka?
— No, he does not. — Hem.

B pasroBopHoii1 peun cioBocoueTaHust do not u does not 00ObIY-
HO YIIOTPEOJISIIOTCS B COKpallléHHOM BapuaHTe. OHM Xe UCIONIb3y-
I0TCSI B KPATKUX OTPULATEIbHBIX OTBETAX.

do not = don’t, does not — doesn’t.

B kxagecTBe BcroMmorarelbHOTro Ijarojia fo do yr[OTpC6J'[HCTCH
TAaKKE€ B KPpaTKNX OTBETAX Ha BOIIPOC, HAITPUMED:

— Do you have dictionaries? — Y eac ecmv caosapu?
— Yes, we do. / No, we don’t. — Jla, ecmo. / Hem.
— Does he have a pen? — Y ueeo ecmo pyuxa?

— Yes, he does. / No, he doesn’t’. — Jla, ecms. / Hem.

to do (deaams)
I do — s deaaro we do — mbl denaem
you do — mbt denraeuib you do — @bl deaaeme
he, she, it does — on, ona, oHo they do — onu deaarom
deaaem
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YIIOTPEBJIEHUWE MECTOUMEHUSA ANY
B 3BHAYEHWM HEONPEAEJTEHHOI'O APTUKIIA

MecTouMeHUe any, O3HavYapllee «KaKoi-HUOYIb», B BOIIPO-
CUTEJIbHBIX TMPEIJOXKEeHUSIX Tepel CYLIeCTBUTEbHBIMU BO MHO-
>)KECTBEHHOM 4YHCJIE MOXET YIOTpeOJsSITbCSl B KauyecTBE HEOoIpe-
JIEeJIEHHOTO apTUKIIS (KOTOPBIM HE MOXET YIOTPEOJISAThCS Mepen
CYIIECTBUTEbHBIMU BO MHOXECTBeHHOM uucie). Hampumep:

Do you have any children? — Y 6ac ecmv demu?

B sTOM 3HayeHUM MecTOMMEHUEe any Ha PYCCKMU SI3bIK He Tie-
peBOIUTCS.

OBO3HAYEHUE BO3PACTA B AHIVIUVICKOM A3BIKE

TIpu ob6o3HaueHNM BO3pacTa B aHIVIMMCKOM SI3BIKE MOCJIE CJIOB
year (200), years (eo0dwi) nobaBisieTcss clOBO old (I10CTOBHO: «CTa-
phlii»). Hammpumep:

He is one year old. — Emy eo00.

She is two years old. — Eii dea eoda.

SAMEITAIOINEE MECTOMMEHMUWE ONE

B cnyyasx, korma npuiaarateabHOe B aHIJIUIMCKOM SI3BIKE YIO-
TpebJisieTcst 6€3 OnpenessieMOro CyleCTBUTEbHOIO, BMECTO OIpe-
IEJISIEMOTO CYIIECTBUTENIBHOTO WCIIONB3YeTCs 3aMellaloniee Me-
ctoumeHue one. Hanpumep:

— Do you have notebooks? — Y mebs ecmv mempadu?
— Yes, I do. I have a big one — Jla. YV mens ecmo boavmasn
and a little one. U MaieHvKas.

Ecan cyliecTBUTENIbHOE, KOTOPOE 3aMeIaeT MECTOMMEHME
one, uMeeT (POpMy MHOXECTBEHHOIO YMC/Ia, TO OHO TAKXKE YITO-
TpeOIISIETCS BO MHOXECTBEHHOM 4KcClie — ones. Hampumep:
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— Do you have notebooks? — Y mebsa ecmv mempaou?
— Yes, I do. I have 3 big ones — Ma. Y meusa 3 6oavuux u
and 2 little ones. 2 MAneHbKUX.

OTPULIATEJIBHOE MECTOMMEHHUE NO

OTpuLlaHWEe B AHIVIMICKOM SI3bIKE MOXET BBIpaXKaTbCs He
TOJIBKO C ITOMOIIBIO OTPUILIATEIbHOM YaCTULILI 10f, HO TaKXKe U C
IIOMOILIIO OTPULIATEILHOIO MecTouMeHus no. Hampumep:

He has no children. — Y neeo nem demeii.

COIO3bl ORU NOR

Co1o3 or o3Hauaet uau. Hanpumep:

Is that a new or an old car? — Dmo Hosas uiu cmapas mawuna?
(cM. ypok 3).

Co103 nor 03HAYaeT makdce Hem; OH YIMOTPEOISIETCSI TOJBKO B
OTpHIIATENILHBIX TIpeTokeHnsaX. Hampumep:

She has no brothers nor sisters. — Y Heé Hem Hu Opamves, Hu
cecmeép.

VnpaxuneHnust

Ynpaxcnenue 1. JlaiiTe TTONOXUTEIbHBIC M OTPUIIATSILHBIC OTBETHI Ha BO-
TIPOCHI.

a) Obpasey: — Do you have a son? — Yes, I have a son. / — No,
I don’t have a son.

Do you have a brother? Does she have a sister? Does he have a
pen? Do they have a car? Do we have a daughter? Do you have a
dictionary?
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0) O6paszey: — Do you have any children? — Yes, I have
children. / — No, I don’t have children.

Do they have any brothers? Does she have any sisters? Do
you have any cats? Does he have any friends? Do you have any
textbooks? Does she have any dictionaries?

Ynpascnenue 2. TpounraiiTe COUeTaHUSI YUCIUTEIBHBIX C CYLIECTBUTEIb-
HBIMU, YIIOTPeOJIsIsl CJIOBa, JaHHBIE B CKOOKaX, B Hy>KHOM (hopme.

1 (year), 3 (year), 21 (year); 1 (book), 10 (book), 41 (book);
1 (dictionary), 12 (dictionary), 61 (dictionary); 1 (pen), 20 (pen),
91 (pen).

Ynpascnenue 3. OTBETHTE Ha BOTIPOCHI.

How many pens do you have? What kind of pens do you have?
How many dictionaries does he have? What dictionaries does he
have? How many blouses does she have? What kind of blouses does
she have? How many cars do they have? What kind of cars do they
have? How many dogs do we have? What kind of dogs do we have?

Ynpaxcuenue 4. Llndpsl B cKoOKax HAITMIITNATE IIPOIIMCHIO.

I am (18) years old. He is (25) years old. She is (33) years old.
My mother is (49) years old. My father is (52) years old. John is
(16) years old. Kat is (10) years old. Your sister is (44) years old.
Our brother is (38) years old.

Ynpaxcnenue 5. IlpouuntaiitTe mpemIoXeHUs, pacKpbiBas CKOOKM U yIIO-
TpeOJIsIsl 3aMelIaolIee MECTOMMEHNE one B Hy>KHOI (popme.

1. Do you have pens? — Yes. I have 2 black (one), 3 blue (one),
and a red (one). 2. Do they have dogs? — Yes. They have 2 big
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(one) and a little (one). 3. Does he have any suits? — Yes. He has a
gray (one), a black (one), a white (one), and 2 blue (one). 4. Does
she have any skirts? — Yes. She has a green (one), 2 red (one), and
3 black (one). 5. Do you have scarves? — Yes. I have a big (one)
and 2 small (one).

Ynpaxcnenue 6. 3ameHWTE MPEIIOXKEHUS C OTPUILIATEIBHON YACTHLICH HOt
Ha NMpeaIOKECHUA C OTPULIATCIbHBIM MECTOMMCHUEM HO.
Oopasey: He doesn’t have children. = He has no children.

I don’t have any sisters. She doesn’t have any sons. We don’t
have any pens. He doesn’t have any books. I don’t have any
daughters. She doesn’t have any dictionaries. They don’t have any

brothers. He doesn’t have any friends.

(o) Yuraem AUAJIOTH

1) — Do you have a blue pen?
— No, I don’t. I have a black
pen. Do you have a notebook?
— What kind of a notebook?

— A big one or a little one.

— I have a big notebook but I
don’t have a little one.

2) — Do you have brothers or
sisters?

— I have 2 brothers and 1 sister.

And you?
— I have 2 sisters but I don’t
have a brother.
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3) — How many textbooks do
you have?

— 4 textbooks.

— And do you have any
dictionaries?

— Yes, I do. I have 2
dictionaries: a Russian-English
one and an English-Russian
one.

— Are they big?

— The Russian-English one is
big but the English-Russian
one is little.
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4) — Do you have a suit?

— I have 3 suits: a black one,

a gray one, and a blue one.

— How many shirts do you
have?

— Many. I have 5 white ones,
2 gray ones, and a green one.
— How many ties do you have?
— Very many, about 30.

5) — Does John have a wife?
— Yes, he does.

— Does he have any children?
— Yes, he has a son.

— Does he have a brother or a
sister?

— He has a brother but he
doesn’t have a sister.

6) — Does Kat have a husband?
— No, Kat doesn’t have a
husband.

— Does she have any children?
— No, she has no children.

— Does she have any brothers
or sisters?

— No, she has no brothers or
sisters.

— Does she have parents?

— Yes, she has parents.

7) — Does Jim have an
overcoat?

— Yes, he does.

— Does he have a cap?

— Yes, he does.

— Does he have a scarf?

— No, he doesn’t have a scarf.
— Does he have a coat?

— No, he doesn’t have a coat.

8) — What are these?

— These are tables.

— Whose tables are these?
— These are our tables.

— What kind of tables are
these?

— These are big tables.

— How many tables?

— 10 tables.

9) — What are those?

— Those are dictionaries.

— Whose dictionaries are
those?

— Those are our dictionaries.
— What dictionaries are those?
— Those are Russian-English
dictionaries.

— How many dictionaries?

— 2 dictionaries.
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10) — Who is it? 12) — Is this your family?
— It’s my mother. — Yes, it’s my family: my wife
— How old is she? and my son.
— She is 41 years old. — How old is your wife?
— And how old are you? — 24 years old.
— I am 14 years old. — And your son?
— 5 years old.

11) — Who is this?

— This is our family: my
mother, father, sister, and I.
— How old is your sister?

— She is 3 years old.

— How old is your father?
— He is 38 years old.

YuTaeM TEKCThI

TEXT 1

These are my things. I have a bag, a pen, a notebook, and a
textbook. The pen, the notebook, and the textbook are in the bag.
The bag is on the table. My bag is big and good.

Bonpocbt k mexcmy: 1. Whose things are these? 2. What do I have? 3. Where
is the bag? 4. Is my bag big?

TEXT 2

I have a family: my father, mother, brother, and sister. My father
is 37 years old. He is very clever. My mother is 36 years old. She is
very kind. My sister is 15 years old. She is very beautiful. And I am
10 years old. I am good.

Bonpocbt k mexcmy: 1. What kind of family do I have? 2. How old is my
mother? 3. How old is my sister? 4. Is my sister beautiful?
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TEXT 3

There are my things on the table: 3 pens, 1 notebook,
2 dictionaries, and 4 textbooks. The pens are red, black, and blue.
The notebook is little, and the dictionaries are big.
Bonpocwt k mexcmy: 1. What are on the table? 2. How many pens are there on
the table? 3. How many dictionaries are there on the table? 4. What kind of
pens are these? 5. What kind of notebook is this?

TEXT 4

This is a wardrobe. There are his things in the wardrobe:
2 coats, a cap, and 3 scarves. The coats are pretty, the cap is good.
The scarves are black, white, and red.
Bonpocot k mexcmy: 1. Whose things are there in the wardrobe? 2. What is
there in the wardrobe? 3. How many coats are there in the wardrobe? 4. What
kind of cap is it? 5. What kind of scarves are they?

YUYUM AHTJIAVICKUE TTOCJTOBUIIBI
N ITIOTOBOPKIM

A good wife makes a good husband. — Y xopouteii ocenoi
U MYHC XOPOU.

YPOK 5
(@) C10Ba K yPOKY:
name [nemm] ums last name ['la:st 'nexm] damunus
last [la:st] mocnenHwmit patronymic [peetro'nimik] oTuecTBO
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teacher ['ti:tfs] npenonasareib;
YUUTEID

are [a:] dopMa MHOX. ynciIa
HacT. BpeM. rjiarona to be (66tmv)
Mr. ['mista] mucrep

Mrs. ['misiz] muccuc

Ms. [miz] mucc

Miss [mis] mucc

morning ['mo:nin] yrpo

Good morning. [gud 'mo:nig]
Hobpoe yTpo.

afternoon [la:fta'nu:n] BpeMs
ocJie MOJIyIHS

Good afternoon. [gud a:fto'nu:n]
J1oOpbhlii AeHb.

evening ['i:vnu]] BEYEp

Good evening. [gud 'i:vnig] do-
Ophblil Beuep.

Good. [gud] Xoporiio.

please [pli:z] moxainyiicta
Thank you. ['0zpk ju:] Cnacu6o.
Thanks. [6zpks] Cmacu6o.

welcome ['welkom] npusercTBO-
BaTb; IPUBETCTBUE

You are welcome. IToxanyii-

crta. (B oTBeT Ha Thank you vunu
Thanks)

Fine. [fain] HopmaibHo.

0.K. [,au'ke1] Xopouwo.; JIagHo.
excuse [1k'skju:z] u3BUHATH
Excuse me. N3BuHu(TE).

Hello. [he'lou] 3npascrsyiiTe.
Hi! [hai] TTpusert!

Goodbye. [ gud'bai] [lo cBrnaHus.
Bye. [ba1] IToka.

how [hau] kak

very ['veri] oueHb

well [wel] xoporro

very well ['veri 'wel] orinuHo
fine [fain] xopormit

also ['2:1sau] Toxe

fur coat ['f3: 'kout] mry6a
colleague ['ko:li:g] kommera
pencil ['pensal] kapannaiu

KoMMyHMKaTHBHBIE MO/IE/IH YPOKA:

— What is your name?
— My name is Michael.

— Kak Bac 30ByT?
— MeHs 30ByT Maiiki.

— What is your last name?
— My last name is Smith.

— Kak Bama damunus?
— Mos ¢amunuss CMur.
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— How are you? — Kak Bamm nena? (Kak nena?)
— Very well, thanks. — Cnacu60, OTJIMYHO.
I'pammaTuka

IHOPAOOK CJIOB B ITPEJIOZKEHUAX
CO CJIOBOM THANKS

B aHriuiickoM sI3bIKe CJIOBO thanks (cnacub6o) CTaBUTCS HE B
Hayalie, a B KOHIIE IPEeIIOXEHUsI, HaIIpUMep:

— How are you? — Kak deaa?

— Good, thanks. — Cnacubo, xopouio.

HPENJIOXEHUE YOUARE WELCOME

PycckoMy ciioBy noxcaayiicma, ynorpe0JéHHOMY B OTBET Ha
cnacubo, B aHTJIMKUCKOM $SI3bIKE COOTBETCTBYET MpenjioxeHue You
are welcome:

— Thank you. — Cnacubo.
— You are welcome. — Tlosxcanyiicma.
Yipaknenust

Ynpaxcuenue 1. TTpounTaiiTe MpeIoXKeHWS, YIOTPEOISA aHTIIUCKOE TIPH-
TSKATeJIbHOE MECTOMMEHMUE.

Obpaszey: (I) name is John. = My name is John.

(She) name is Ann. (He) name is Bob. (I) name is Tom. (You)
name is Liz. (He) name is Jack. (She) name is Linda. (I) name is
Jim.
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Ynpaxcuenue 2. JlaiiTe MOJNIOKUTENBHBI M OTPUIIATEIbHBIN OTBET Ha BO-
poc.
a) Obpasey. — Is your name Jane? — Yes, my name is Jane. /
— No, my name is Kate.

Is his name Ted? Is her name Eve? Is your name Pete? Is his
name Steve? Is her name Kim? Is your name Bill?

0) O6pazeu. — Is your last name Jackson? — Yes, my last name
is Jackson. / — No, my last name is Ivanov.

Is her last name Orlova? Is his last name Gromov? Is your last
name Karpova? Is her last name Johnson? Is his last name Petrov?
Is your last name Smith?

Ynpaxcnenue 3. Jlaiite ONOXUTENbHBIA WU OTPULIATEbHBII OTBET Ha BO-
poc.
Obpasey: — Is your name Tim? — Yes, it is. / — No, it is not.
My name is Tom.
Is your last name Titova? Is his name Igor? Is her last name
Ford? Is your name Andrey? Is his last name Gusev? Is her name
Barbara?

Ynpascnenue 4. BctaBbTe BMECTO TOUEK HYKHBIE CIIOBA.

a) 1. ... is your name? 2. My ... is Lena. 3. His name is Sergey.
His ... is Belov. 4. Her name is Sylvia. ... last name is Clark. 5. What
is your name? — ... name is Oleg. 6. Her last name ... Henderson.
7. His ... is Victor. His last name is Rebrov.

0) 1. Do you have ... children? 2. Does he have ... son? 3. 1 ...
a daughter. 4. ... she have any children? 5. ... they have parents?
6. I don’t have ... sister. 7. Do you have any children? — Yes, I ... .
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©

1) — Hi, Kat!

— Hi, Ira!

— How are you?

— Very well, thanks. And you?
— Good.

— Bye.

— Bye.

2) — Hello! What is your name?
— My name is Sasha.

— What is your last name?
— My last name is Antonov.
— What is your patronymic?
— My patronymic is
Sergeyevich.

— How are you?

— Good, thanks.

— Goodbye.

— Goodbye.

3) — Good morning, Mr. Green!
— Good morning, Mr. Komarov!
— How are you?

— OK, thanks. And you?

— Also OK.

— Goodbye.

— Goodbye.

YuraeM Iuajioru

4) — Good afternoon, Mrs.
Thompson!

— Good afternoon!

— How are you?

— Very well, thanks. And you?
— Good.

— Mr. Thompson, is this your
book?

— Yes, it’s mine. Thank you.
— You are welcome.

5) — Good evening, Miss
Brown!

— Good evening, Oleg!

— How are you?

— Fine, thanks. And you?

— Also fine, thanks.

— Excuse me, is this your pen?
— Yes, it’s mine. Thank you.
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6) — Hello, John! 7) — Dima, is this your mother?
— Hello, Igor! — Yes.
— How are you? — What is her name?
— OK, thanks. And you? — Her name is Yelena
— Also OK. John, how old are Nikolayevna.
you? — How old is she?
— I 'am 25. And you? — She is 37 years old.
— I am 23. Do you have a — She is very young.
wife? — Yes, she is young and
— Yes, I do. And you? beautiful.
— No. Do you have any
children? 8) — Hi, Denis!
— Yes, I have a son. He is — Hi, Kevin!
2 years old. — Denis, is this your dog?
— What is his name? — Yes, it is.
— His name is Bill. — What is its name?
— Its name is Rex.
— How old is it?
— It is 5 years old.
— It is a very good dog.

YuraeM TEKCTbI

TEXT 1

My name is Boris. My last name is Lebedev. My patronymic
is Andreyevich. I am Boris Andreyevich Lebedev. And this is my
friend. Her name is Natasha. Her last name is Voronova. Natasha
is young and beautiful. These are her things: her fur coat, cap, and
scarf. Her things are also beautiful.
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Bonpocbt k mexkcmy: 1. What is my name? 2. What is my last name? 3. What
is my patronymic? 4. Is Natasha beautiful? 5. Whose things are these? 6. Are
her things also beautiful?

TEXT 2

Hello, my name is Jim. My last name is Jones. I am 27 years
old. I have a family. This is my wife. Her name is Liz. She is 24
years old. Liz is pretty. This is our son Kevin. He is 2 years old. He
is little but clever.

Bonpocot k mexcmy: 1. How old is Jim? 2. Does Jim have a family? 3. How
old is Liz? 4. Is Liz pretty? 5. How old is Kevin? 6. Is Kevin little?

TEXT 3

This is our teacher. Her name is Marina Sergeyevna. Her
last name is Denisova. She is a very good teacher. And these are
students. This is my friend Sergey. His last name is Samsonov. These
are his things: his textbook, his dictionary, and his pen. This is my
friend Katya. Her last name is Kotova. These are her notebooks and
books. And this is me. My name is Ivan. My last name is Tikhonov.
These are my pencil, my pen, and my notebook.

Bonpocot k mexcmy: 1. Who is this? 2. What is her name? 3. Is this my friend?
4. What is his last name? 5. Whose notebooks and books are these? 6. What is
my name? 7. Whose pencil is this?

YUYUM AHTJIAVICKUE TTOCJTOBUIIBI
N ITIOTOBOPKI

As welcome as water in one’s shoes. — JKeaannwiii, xax 6o0a
8 mygasx.
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YPOK 6

©

do [du:] menaTh

read [ri:d] yurtaTh

write [rait] mucaThb

relax [r1'leeks] oTabixaTh

work [w3:k] paGorath

study ['stadi] usyuars; yaurbcs
learn ['I3:n] yuuts(cs) yemy-1160
listen ['lisn] ciyiiars

watch [wptf] cMoTpeTh

sleep [sli:p] criath

walk [wo:K] ryasTh; mporyiaka
take [teik] 6paTb

take walks rynsTh, coBeplaTh
MPOTYJIKU

take someone for a walk ryxsaTh
C KeM-1100, BOAUTH KOTro-1100
Ha TIPOTYJIKY

library ['laibrari] 6u6anorexa
newspaper ['nju:z peipa] razera
paper ['peips] rasera

magazine [mags'zi:n| XypHai
letter ['lets] muceMoO

music ['mju:zik] My3bika

CioBa K ypokKy:

radio ['rexdiau] panuo

TV [ ti:'vi:] TeneBusop
football ['futba:1] dyr6071 (ame-
PUKAHCKMIT)

home [houm] nom

at [at], [ot] B; Ha

at home [ot 'houm] n6ma
during ['djuari] Bo Bpems;
B TeYeHUE

during the day nHém

school [sku:l] mkoma
university [ju:ni'vs:siti] yausep-
cUTET

college ['kplidz] kKomtemx
firm [f3:m] ¢upma

store [std:] Marasun

factory ['feektori] ¢abpuxa
student ['stju:dent] cTymeHT;
CTYIEHTKA

with [w1d] ¢

park [pa:k] mapk

but [bat] HO

KoMMyHMKaTHBHbBIE MO/IEIH YPOKA:

— What are you doing? — Yrto TbI nemaemn?
— I am relaxing. — 4 otnpixaro.
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— What are you reading? — Yto Tl ynTaeIn?
— I am reading a newspaper. — f uuTato rasery.

— When do you work? — Korna Te1 paboTaemn?
— I work during the day. — S paboraro gHEM.

— Where do you work? — I'me TbI paboTtaenis?
— I work at school. — 4 pa6oraio B mKoie.

— Do you work or study? — TsI paboTacIb WIN YIUIIbCST?
— I study at the university. — fI yuycb B yHUBEpCUTETE.

I'pammaTuka

HACTOSIIIEE BPEMS AHTJIUVICKOTO TJIATOJIA:
THE PRESENT CONTINUOUSTENSE

®opma Present Continuous BbIpaxxaeT NEWCTBUE, KOTOPOE MPO-
TEKAaeT HEMOCPEACTBEHHO B MOMEHT peuMd U KOTOpoe ell€ He 3a-
KoH4YeHo. Hampumep:

— What are you doing? — Ymo mot denaews?

— I am reading. — A yumaro.

®opma Present Continuous TIpeICTaBIisieT co0Oil codeTaHUe
rnarona to be B dopme Present Indefinite n ing-popMbl CMBICIOBOTO
rjaaroJa.

Ing-dopma obpasyeTcsi mpucoeAUHEHUEM K ClIoBapHOii (hopme
rarona cyddukca -ing. Hanpumep:

do + -ing — doing; read + -ing — reading; work + -ing = work-
ing; relax + -ing — relaxing.
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to work (pa6omampv)

I am working — s pabomaro we are working — mbl pabomaem

you are working — met paboma- | you are working — bt paboma-

euty eme
he, she is working — ow, ona they are working — onu pabo-
pabomaem marom

it is working — o#, ona, ono

pabomaem

Ecnu cnoBapHast ¢hopma miarojia OKaHYMBaeTCs Ha COYETaHUeE
COIJIACHOTO C -e, TO cy(hdUKC -ing TMPUCOCIUHSIETCS] HEMOoCpea-
CTBEHHO K COTJIaCHOMY, HaIlpUMep:

write + -ing — writing.

HckmoueHue: be + -ing — being.

B BOnpocutesbHBIX TpeaiokeHusx ¢ hopmoii Present Continu-
ous BCTIOMOTaTeJIbHbII TJaroj fo be cTaBUTCS Mepen MoAIeKalliM.
Hanpumep:

Are you listening to the music? — Tel caywmaeuts my3viky?

Is he walking in the park? — Ou eyasem 6 napke?

Ecnu Bonmpoc OTHOCUTCS K IJIarojay, TO BO3MOXKEH KpaTKUii OT-
BET CO BCIIOMOTATEJIbHBIM IJIarojioM fo be. Hampumep:

— Are you listening to the music? — Tot caymaeub my3viky?

— Yes, I am. / No, I'm not. — Na. / Hem.

B pasroBopHoOIi peun couyeTaHus Iiarosia fo be ¢ OTpuLATEIb-
HOM yacTulleit not OOBIYHO YHOTPeOIsIIOTCSI B COKpalllEHHOM Bapu-
aHte. OHU Xe MCIOJIB3YIOTCS B KPaTKUX OTBETaX.

I am not = I'm not;
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you are not = you’re not uau you aren’t;

he is not = he’s not uau he isn’t;

we are not = we’re not uiu we aren’t;

they are not — they’re not uau they aren't.

B monHbIX oTpuLIaTeNbHBIX MPEMJOXEHUSIX YacTulia not cTa-
BUTCSI MEXAy BCIIOMOTaTEJbHBIM W CMBICIOBBIM TIJlarojioM. Ha-
TIpUMep:

I'm not listening to the music. — A ne caywiaro My3siKy.

3HAYEHUE CJIOBOCOYETAHUA
TO BE IN SCHOOL

PycckoMy c10BOCOUYETAaHUIO yuumsCsi 6 Wikoie COOTBETCTBYET
aHIJIMIICKOE CJI0BOcoYeTaHue fo be in school (IOCIOBHO: «OBITH B
mKose»). Harmpumep:

My son is in school. — Moii coin yuumces 6 wikoae.

B To xe BpeMsl CIIOBOCOYETAHMSI yuumsCs 6 YHugepcumeme W
yuumoscs 6 Koasedyce TIEPEBOMATCS Ha aHIIIMUACKUMA S3BIK JTOCIOB-
Ho. Hanpumep:

She studies at the university. — OHa yuumcs 8 yHuUgepcumeme.

He studies at college. — On yuumcs 6 Koanednce.

Yipaknenust

Ynpascuenue 1. l1pountaiite mpeaioxeHus, yrmoTpeoJisisi r1aroji, 1aHHbIA B
ckoOkax, B popme Present Indefinite.

She (work) at school. They (relax) on Saturday and Sunday. He
(listen) to music at home. We (study) at the university. She (watch)
TV in the evening. They (walk) in the park in the morning. He
(sleep) at night.
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Ynpaxcuenue 2. JlaiiTe MOJNIOKUTENBHBI M OTPUIIATEIbHBIN OTBET Ha BO-
poc.

Obpaszey: — Do you work? — Yes, I do. / — No, I don’t.

Does he study? Do they listen to music? Does she relax? Do
you learn English words? Does he watch TV? Do they take walks?

Ynpaxcnenue 3. IlpounTaiite IpeITOKCHUS U TIOCTaBbTe K HUM BOTIPOCHI,
WCTIOJIb3YsI IJ1AaroJ fo do.

Obpasey: He works in a factory. — What does he do?

They study at the university. She is in school. I am a student.
He works at a college. We are teachers. He is a doctor. They work
in a factory.

Ynpaxcuenue 4. llpounraiite nmpeaaoxeHus, yrmoTpeoJiss r1aroji, TaHHbIN B
ckoOKax, B opme Present Continuous.

I (write) a letter. She (read) a book. They (listen) to the music.
He (walk) in the park. She (relax). We (watch) TV. I (learn) English
words.

Ynpaxcnenue 5. [laiiTe MOJIOXUTENbHBIM M OTpULIATEIbHBIA OTBET Ha BO-
Tpoc.
Obpasey: — Are you writing a letter? — Yes,  am. / — No, I'm not.
Are they walking in the park? Is she reading a magazine? Are
you watching football? Is he sleeping? Are they listening to the
music? Is she taking her dog for a walk?

Ynpasxcuenue 6. llpountaiite mpenioxeHus, yrmorpeoss r1aroji, TaHHbIN B
CKOOKax, B Hy>KHOI (popme.

1. What are you doing? — I (read) a book. 2. Where does she
work? — She (work) at school. 3. When do they relax? — They
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(relax) on Saturday and Sunday. 4. What is she doing? — She
(write) a letter. 5. When does he listen to music? — He (listen) to
music in the evening. 6. What are they doing? — They (walk) in the
park. 7. What do you do on Saturday? — I (watch) TV.

@ YuraeM AMAI0rH

1) — What do you do in the
morning?

— In the morning I work.

— What do you do during the
day?

— During the day I also work.
— What do you do in the
evening?

— In the evening I relax.

— What do you do during the
night?

— During the night I sleep.

2) — When does John work?

— He works during the day.

— And when does he relax?

— He relaxes in the evening.

— What does John do in the
evening?

— He listens to music, watches
TV, and reads.

— And what does he read?

— Newspapers and magazines.

3) — What are you doing?

— I am reading a newspaper.
— What newspaper?

— An English newspaper.

— Are you reading an English
newspaper?

— Yes, I am.

4) — What is he doing?
— He is learning words.
— What words?

— English words.

5) — Where are your friends?

— Slava is reading books in the
library, and Igor is watching TV
at home.

— And Stepan?

— Stepan is walking in the

park.

— And Oleg?

— Oleg is sleeping.
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6) — Do you work or study?

— During the day I work and in
the evening I study.

— Where do you work?

— I work in a store.

— And where do you study?

— I study at the university.

— Are you a student?

— Yes, I am a student.

7) — Is this your family?
— Yes, it’s my family: my
mother, father, and sister.
— How old is your father?
— He is 43 years old.

— Where does he work?

— He works in a firm.

— How old is your mother?
— She is 42 years old.

— Where does she work?
— She works at school.

— How old is your sister?
— She is 15 years old.

— Where does she study?
— She studies at college.

8) — These are my friends:
Oleg and Sasha.
— Are they students?
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— Yes, they are students.

— Where do they study?

— They study at the university.
— How old are they?

— Oleg is 21 years old, and
Sasha is 22 years old.

9) — How old are you?

— I am 16 years old.

— Are you in school?

— Yes, I am.

— What do you do in the
evening?

— In the evening I read, take
walks, and listen to music.

10) — What does Ira do in the
morning?

— She studies English.

— What does she do during the
day?

— She studies English.

— What does she do in the
evening?

— She also studies English.

— But does she sleep during the
night?

— No, during the night she also
studies English.
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YuTaeM TEKCTHI

TEXT 1

My name is Maxim. I am 20 years old. I am a student. I study at
the university. In the morning and during the day I study and in the
evening I relax. I listen to music, walk with my friends, and read.

Bonpocot k mexcmy: 1. How old is Maxim? 2. Is he a teacher? 3. Is he in
school? 4. Does he work in the evening? 5. What does he do in the evening?

TEXT 2

My friend Misha works in a firm. He is 25 years old. He has a
family: a wife Liza and a son Sasha. His wife is 23 years old. She
doesn’t work. She has a little son. He is 2 years old. Liza takes
her son for a walk in the morning and during the day. Misha takes
Sasha for a walk in the evening. And Liza relaxes.

Bonpocot k mexemy: 1. Where does Misha work? 2. Does he have a family?

3. Does his wife work? 4. Is his son little? 5. When does Liza take her son for
a walk?

YYUM AHTJIAVICKUE TTOCJIOBUIIBI
1 ITIOTOBOPKI

Appetite comes with eating. — Annemum npuxodum c edoi.

YPOK 7
(@) C10Ba K YPOKY:
day [de1] neHb day of the week ['de1 av 8o 'wik]
week [wi:k] Hemens EHb HEIEIN
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month [man0] mecsig

season ['si:zn] Bpems roga
date [deit] gara, yncio
Monday ['mande1] moHenenbHUK
Tuesday ['tju:zde1] BropHUK
Wednesday ['wenzde1] cpena
Thursday ['03:zde1] yeTBepr
Friday ['fraide1] naruuna
Saturday ['setode1] cy66ota
Sunday ['sande1] BockpeceHbe
January ['ganjuari] auBapn
February ['februsri] ¢gespanb
March [ma:tf] mapt

April ['eipral] anpens

May [mei1] mait

June [uw:n] uoHb

July [du:'la1] wions

August ['2:gost] aBryct
September [sop'temba] ceHTIOPD
October [pk'touba] oKTA6GpHL
November [nov'vemba] HOS0PD
December [di'cembs] nekabpn
winter ['winta] 3uma

spring [sprig] BecHa

summer ['sama] seto

fall [f>:1] ocenn

today [to'de1] ceromus
tomorrow [to'mprau] 3aBTpa
yesterday ['jesta(r)dei] Buepa
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like [laik] HpaBUTECH, TIOOUTH
vacation [vo'kei/n] ormyck;
KaHUKYJIbI

I have a vacation. Y MeHs oT-
MyCK (KaHUKYJIbI).

I am on vacation. {1 B oTmycke.
(Y MeHsI KaHUKYIIBI.)

always ['2:lweiz] Bcerga

usually ['ju:zusli] 06bIYHO

hard [ha:d] mHoOrO (B CI0BO-
coueTaHuu work hard — mHo2o
pabomamv)

very much oueHb (ynorpe0bJsier-
¢S B COYETAHUM C TJIATOJIOM)
Great. [greit] OTinuHoO.

most of all ['maust av '2:1] Gonb-
IIIe BCETO

of course [av 'kd:s] KOHEUHO
together [to'geda] BMecTe
doctor ['dpkts] Bpau

hospital ['hospitl] GoapHMLIA
manager ['manidze] MeHeIKEeD
as well ['&z 'wel] u; a Taxke
when [wen] xorma

birthday ['b3:0de1] meHb poxme-
HUSA

weekend [ ,wi:'kend] yukeHnn
(Bedep MATHULIBI, cyO00Ta U
BOCKPECEHBE)
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KOMMyHI/IKaTI/IBHbIe MOJ€JIM YpOKa:

— What is the date today? — Kakoe ceroaHst yuciio?
— Today is January first. — CerogHs nepBoe ssHBaps.

— What month is it? — Kakoii ceituac Mecsi?
— It is June. — Ceiiuac UIOHB.

— What season of the year is it? — Kakoe ceiigac Bpems roma?
— It is spring. — Ceityac BecHa.

— What day is it today? — Kakoii cerogHst neHb Helesm?
— It is Sunday. — CerogHst BocKpeceHbe.

— When do you work? — Korga Tl paboTaelb?
— I work on Monday, Tuesday, and Wednesday. — { paGoTaio B
MOHEJCIBHUK, BO BTOPHUK U B Cpely.

— When is your birthday? — Korna TBoit 1eHb poxaeHus?
— My birthday is on July 14th. — Moii neHp poxneHus 14 urons.

AHIJIMICKHE NOPAIKOBbIE YNCIHTEIbHBIE
or 110 100

1-it first [f3:st] 6-1i sixth [s1ksO]

2-i1 second ['sekand] 7-i1 seventh ['sevon®]
3-1 third [03:d] 8- eighth [e1t0]

4-i fourth [f:0] 9-i ninth [nain®]
S5-u fifth [fif0] 10-i1  tenth [ten®]

113



3NEMEHTAPHbI PA3rOBOPHbIN KYPC

11-it  eleventh [11evon®] 40-it1  fortieth ['f:tiaB]

12-i1  twelfth [twelf8] 41-i1  forty-first ['fo:ti 'f3:st]

13-it  thirteenth [,03:'ti:n0)] 50-it fiftieth ['fiftiaB]

14-it  fourteenth [ fo:'ti:n6] 51-in  fifty-first ['fafti 'f3:st]

15-it  fifteenth [ fif'ti:n6] 60-it  sixtieth ['sikstiaf]

16-it  sixteenth [siks'ti:n6] 61-i1  sixty-first ['siksti 'f3:st]

17-i1  seventeenth 70-i1  seventieth ['sevontiof]
[ seven'ti:nG] 71-it  seventy-first ['sevanti

18-it  eighteenth [ e1'ti:ng)] 'f3:5t]

19-it  nineteenth [namn'ti:n®] | 80-ir  eightieth ['e1tiof]

20-i1  twentieth ['twentiaf] 81-it  eighty-first [‘exti 'f3:st]

21-it  twenty-first ['twenti 90-if  ninetieth ['naintiof]
'f3:5t] 91-i1  ninety-first ['nainti 'f3:st]

22-if  twenty-second ['twenti | 100-ii hundredth ['handrad6]
'sekond]

30-it thirtieth ['03:tia0]

31-if  thirty-first ['03:ti 'f3:st]

I'pammaTuka

AHTJIMACKUE MOPAAKOBBIE YACIUTEIBLHBIE

AHIIMHCKYE TOPSIIKOBBIE YUCIUTEbHBIE 00pa3yIoTCs OT KO-
JIMYECTBEHHBIX YMCIUTENbHBIX C MOMOIIbI0 cyhdukca -th. Ha-
MpuMep:

ten (Oecams) — tenth (decsamulil).

OT KOJMYECTBEHHBIX YMCIUTEIbHBIX one (0duu), two (dea) M
three (mpu) TIOPSIAKOBBIE YMCIUTEIbHBIE 00PA3ylOTCS MO OCOOBIM
MOJIEJISIM:

one (00umn) — first (nepewlit);

114



YPOK 7

two (dea) — second (emopoii);

three (mpu) — third (mpemuii).

AHITIMIACKIUE MOPSAKOBBIE YUCAUTEIbHBIE OOBIYHO YIOTPEOIsI-
I0TCSI C ONpeAeAEHHBIM apTUKJIEM, HallpuMep:

the first of January — nepeoe sneaps.

AHTIJIMIACKUE TIOPSIIKOBBIE YUCIUTENbHBIC, TAK K€ KaK U MpH-
JlaraTe/ibHble U TIPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHMSI, HE U3MEHSIIOTCS
Mo poJaM M 4ucjaM, U MO3TOMY OJHOMY aHIJIMHACKOMY TOPSIIKO-
BOMY YMCJIUTEJIBHOMY COOTBETCTBYIOT YeThIpe (DOPMBI PYCCKOTO
MOPSIIKOBOrO YucauTeIbHOoro. Hanmpumep:

first — nepevlii, nepeas, nepeoe, nepaoie.

OBO3HAYEHME JIATBI
B AHTJIMVICKOM $3BIKE

B aHmmmiickoMm s3bIke €cTh IBa crocoba 00O3HAYEHUsT AAThl.
Hampumep:

the tenth of January = January tenth — decamoe sH8aps.

TTocMoTpuTe, KaK 0003HAYaeTCsd IOl B aHTJIMIMCKOM SI3BIKE:

1956 200 — nineteen fifty-six

2000 200 — twenty hundred/two thousand

2007 00 — twenty o [au] seven

2011 200 — twenty eleven

O6paTuTe BHMMaHUE, YTO IMPU OOO3HAYEHMU ToAa YMHOTpe-
OJIsIeTCSl He TOPSAIKOBOE, a KOJTWISCTBEHHOE UMCIUTEIBPHOE W YTO
CJIOBO year (200) He UCTIONIb3YyeTCsl.

[Ipn 4yKclIOBOM HANMUCaHUU AAThl B aMEPUKAHCKOM BapuaHTe
AQHTJIMICKOTO $I3bIKa CHAYAJa YKa3bIBAlOT MeCsll, a MOTOM YHCJIO.
Hanpumep:

01.10.2011 — decamoe aueaps 2011 eooa.
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Takoe HamucaHue JaThl COOTBETCTBYET COCOOY 0003HAUYEHUS
JaThl 0e3 orpeAe€HHOro apTUKJIs 1 6e3 mpenjora of:

01.10 — January tenth — decamoe sHeaps.

B oTtBete Ha Bompoc when ? (koeda ?) ynucnurtenbHOe, 0003HAYA-
Iolliee maTy, yImoTpebysieTcs ¢ mpemioroM oxn. Harmpumep:

When is your birthday? — My birthday is on September thirtieth.

Korma y Tebsa meHp poxaeHuss? — Y MeHs J€Hb POXICHMUS
30 ceHT0pSI.

VipaxneHnust

Ynpasxcuenue 1. OTBETHTE Ha BOTIPOCHI.

What season of the year is it? What month is it? What is the
date today? What day is it today?

Ynpasxcnenue 2. Pacckaxute, yTo BbI JIIOOUTE HeiaTh, yIOTPEOsisl KOH-

CTPYKLUIO enaeon to like + ungpunumus.

I like... She likes... Do you like... We like... He likes... They like...

Ynpasxcuenue 3. OTBETHTE Ha BOMIPOCHI.

What is your favorite season of the year? What is your favorite
month? What is your favorite day of the week? What is your favorite
store?

Ynpasxcuenue 4. Izmenure npenjioxxeHus 1o odpasity.
Oopasey: Today is the fifth of May. = Today is May fifth.
Today is the first of June. Today is the seventeenth of December.
Today is the third of April. Today is the sixteenth of August. Today

is the fourth of September. Today is the ninth of February. Today is
the second of October.
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.Vnpam‘neuue 5. Hanmimure naThr CJIOBaMU, YYUThbIBaAd, 4YTO OHU ITPUBOIAT-
Csd B aMCpUKAHCKOM BapHaHTEC HallMCaHU .

Obpasey: 03.15.1516 — March fifteenth, fifteen sixteen.
01.07.1995, 04.12.1846, 11.03.1750, 02.20.2000, 08.01.1974,

05.16.2001, 12.11.1999,
07.31.2004, 10.19.2011.

03.05.1800,

06.13.2008, 09.02.1965,

Ynpascuenue 6. BctaBbTe Ipeijior on TaM, TAE 3TO HYXKHO.
Today is ... March twentieth. My birthday is ... October ninth.

Do you work ... May first? Today is ... November twelfth. We relax
... January second. They study ... December thirtieth. My birthday

is ... February third.

(o) Yuraem auajiorn

1) — What is the date today?

— Today is July first.

— What day is it today?

— It is Sunday.

— What season of the year is it?
— It is summer.

2) — When do you work?

— I work on Monday, Tuesday,
Wednesday, Thursday, and
Friday.

— Do you relax on Saturday
and Sunday?

— Yes, I relax on Saturday and
Sunday.

— And what do you do on
weekends?

— I usually walk with my
friends.

3) — Is your son in school?

— Yes, he is.

— On what days does he study?
— On Monday, Tuesday,
Wednesday, Thursday, and
Friday.

— And on Saturday?

— No, on Saturday he doesn’t
study. On Saturday and Sunday
he relaxes.
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4) — When do the children
study?

— They study in fall, winter,
and spring. In summer they
don’t study.

— Do they have a vacation?
— Of course, they do. They
have a vacation in November,
in January, and in March.

— And in summer?

— Yes, they have a big vacation
in summer — 3 months.

5) — Jim, do you work at the
university?

— Yes, I do. I am a teacher.
— Do you work in summer?
— I work in June. In July and
August I don’t work. I am on
vacation.

— Are you always on vacation
in summer?

— Yes, I am.

— Great!

6) — Sasha, what season of the
year do you like most of all?

— My favorite season of the
year is summer. In summer I
am on vacation. I relax.

7) — Lena, what day of the
week do you like most of all?
— Of course, Saturday. On
Saturday I relax.

— And what day of the week
don’t you like?

— Of course, Monday. On
Monday I work.

YurTaeM TeKCTHI

TEXT 1

Today is June twentieth. It is Wednesday. It is summer. In
summer I have a vacation. I like to relax. In winter, fall, and spring
I work hard. And in July and August I relax. I am a teacher, I work

at the university.

Bonpocbt k mexcmy: 1. What is the date today? 2. What day is it today?
3. When do I get a vacation? 4. When do I work? 5. Where do I work?
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TEXT 2

My name is Dan. I am 25 years old. I am a doctor, I work

in a hospital. I like fall very much. But I usually have a vacation
in spring. My wife Kat is a student, she studies at the university.
She likes spring. But she usually has a vacation in summer. Our
daughter Mary is 2 years old. She likes winter, spring, summer, and
fall as well. And she is always on vacation.
Bonpocot k mexcmy: 1. Where does Dan work? 2. What season of the year does
he like? 3. When does he usually get a vacation? 4. Is his wife Kat a student?
5. When does she get a vacation? 6. How old is Mary? 7. What season of the
year does she like?

YYUM AHTJIAVICKUE TTOCJIOBUIIBI
U ITOroBOPKMN

First think, then speak. — Crauana nodymaii, nomom eosopu.
Think today and speak tomorrow. — Ceeodust nodymaii,
a 3aempa cKaxcu.

YPOK 8
@ C10Ba K YPOKY:
time [taim] Bpemsa five o’clock ['farv o'klpk] naTs
What time is it? Ckonbko Bpeme-  4acoB
Hu? (Kortopsrit yac?) minute ['minit] MuHyTa
(At) what time? Bo ckonbko? quarter ['’kwo:ta] yeTBepThH
hour ['aus] yac half [ha:f] monoBuHa
clock [klpk] gac, yaca, yacos half an hour nosmyaca
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past [pa:st] mocie (mpu 0003Ha-
YeHUU BPEeMEHM)

after ['a:fts] mocie

begin [b1'gin] HaunHaTh; HaYM-
HaThCs

end [end] 3aKaHYMBATh; 3aKaH-
YUBATHCS

tell [tel] roBopUTH

g0 [gou] uaTH, XOAUTh

go out ['gou 'aut] BEIXOOUTH
come [kam| MATH; TPUXOAUTH
come in ['’kam 'in] BxoouTh
break [breik] mepepnis
twenty-four-hour ['twenti 'f>:
'aua] cyTku

early ['3:li] pano

late [leit] mo3noHO

get up ['get 'Ap| BcTaBaTh

to [tu:], [ta] 1. yacTuua, ynoTpe-
osisiemast iepen MHGUHUTUBOM
2. mpemyor &: I go to school.

Sl xoxy B mIKOJy. 3. TIpemior
do: from nine to six ¢ neBsaTH 10
LIECTH

bed [bed] kpoBaTh

go to bed 10XuUTHCS CraTh

from [from] ¢ (HaumHas ¢ Kako-
TO-TO BPEMEHU)

from... to... ['from 'tu:] c... mo...
(1ip 0003HAYCHUY BPEMEHM )

120

class [kla:s] 3ansTie (Harmpumep,
B YHUBEPCUTETE)

lesson ['lesn] ypok

business ['biznis] neso; 3aHaTue
business hours ['biznis 'avaz]
Yacel paboTHl (HampuMmep, hup-
MbI, Mara3muHa)

can [kan] GBITH CITOCOOHBIM
how [hau] kak

long [Ibn] nonro

how long? ckosibko BpemeHU?
(xak gonro?)

last [la:st] miuThCcs, TIpOAO-
KAThCS

then [6en] morom

sometimes ['samtaimz] uHorna
academy [o'kedomi] akagemust
library ['laibrori] GuGanoreka
café [ko'fe1] kade

drugstore ['dragsto:] anteka

day off ['de1 'nf] BbIXOZHOI1 EHD
except [1k'sept] kpome

without [w1'daut] 6e3

only ['sunli] TobKO; EQUHCTBEH-
HBIN

get tired ['get 'taiad] ycraBarh
each [i:tf] xaxmprit

other ['Ad3] npyroii

each other ['i:tf 'A03] apyr npyra
every ['evri] KaxmpbIit
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every day KaxXblii 1eHb round the clock ['raund ds 'klpk]
difficult ['difikalt] TpymHBIIT KPYIJIblEe CYTKU

It’s difficult for me to + ungpunu-  because [bi1'knz] motomy uto
mue MHe TpyoHO + uH@uHUMUG rather ['ra:83] ckopee, nyuiie
open ['aupan] OTKPHITHIA or rather ['5: 'ra:89] BepHee,
The store is open. Mara3ux TOYHEe

OTKPBIT. home [houm] gom

round [raund] KpyrobIit as [@z] Kak; KaK H...

KoMMyHMKaTHBHbIE MOIE/IH YPOKA:

— What time is it? — CKoJIbKO ceityac BpeMeHU?
— It is half past one. — [TonoBuHa BTOpOTO.

— What hours do you work? — C kKakoro 1 1o KaKoro 4acy BbI
paboraere?
— From9to 5. — C9 mo 5.

— What time do you get up? — Bo ckoabKO BBl BcTaére?
— I get up at seven o’clock. — 4 BcTaro B ceMb 4acoB.

— What time do you go to bed? — Bo CKOJIBKO BbI JJOXUTECH
cnarh?
— I gotobed at 11 o’clock. — 4 moxyck cnate B 11 yacos.

— How long does your lesson last? — CkoJbK0O BpeMeHU MPOI0JI-
KaeTcs ypok?
— 45 minutes. — 45 MUHYT.
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I'pammatuka
OBO3HAYEHUE BPEMEHM CYTOK B AHTJIMICKOM SI3BIKE

[TocmoTpuTe, KaK B aHIVIMKACKOM sI3bIKE 0003HAUYaeTCsl BpeMs
CYTOK:

yac — [ o’clock; B yac — at 1 o’clock

2 yaca — 2 o’clock; B 2 vaca — at 2 o’clock

IIOJIOBUHA TEPBOTO — half past 12; B TIOJOBUHE IIEPBOIO —
at half past 12

12:05 — 5 past 12; 6 12:05 — at 5 past 12

12:15 — a quarter past 12; ¢ 12:15 — at a quarter past 12

12:45 — a quarter to 1; 6 12:45 — at a quarter to 1

12:55— 510 1;6 12:55—at 5to 1

CJIIOBOCOYETAHMUE (A1) WHAT TIME?

B cnoBocoueraHuu at what time? (60 ckoavko?) Tipenjior at
00b1yHO ormyckaercs. Hampumep:
Bo ckoavko 6vi 6cmaéme? — What time do you get up?

NCIIOJIb30BAHUE COKPAIIIEHU
AM. (am.)WA P.M. (p.m.)

[Tpu 0603HaYEeHUM BpEeMEHU CYTOK A0 MOJYIHSI B aHIVIMHACKOM
sI3bIKe MPUHSTHI COKpaleHust A. M. unu a.m. [el 'em] (OT JTaTuH-
CKOro ante meridiem — «10 TIONYyIHS»), a TIpU 0003HAUYEHUU Bpe-
MEHH CYTOK ITIOCJIe TIONYIHS MPWHATH coKpamieHus P.M. wiu p.m.
[,pi: 'em] (OT naTHHCKOTO post meridiem — «1ocie noaynHs»). Ha-
npumMep:

at 7 a.m. — 8 cemb 4acoe ympa,

at 8 p.m. — & gocemb 4acog geuepa.
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Ecnau ucnonb3ytorcst cokpaiienusi A.M. (a.m.) u P.M. (p.m.),
cJ10BO o clock He ynotpeonsiercs. O6o3HaueHuss A.M. (a.m.) u P.M.
(p.m.) IpA yKa3aHWU BpEMEHM He SBISIOTCS 00s13aTeIbHBIMU. Ecii
BpeMSI CYTOK 1 TaK MOHSITHO, OHU YacTo omyckatorcs. Cp.:

I work from 9 to 6. — 4 pabomaio ¢ desamu do wecmu.

INOBEJIUTEJIbHOE HAKJIOHEHUE (MMIIEPATUB)
B AHTJIMIICKOM SA3BbIKE

AHrIMiickast ¢opMa UMIIEpaTUBa COBIIAJAET CO CJIOBAPHOM
dopmoii tnaromna. Ilpu 3ToM opMa mMnepaTrBa OAWHAKOBA IS
eIMHCTBEHHOIO M JISI MHOXECTBEHHOTO unciia. Hampumep:

Tell me! — Cxaxu mue!; Ckaxurte MHe!

YIIOTPEBJIEHUE MOJAJIBHOTO I'JIAT'OJIA CAN (MOYb)

I'maron can (mous), oTHOCSILIMIACS K MOJAJIbHBIM TJlarojam,
HUKOTIIA HEe YIIOTPeOIsieTCs ¢ YacTule fo. [aroj, ¢ KOTOPBIM CO-
qyeTaeTcs can, TakKe yrnoTpeosieTcst 6e3 yacTuIsl fo. Hampumep:

Can you tell me the time, please? — Bvi ne ckajceme, Komopolii
yac? (docroero: «Bvl modiceme cikazamv mHe, KOMOPbLIL yac? ).

I'naron can B dopme 3-ro jauiia eTMHCTBEHHOIO 4YKCjIa HACTO-
SIIETO BPpEeMEHM He MMeeT OKOHYAHWs -S, TaK 4TO can — €IUH-
CTBEHHAas1 (hopMa HACTOSIIIETO BPEMEHM JJIsT BCEX JIMIL M YUCE:

can (mousb)
I can — g moey We can — Mbl MOXCeM
you can — mbl MOJcellb you can — @bl Modceme
he, she can — o, ona moxcem they can — onu moeym
it can — oH, oHa, oHO MoJCcem
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Yipaknenust

Ynpasxcuenue 1. [1pouuraiite Bpemsi Mo-aHIJIMACKU.

a) 1:00; 3:00; 5:00; 9:00; 10:00; 12:00;

0) 2:30; 4:30; 6:30; 7:30; 11:30; 12:30;

B) 1:15; 2:15; 5:15; 8:15; 10:15; 11:15;

r) 1:45; 3:45; 4:45; 8:45; 10:45; 12:45;

m) 1:05; 2:10; 5:20; 7:25; 9:10; 11:20;

e) 2:55; 3:50; 5:40; 6:35; 7:55; 12:40;

x) 2:00; 3:30; 4:15; 5:45; 6:05; 7:10; 8:25; 9:50; 11:40; 12:35.
Ynpaxcuenue 2. BctaBbTe BMECTO TOUYEK HY>KHBIE CJIOBA.

1. ... you tell me the time, please? 2. What ... do you go to
bed? — I go to bed at 12 o’clock. 3. ... time does the concert begin?
4. What time ... he get up? 5. What time do your classes end? — My

classes end ... 2 o’clock. 6. Tell me, please, what time ... it? 7. ... do
you relax? — I relax on Saturday and Sunday.

Ynpaxcuenue 3. IloctaBbTe BOIIPOCH K ITOTYEPKHYTHIM CJIOBAM.
Oopasey: 1 get up at 7 o’clock. — What time do you get up?
The concert begins at 7 o’clock. He goes to bed at 11 o’clock.

The classes end at 3 o’clock. She gets up at 8 o’clock. The lessons

begin at 9 o’clock. I go to bed at 12 o’clock. The concert ends at
10 o’clock.

Ynpaxcuenue 4. OTBeTHTE Ha BOIIPOCHL.

What time is it? What are business hours of your firm? What
time do you go to bed? What time is the break? Can you tell me the
time, please? What time do your classes begin? What time does he
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get up? How long does your lesson last? What time do her classes

end? What hours do you work?

Ynpaxcnenue 5. BctaBbTe BMECTO TOUEK HY>KHbBIE CJIOBA.

Can you tell me ... time, please? What time do you go ... bed?

The concert begins

... 7 o’clock. What time does she get ...? Do

they study ... Saturday? I work ... 8 to 6.

(o) Yuraem Auaiorn

1) — Tell me, please, what time
is it?
— It is half past 12.

2) — Can you tell me the time,
please?
— It is 2 o’clock.

3) — Tom, do you work in a
firm?

— Yes, I am a manager.

— What hours do you work?
— From 8 to 5.

— And what time is the break?
— The break is from 1 to 2.

4) — Olya, are you a student?
— Yes, I am a student.

— When do you have your
classes?

— My classes usually begin at

9 o’clock, and end at 3 o’clock,
sometimes at 2 o’clock.

— What do you do after classes?
— I have lunch, then study, and
then relax.

5) — Sasha, are you in school?
— Yes, I am.

— When do your lessons begin?
— At half past 8.

—How long does the lesson
last?

— 45 minutes.

— What time do your lessons
end?

— Usually at 2 o’clock.

— Do you study on Saturday?
— No, I don’t. On Saturday I
relax.
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6) — Lena, what time do you
get up?

— At 7 o’clock.

— And what time do you go to
bed?

— At 11 o’clock. It is difficult
for me to get up early in the
morning. And I like to work in
the evening.

7) — Tell me, please, what time
does the concert begin?

— At 7:00 p.m.

— And what time does the
concert end?

— At 10:00 p.m.

8) — Tell me, please, what are
business hours of your store?
— Business hours of our store
are from 8 a.m. to 10 p.m.

— Do you have a break?

— No, we work without a
break.

9) — Tell me, please, is your
drugstore open round the
clock?

— Yes, our drugstore is open
round the clock.

YurTaeM TeKCTHI

TEXT 1

Hello. My name is Tanya. I am a student. I study at the
academy. In the morning and during the day I study and in the
evening I work at a café. I study from 9 to 3 and work from 7
to 11. I get up at 7 o’clock and go to bed at 12 o’clock. But on
Saturday and Sunday I don’t study or work. I relax. In summer,
I am on vacation. I relax in July and work in August.

Bonpocet k mexcmy: 1. Does Tanya study at the university? 2. When
does she work at a café? 3. What time does Tanya get up? 4. What time
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does Tanya go to bed? 5. When does she relax? 6. Does Tanya work in
summer?

TEXT 2

My name is Hugh. I am a businessman. I work round the clock:
in the morning, in the afternoon, and in the evening, on Monday,
Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday, and Sunday, in
summer, fall, winter, and spring. I like to work. And I don’t like to
relax. I am 25 years old. And I don’t have a family nor children.
I only have work.

Bonpocbt k mexcmy: 1. When does Hugh work? 2. Does he like to relax?
3. Does he have a family and any children?

TEXT 3

My name is Kim. I am 23 years old. I have a husband and a
son. My husband is 26 years old. His name is Roger. He works
hard: from 8 a.m. to 10 p.m. every day. But I don’t work because
we have a little son. He is 1 year old. Or rather I work at home.
I get up at 7 o’clock and go to bed at 11 o’clock as my husband
does.

Bonpocet k mexcmy: 1. How old is Kim? 2. Does she have a daughter?
3. When does her husband work? 4. How old is their son? 5. When does
Kim get up?

YUYUM AHTJIAVICKUE TTOCJTOBUIIBI
1 IIOTOBOPKI

Time is the great healer. — Bpems — eeauxuii nexapeo.
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YPOK 9
@ C10Ba K YPOKY:

live [liv] xuthb

want [wpnt]| XxoTeTb

before [bi'f>:] no

used to [ju:st 'tu:] + unpunu-
mue — 000poT, KOTOPBIA 0ObIY-
HO MEPEBOAUTCS C MOMOIIBIO
CJIOBA paubie:

We used to live in London. Panb-
e Mbl Xkuau B JIoHmoHe.

now [nau] ceituac, Tenepb
nationality [nee[s'naliti] nauo-
HaJIbHOCTh

born [bo:n] poxn€HHbII

be born ['bi: 'ba:n] poaurscs
city ['siti] ropoz (0ObIYHO 6OJIb-
11(0)%0)]

town [taun] ropoa (0ObIYHO
MaJIeHbKUI1), TOPOIOK

capital ['kaepitl] cromuia

native ['neitiv] ponHoi

know [navu] 3HaThH

understand [ands'steend] moHu-
MarTb

speak [spi:k] roBoputh

write [rait] mucaTh

why [wai] mouemy
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foreign ['foran] nHOCTpaHHBIIA
Russia ['ra[a] Poccus

Russian ['rafan] pycckuii; pyc-
CKMI SI3BIK; PYCCKUIA (B 3HaUe-
HUHU CYIIECTBUTEIHHOTO)
America [o'meriks] AMepuka
American [o'merikon] amepuKaH-
CKMIi, aMepHUKaHeIl

England ['imgland] Axrus
English ['mglif] anmmmiickwit;
AHTJIMNACKUAN S3bIK; aHTJIMYaHUH
Germany ['dz3:mani] T'epmaHus
German ['d33:man] HEMEIIKMIA;
HEMELKWH SI3BIK; HEMEIT

France [fra:ns] ®panuus
French [frentf] dpaHiy3cKmii;
GbpaHIy3CKU SI3bIK; (paHIy3
quite [kwait] 1OBOJIbHO, BIIOJIHE
well [wel] xopoio

quite well Herioxo

already [>:1'redi] yxe

almost ['>:lmosust] moutu
everything ['evriOin] Bcé
businessman ['biznisman] 6us-
HeCMeH

time [taim] pa3
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several ['sevrol] HecKoOJIbKO
several times ['sevral 'taimz]
HECKOJIBKO pa3

both [bauB] 06a, oGe

poorly ['puali] mioxo

forget [fo'get] 3aGbIBaThH
journalist ['dz3:nalist] xxypHaamcT
like [laik] HpaBUTBCS, JTIOOUTH
excellently ['eksalantli] oTinuHO
unfortunately [an'fo:tfmitli] x co-
KaJIEHUIO

make [meik] nenatb, coBepiaTh
someone ['samwan] KTo-HUOYIb
acquaintance [2'kweintans] 3Ha-
KOMCTBO

make someone’s acquaintance
3HAKOMUTBCS ¢ KEM-HUOYb
everyone ['evriwan] Bce
better ['bets] yurue

little ['l1itl] MmaneHbKMI

a little [5'latl] HeMHOrO

of course [ov'ka:s] KoHEYHO
for [fo:], [fa] 1. B TeueHwme 2. mis
USA [jues'er] CIHA
colleague ['ko:li:g] kosera
eager ['i:ga] ycepaHblii

be eager to + ungpunumus ...
OYEHb XOTETb + UHPUHUMUS
meet [mi:t] 3HAKOMUTHCS
from [from], [from| u3

KOMMyHI/IKaTI/IBHbIe MOJ€JIM YPOKa:

— Do you speak English? — Bbl roBopuTe no-aHranicku?
— Yes, I speak English. — Jla, s1 ToBOpIO TTO-aHTJIUIACKH.
— No, I don’t speak English. — HeT, s1 He TOBOpIO ITO-aHTJIMIACKH.

— I am Russian. — S pycckuii.

— What is your nationality? — KTo Tbl M0 HAIMOHAJILHOCTU?

— Where do you live? — I'me TbI >XuBENIL?
— I live in Moscow. — { xuBy B MockBe.
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— Where did you use to live? — I'me TbI 31T paHbIe?
— I used to live in St. Petersburg. — A xun B Cankr-IleTepOypre.

— Have you been to London? — TsI 0611 B JIoHmOHE?
— Yes, I have. — [a, Obl.

— What is your native language? — Kaxkoii TBoii pogHOi1 S3bIK?
— My native language is Russian. — Moi1 pogHOi1 SI3bIK — PYCCKUIA.

— Where were you yesterday? — I'ne Tbl ObLIT Buepa?
— I was at the theater. — 4l O6bL1 B TeaTpe.

— Where are you from? — Otkyna Tei?
— I am from Russia. — 4 u3 Poccumn.

— Where did you come from? — OTKyna TbI Tipuexai?
— I came from the USA. — S npuexan u3 CIIA.

I'pammaTuka

NPOIIEIAIIEE BPEMS I'JIATOJIA:
THE PAST INDEFINITE TENSE

Past Indefinite — sto popma npoiemmero Bpemenu. OT mpa-
BWIbHBIX I1arojioB popma Past Indefinite o6pa3yercst mpucoeauHe-
HUEM K CJIOBapHOi1 ¢hopMe riaroja OKOHYaHus -ed.

AHTJIMICKUI TJ1aToJI UMEeT BO BCEX JIMIIAX M YMCIaX ONHY U Ty
xe dopMy Past Indefinite. Hanpumep:
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to work (pabomams)

I worked — s paboman, -a

we worked — mbr pabomanu

you worked — mat paboman, -a

you worked — @bt pabomanu

he worked — o paboman
she worked — ona pabomana
it worked — ou paboman, ona
pabomana, oHo pabomano

they worked — onu pabomanu

Y HemnpaBuUJIbHBIX IJlaroyioB ¢opma Past Indefinite obpasyetcst

o 0cobbIM MofesM. Hampumep:

CnoBapnas ¢opma riarosa

Past Indefinite

know knew
see saw
write wrote

I'maron fo be — enMHCTBEHHBIN IJ1aroja, y Koroporo ¢gopma Past
Indefinite uamensercs mo 4yuciaam: was — GopMa eIMHCTBEHHOTO
yucia, were — (hoopMa MHOXECTBEHHOTO yuca:

to be (6btms)

I was — g 6vu1, -a

we were — Mbl 0blau

he was — ox Obin

you were — 6bl Obiau

she was — ona Obira
it was — o# Ovin, oHa Obina, OHO
)

they were — oHu Obiau
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B BompocurenbHbIX mpemioxeHusix ¢dopMa Past Indefinite
MIPEeACTaBIsIeT COOOM COoYeTaHME BCIIOMOTATeJIbHOro IJjarojia do
B bopme Past Indefinite — did — co cnoBapHoii (popmoii riarona;
TIpY 3TOM TJIaroJ did cTaBUTCS Tepen moarekanmM. Hampumep:

Did you work in Moscow? — Bui pabomanu ¢ Mockee?

OtpuuatenbHast ¢opMa Past Indefinite nipenactaBiaseT coOoit
CoueTaHMe BCIIOMOTaTeJIbHOro Iiaroia do B hopme did ¢ oTpuna-
TeJILHON YacTULIEH not U caoBapHoO ¢opMoii raarosa. Hanpumep:

[ did not work in New York. — 4 ne paboman é Hovto-Hopxe.

B pasroBopHoii peun couetanue did not OOBIYHO YIIOTPEOISIET-
cd B COKpalléHHOM BapuaHTe — didnt.

®opma did MOXKeT YIIOTpeOISATECS B KPATKUX YTBEPAUTEITBHBIX
1 OTPULIATETHHBIX OTBETaX Ha BOIIPOC, HATIPUMED:

— Did you work in New York? — Buw pabomanu é Hoio-Hopke?

— Yes, Idid. / No, Ididn’t — lla. / Hem.

I'naron fo be ynotpebnsiercst B opme Past Indefinite 6e3 Bcro-
MOTaTeJIbHOTO IJIarojia; B BOIPOCUTEILHOM MPEUIOKEHUN OH TaK-
K€ CTaBUTCS Tepen momexammumM. Hampumep:

— Where were you yesterday?  — Ide mut 6biaa 6uepa?

— I was at the theater. — 4 6bira 6 meampe.

B pasroBopHoOi1 peun couyetaHue was not OOBIYHO YIIOTPeOJIs-
eTcsl B COKpallléHHOM BapuaHTe wasn’t, a cCOueTaHUEe were not —
B COKpAIIEHHOM BapuaHTe weren .

THE PRESENT PERFECT TENSE
Present Perfect — 310 hopMa, 00beAMHSIONIASA B CBOEM 3HAYE-
HUM HacTostIee U npoieaiiee BpeMs. [loaToMmy B oqHUX clTydasix
OHAa TIEPEBOIUTCI Ha PYCCKUI SI3BIK (POPMOIT HACTOSIILIETO BpeMe-
HU, a B ApYyTrux — (popMoii mpollealero BpeMeHH.
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®opma Present Perfect ipencTaBisieT coboil coueTaHUe BCITO-
MOTaTeJILHOTO IJIarojia Aave B (hhopMe HaCTOSIIIIETO BPEMEHH C TIPH-
JacTHEM IPOILEAIIEro BpeMeHH!. Y MpaBWIbHBIX IJ1arojioB Ghopma
TIPUYACTHUS TIPOIICAIIETO BpeMEeHHN coBmamaeT ¢ dhopmoit Past In-

definite. Hanipumep:

cJoBapHas opma
rjiaaroJjia

Past Indefinite npuyacTue npoLesmero

BpeMeHH

work

worked

Bot npumep crnpsixeHus riarosa B hopMe Present Perfect.

to work (pabomamy)

I have worked
you have worked
he, she, it has worked

we have worked
you have worked
they have worked

HenpaBunbHble Taroiasl 00pa3yloT (GopMy TPUIAcTHS TIPO-
LIeIIEro BpeMeHHU 1o 0co0bIiM Moneasam. Hampumep:

caoBapHas hopma

npu4yacTue npoiaeamero

rJarosa BpeMeHHn
know known
speak spoken
write written
be been

Bor IPpUMEDP CIPAXKCHUA OJHOIO N3 HEIIPAaBUJILHLBIX IJIaroJioB B

(bopme Present Perfect:
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to know (3nams)

1 have known — 5 3uan, -a we have known — mbt 3Haau

you have known — mut 3Han, -a | you have known — 6bt 3Haru

he, she, it has known — ox 3nan, | they have known — oxu 3naiu
OHQ 3HAAQ, OHO 3HANO

B BompocurenbHbIX NpeaaoXeHusix ¢ Present Perfect BCioMO-
raTeJIbHbI TJ1aroj Aave cTaBUTCS TMepel NoajiexkaliiM, HalmpuMmep:

Have you been to Washington? — But 6biau 6 Bawunemone?

OrpunatenbHast ¢opma Present Perfect mpencraBisieT coboit
coYyeTaHMe BCIIOMOTATeILHOTO I1arojia have B (popMe HACTOSIIIETO
BpEMEHM C OTPUIIATEIIPHON YaCTUIICH #0f M IPUIACTAEM IIPOIIIEI-
IIIEr0 BPEMEHM; YacThIla #0f CTABUTCS MEXIY BCIIOMOTaTeJIbHBIM
[J1aroJioM 1 npuyactuem. Hampumep:

1 have not been to Detroit. — A ne 6vin 6 lempoiime.

B pasroBopHoii peun popMbl have not n has not 0ObIMHO YIIO-
TPeOISIIOTCSI B COKpAILEHHOM BapuaHTe — haven’t u hasn'’t.

DopMbI have 1 has MOTYT YIIOTPEOIATHCA B KPaTKUX YTBEPIM-
TeJTbHBIX U OTPULIATEIBHBIX OTBETaX Ha BOIIPOC, HAIIPUMED:

— Have you been to Chicago? — Bbi 6viau 6 Hukaeo?

— Yes, I have. / — No, I havent.  — /la, 6vi1. / — Hem, He Obin.

CTPAJIATEJIBHBI 3AJIOT

B aHmmMIiCKOM $I3BbIKE€ CTpadaTeJIbHBINA 3aJIOT MCIIOJIb3YyeTCs
yaie, yeM B pycckoM. OH yrmoTpeOJisieTcs, KOrja MCIOJHUTES
JEeCTBUSL Ha3bIBaTh He 00S3aTebHO, a TaKXKe INMPUMEHSIETCS BO
MHOTUX YCTOMYMBBIX BhIpaxXeHMsiXx. CTpagaTelibHbIi 3aj10r o0pasy-
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eTCs C TIOMOIIBIO I1arojia to be (6bimb) U IPUYACTUS IPOIIEAIIETO
BpeMeHu. Hampumep:

The store is closed. — Maeazun 3axpoim.

The store was closed. — Maea3un 6bin 3aKpoim.

CrpamaTeIbHBIN 3aJI0T UCITONIB3YeTCsT B TIPEIJIOKEHUSIX TUTa [
was born in July (4 poduacs é urane).

[MockonbKy mpHuYacTye TMPOIIEAIIETO BpeMEHN HE M3MEHSICT-
csl MO pojAaM M 4YMCiaM, PYCCKMM TJarojbHbIM dopMam poduics,
poounace, poousocb U poduaucs COOTBETCTBYET aHIJIMMCKasi KOH-
CTPYKIIMS C ONHOM W TOW Xe (OpPMOI TPUYIACTUS TPOIIEIIIETO
BpeMeHU born:

I was born — 5 poduacsa (poduaacs)

you were born — mut poduacs (poduaacs)

he was born — o poduics

she was born — ona poduaace

it was born — on poduacs, ona podusacs, 0HO poouUaOCH

we, you, they were born — mul, 8bl, OHU POOUAUCDH

B BompocuTeIbHOM TPeIIOKEHWHN TJIArojl fo be CTaBUTCS Tie-
pen moajIeXXaluM, HaripuMep:

Where was he born? — [0de on poduncs?

When were you born? — Koeda ewi poduaucsy?

VYinpaxunenust
Ynpascnenue 1. BctaBbTe BMECTO TOUYEK HY>KHbBIE CJIOBA.

Where ... you from? Where ... you come from? She is
Moscow. ... he come from the USA? I am ... England. Did you ...
from Russia? Where is Jim ...? She came from ... .
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Ynpaxcuenue 2. 3axoHunTe BRICKa3bIBaHUS 110 00pasily.

Obpazey: I am American. = [ am American. My native
language is English.

He is Chinese.

She is Spanish.

They are Italian.

He is German.

We are Russian.

She is French.

He is English.

Ynpasxcuenue 3. BctaBbre BMecTo ToueK (POPMBI was WK were.

I ... born in Moscow. They ... born in London. He ... born in
St. Petersburg. We ... born in New York. She ... born in Volgograd.
They ... born in Washington.

Ynpaxcuenue 4. TlpounTaiitTe npeUIoKeHKS, YIIOTPEOJIsIsl IIarosl B popme
Past Indefinite.

He (live) in England. They (work) in Russia. I (study) French
at school. She (be) born in America. We (live) in Pskov. He (work)
in London. They (study) in Minsk.

Ynpaxcnenue 5. BctaBbTe BMECTO TOUEK HY>KHBIE CJIOBA.

1. ... you been to Chicago? — Yes, I have. 2. Has ... been to
Omsk? — Yes, he has. 3. Have they ... to Seattle? — No, they

haven’t. 4. Has she been to Russia? — Yes, she ... . 5. Have
you been to Paris? — Yes, ... have. 6. Has he been ... New York? —
No, he hasn’t. 7. Have they been to St. Petersburg? — ..., they
have.
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Ynpasxcnenue 6. OTBeTETE Ha BOIIPOCHL.

What is your nationality? What is your native language? Do you
speak English? Where were you born? Where did you use to live?
Where do you live now? Where do you study? Have you been to the
USA? Has your friend been to England?

(o) Yuraem auajoru

1) — Hello, Pete!

— Hello, Pavel!

— How are you?

— Very well, thanks. And you?
— Very well. Pete, are you
American?

— Yes, I am American.

— Is English your native
language?

— Yes.

— In what city were you born?
— I was born in Atlanta.

And now I live and work in
Chicago.

— Are you a businessman?

— Yes, I am a businessman.

2) — Liza, do you speak
English?

— Yes, I speak English. I
studied English at school and
at the university.

— What other foreign languages
do you know?

— I know a little French and
understand a little German.

3) — Maxim, where were you
born?

— I was born in London.

— Are you English?

— No, I am Russian. My
native language is Russian. My
parents are also Russian.They
lived and worked in England
and I was born there.

— Do you know English?

— Of course. I lived in England
for 10 years. I speak, read, and
write English very well.

— And where do you live and
work now?

— Now I live and work in
Moscow.
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4) — Judie, what is your
nationality?

— I am American.

— In what city were you born?
— I was born in Seattle.

— What is your native
language?

— English.

— Have you been to Russia?
— No, I haven’t.

5) — Dasha, what is your
nationality?

— I am Russian.

— Is Russian your native
language?

— Yes.

— You speak English
excellently!

— Yes, I lived and worked in
America for 5 years and I know
English well.

— Have you been to
Washington?

— Of course. Washington is the
capital of the USA.

— In what city did you work?
— New York.
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6) — Franz, are you German?
— Yes, I am German.

— And your wife?

— My wife is French.

— Where did you use to live
and work?

— In France and in Germany.
— Have you been to Russia?
— Yes, I have been to St.
Petersburg several times. It’s a
very beautiful city.

7) — George, do you know
Russian?

— No, I don’t. I speak a little
Russian but I don’t understand.
— Do you speak English?

— Yes, English is my native
language.

— Do you speak Russian or
English in the firm?

— Both. There are Russians,
Americans, and Germans

in our firm. Our Russian
colleagues study English and
we study Russian.
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8) — Lena, do you speak — Now I study French. And
English? I can read and speak French
— Yes, but very poorly. I studied | quite well already.
English at school. And now — Why do you study French?
I have forgotten almost — Because I want to read
everything. French magazines.
— Do you know other foreign
languages?

YuraeM TEKCTHI

TEXT 1

My name is Marina. I am 20 years old. I am Russian. I was
born in Russia, in Samara. My parents and sister live there. And I
am now living and studying in St. Petersburg. I am a student. Every
day I study English. I want to speak English well because I want to
work in America.

Bonpocwot k mexcmy: 1. Is Marina Russian? 2. Where was she born? 3. Where
is she living now? 4. Why does Marina want to speak English well?

TEXT 2
My name is Penny. I am English. I was born in Manchester,
then I lived, studied, and worked in London. I am a journalist,
I work for the newspaper. Now I live and work in Moscow. And I
have begun to study Russian. I like Moscow and Russians.

Bonpocot k mexcmy: 1. Is Penny American? 2. Where did she study and work?
3. Where does she live and work now? 4. Does she like Moscow?
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TEXT 3

My name is Andrew. I am American. [ am 30 years old. I am
a manager, I work in a big firm. I have a family: a wife and a
daughter. My wife is French. Her name is Marie. She was born
and lived in France, in Paris. Our daughter Sophie was born in
Germany. Marie and I worked there together. And now we live in
America. My native language is English, and her native language is
French. We also know a little German. And our daughter Sophie
speaks English, French, and German excellently.
Bonpocbt k mexcmy: 1. How old is Andrew? 2. What is his nationality? 3. Does
he have a wife? 4. Where was she born? 5. Where did Andrew and Marie work
together? 6. What foreign languages does Sophie know?

TEXT 4

I have a friend. His name is Denis. He is eager to speak
English well. But unfortunately he speaks poorly. This summer
Denis was in America and met a girl. Her name is Susan. Of
course she speaks English excellently. It’s her native language.
And now Denis studies English in the morning, in the afternoon,
and in the evening.

Bonpocet k mexcmy: 1. Is Denis eager to speak English well? Why? 2. Why
does Susan speak English excellently? 3. When does Denis study English?

YYUM AHTJIUVICKUE TTOCTOBUIIBI
1 IIOTOBOPKM

To be born with a silver spoon in one’s mouth. — Podumucs
¢ cepebpsHOIL N0IACKOU 80 pmY.
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YPOK 10
(@) C10Ba K YPOKY:

telephone ['tel1 foun] Tenedon
phone [foun] Tenedon

mobile ['maubail] MOOGUIBLHbII
mobile phone MOOWIBHEIN Tese-
$on

call [ko:1] 3BoHuUTS (110 Tenedo-
HY)

back [bak] Hazan

call back ['ko:]l 'baek] mo3BoHUTH
elg pa3, IePe3BOHUTH

be back ['bi: 'bak] Bo3Bpamarscs
later ['leits] mosxe

a little later nonosxe

to whom [to 'hu:m] KoMy

leave [li:v] yxonuTh, ye3xaTb
step out ['step 'aut] BBIXOAUTH
repeat [r1'pi:t] moBTOPSATHL

may [mei1] MoYb

take [teik] 6patb

message ['mesids] coobieHmne
take a message nepenatb (4TO
KTO-TO 3BOHIJI)

that [deet] uTO

ask [a:sk] cripainuBath

answer ['a:nsa] oTBeyarth
something ['sam0ir)] uto-ToO
then [0en] Torma

line [lain] uHUS (TenedoHHas)
busy ['bizi] 3aHaTHII

Busy. ['bizi] 3aunsro. (o Tene-
¢oHe)

His line is busy. ¥ Hero 3aHsTO.
write down ['rait 'daun] samuceI-
BaTh

loud [laud] rpoMKmii; TPOMKO
louder ['lauds] rpomue

a little louder morpomue

once [wans] (oauH) pa3

again [3'ge(1)n] onaTh, cCHOBa
once again euig pas

number ['namba] uudpa
company ['kampani] KoMmaHus
nothing ['na0i] Huuero

lot [Ipt] KaKOe-TO KOIMYECTBO
Yero-jamdo, mapTust

a lot [ 'Int] MmHOTO

maybe ['meibi] MoxeT ObITh

say [sel] roBOpUTb, CKa3aThb
wonder ['wanda] XoTeTh 3HaTh,
WHTEPeCcoBaThCS

I wonder... [a1 'wanda] MuTepec-
HO...

incomprehensibly

[1n, kompri'hensabli] HenousTHO

141



3NEMEHTAPHbI PA3rOBOPHbIN KYPC

fast [fa:st] GBICTpBINi; OBICTPO
incomprehensibly fast 6vicTpo 1
HETOHATHO

someone ['samwan] KTo-ToO

any longer ['eni 'lbnga] 6osblire
HE...

Sorry! ['sori] 3Bunu(TE)!

be sorry coxanerb

I am sorry. M3BuHu(1E).

slow [slou] MemTeHHBIN

slowly ['slauli] memneHHO
excellent ['eksslont] omIMuYHBILA
excellently ['eksalantli] oinyHO

will [wil] ynompebasemces ¢ kave-
cmee 8CHOMO2AMeNbHO20 21a201d
ons obpazosarus gopmor Future
Indefinite: We will work. — MuI
OyneM paboTaTh.

won’t [wount] = will not (oTpu-
HaTeabHasa popMa BCITOMOTa-
TeJIbHOTO Tiarosia will)

excuse [1k'skju:z] U3BUHST
Excuse me. M3BuHu(TE).

too [tu:] Toxe

Me too. S Toxe. (MHe ToXe.)
Bye. [bai] IToka.

Goodbye. [,gud'bai] lo cBrnaHus.
Fine. [fain] Xopomio. (Hop-
MaJbHO.)

talk [to:k] roBoputh

KOMMyHHKaTl/IBHbIe MOJ€JIM YPOKa:

957-20-11.

— What is your telephone number? — Kakoii Baiir Homep tenedoHa?
— My telephone number is 957-20-11. — Moii Homep TenedoHa

ITIOITO3XKE.

— May I speak to Mr. Gray? — MoxHo muctepa ['pas?
— He is not here. Call back a little later. — Ero Het. [1o3BOHUTE

— When will he (she) be back? — Korna oH (oHa) Oynet?
— He (she) will be back in an hour. — OH (oHa) OymeT yepe3 Jac.
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ITaBen benos.

— May I take a message? — Uto emy (eii) nmepenarb?
— Tell him (her) that Pavel Belov called. — Ilepenaiite, 4To 3BOHUI

— Ask him (her) to call to Pavel Belov. — Ilepenaiite, 4ToObI OH
(oHa) mo3BoHuA (mo3BoHuna) Ilasny benosy.

— Can you, please, tell me the telephone number for the hotel... —
Bbl He ckaxxeTre HoMep Teje(OHa TOCTUHMLIBL. ..

— Write it down, please, ... — 3anuiuuTe, MoXanyicra, ...
I'pammaTuka
BYJIYIHIEE BPEMA I'/IATOJIOB:

THE FUTURE INDEFINITE TENSE

®opma the Future Indefinite Tense oGpasyeTcsi C TOMOIIBIO
BCIIOMOTATeLHOTO TIaroja will, IMeIoIero ogHy 1 Ty Xe GopMmy

JUIST Bcex vl M yrcen. Hanpumep:

to work (pabomams)

1 will work — 5 6ydy pabomampo

we will work — mbt 6ydem
pabomamob

you will work — mat 6ydews pabomame

you will work — 6wt Oyde-
me pabomamp

he will work — ou 6ydem pabomamo
she will work — ouna 6ydem pabomams
it will work — ow, ona, ono 6ydem pabo-
mamo

they will work — onu
b6ydym pabomamuo
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B pasroBopHoii peun riaroa will B couyeTaHMSIX C JIMYHBIMU
MECTOMMEHUSIMU YacTO yNoTpebsieTcsl B COKpallgHHOM dhopMe —
/I, koTopas Ha muchbMe 0003HAYaeTCs ¢ IIOMOIIbIO anocTpoda — //:

Iwill = I'll it will - it'll

you will = you’ll we will = we’ll
he will = he’ll they will — they’ll
she will = she’ll

Hanpumep: I'll work — s 6ydy pabomame.

B BonpocuTenbHbIX NPeII0XEeHUSIX I1aroa will craButcs nepen
MoJIeXaIuM, HalipuMep:

Will you work? — Bbi 6ydeme pabomamu ?

OrpunatenbHast dopma Future Indefinite obGpasyercsi ¢ Mo-
MOILIbIO OTPULATEILHON YaCTULIBI KOf, KOTOpasli CTaBUTCS IOCJe
BCIIOMOTIaTeJIbHOTO IjaroJjia will, Hampumep:

He will not work. — On He 6ydem pabomame.

Coucrtanue will not 0OBIYHO yHOTPEOISIETCSI B COKpPAIIEHHOM
Buae — won'’t. Hanpumep:

He won’t work. — Ou ne 6ydem pabomamo.

Dopmbl will 1 won’t MOTYT YITOTPEOJISITLCS B KPATKUX YTBEPAM-
TeJTbHBIX U OTPUIIATETLHBIX OTBETaX Ha BOIIPOC, HAIIPUMED:

— Will you work? — But 6ydeme pabomamu?

— Yes, I will. / No, I won'’t. — Jla, 6ydy. / Hem, ne 6yoy.

®PA30OBBIE I'JIAT'OJIBI

3HayeHNsI, KOTOPBIE PYCCKUIA IJIarojl BBIPAXKAET C ITOMOIIBIO
MPUCTAaBOK, aHIJIMICKUIA TJIaroyl BBIPAXAaeT C ITOMOIIBI0 Hapeunii
U TIPEIJIOroB, KOTOpBIE YITOTpeOisiioTcs mociie Hero. Hampumep,
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TJIaTOJ fo Step O3HAYAET «IIIaraTh; CTYMaTh», a B COYCTAHUM C Hape-
yreM out («<HapyxXy») — «BBIXOAUTE». Harmpumep:

— Hello! May 1, please, — Jobpuiii densv! Moocro
speak to Mr. Richards? mucmepa Puuapoca?
— He is not here. He stepped out. — FE20 nem. On gviuten.

T'naron fo write 03HavaeT «IuUcaTb», a B COUETAHUM C HApeuueM
down («BHM3») — «3amucbiBaTh». Hampumep:
— Linda, do you know — Jlunoa, moi 3Haeu Homep
Samantha’s phone number? meanepona Camanmot?
— Yes. Write it down: 123-54-98. — Jla. 3anuwu: 123-54-98.
I'marosn, 3a KOTOpBIM CJIEAYIOT Hapeure WU MpeaIor, IpUaaro-
M€ eMy HOBOE 3HaY€HUE, Ha3bIBAIOT (hpa30BbIM [JIAr0JIOM.

BBIPAXKEHUE 3HAYEHUA ITPUBJIN3UTEIBHOCTH
C IIOMOIIIbIO HAPEYUA ABOUT

Pycckum crnoBocouetaHusiM TUNa yepe3 2 waca COOTBETCTBYIOT
AHIVIMACKYE CJIOBOCOYETAHMUS C MPENJIOIOM in, HAIIpUMeEp:

He will be back in 2 hours. — On 6ydem uepe3 2 uaca.

3HavyeHUe MPUOIM3UTEIEHOCTH, KOTOPOE B PYCCKOM SI3BIKE BBI-
paxkaeTcsl ¢ OMOILIbIO U3MEHEHUsI mopsiiKa cloB (uepe3 2 uaca —
yaca uepe3 2), B aHTJIMHACKOM SI3BIKE BBIPAXKAaeTCsI C TIOMOIIILIO Hape-
yus about, 03HAYAIOLLETO «HpUMepHo, npubausumensvro». Hanpumep:

He will be back in about 2 hours. — Ou 6ydem uaca uepe3 2.

OOpaTtuTe BHMMaHUE, YTO B MPUBEIEHHOM CJIOBOCOYETAHUU
Hapeune about CTABUTCSA MEXIY MPEIIOTOM i#n M YACITUTEITbHBIM.

IOPAJIOK CJIOB B KOCBEHHOM BOITPOCE

Kak yxxe orMeuanoch BbIII€, BO BpeMeHax I'pyniibl [ndefinite B
BOIPOCUTENbHBIX TPEIJIOXEHUSIX YIOTPEOJIsSieTcsl BCIOMOraTelb-
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HBII TJ1aroyl fo do, KOTOPBIM CTABUTCS Mepel IMOMJIeKalluM. DTO
TaK Ha3bIBaeMbIii 0OpaTHBIN TOpsAIoK cjioB. HampuMmep:

Where does he work? — I'de on pabomaem?

OpnHako eciu BOIPOC SIBJISIETCSI HE MPSIMbIM, a KOCBEHHBIM,
TO BCITOMOTATeIbHBIN TJIaroJl He YIOTpeOJsIeTcs M TIpemjioKeHNe
UMeeT NPSIMOI TOPSIIOK CJIOB (CHavaja mojjiexaliee, MoToM cKa-
3yeMoe) — TaKoi e, KaK B IOBECTBOBATEJIbHOM MPEIIOKEHUM.
Hanpumep:

1 wonder where he works? — Humepecro, ede on pabomaem?

OG6paTuTe BHMMaHMWE, YTO Ii1aroi B ¢opme 3-ro Juvia eauH-
CTBEHHOTO YMCJa B 3TOM CIyyae UMeeT OKOHUYaHUe -S: Works.

Ecin B kadecTBe cKa3yemMoro yIoOTpeOJseTcs Ijaroa fo be
(KoTopblii HE TPeOYyeT BCIIOMOraTe/IbHOIO IJ1arojia), To MpH 3ame-
HE MPSMOT0 BOIpPOca Ha KOCBEHHBI MEHSIETCSI TOJBKO TOPSIIOK
cioB. To ke MPOMCXOAUT U MpPU yNoTpebJIeHUN riaroaa B opme
Present Continuous.

How old is he? = I wonder how old he is?

Ckoavko emy nem? = Humepecno, ckoavko emy aem?

Where are they going? — I wonder where they are going?

Kyda onu uoym? - Humepecro, kyoa onu uoym?

BOITPOCUTEJBHBIE ITPEJIOKEHMUA
C OTPMHAHUEM

AHTIMIICKME BOMPOCUTENbHBIE MPEIIOXKEHUS C OTpPULIAaHUEM
UMEIOT CJIENYIOLIUIA MOPSAAOK CIIOB:
BOIIPOCUTEILHOE CJIOBO + BCIIOMOTaTe/IbHBIN IJ1aroia fo do +
+ oTpunaresbHasd yactula not + nomiexaiiee +
+ cioBapHas ¢opmMa raarosa.
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Hanpumep:
Why don’t you work? — [louemy mut He pabomaeuib?
Why didn’t you work? — Ilouemy moi ne paboman?

HAPEYUS B AHIVIMVICKOM A3BIKE

Oo0pa3oBanue Hapeuwii

Kak mpaBuiio, Hapeuyusl B aHIVIMICKOM SI3bIKE 0Opa3yloTcsl OT
MpuiaraTeabHbIX C MOMOIIbIO cyddukca -ly, Hanpumep:

bad (naoxoii) = badly (naoxo)

quiet (muxuii) = quietly (muxo)

excellent (omauunbiii) — excellently (omauuno)

slow (mednennuiit) = slowly (mednenno)

Cp.

It is a bad idea. — Dmo naoxas udes.

He writes English badly. — On nuwem no-aueauiicku naoxo.

1t is a quiet little town. — Dmo muxuii masreHvKuil 20po0oK.

He went quietly upstairs. — On muxo npouén Hagepx.

[1pu 06pa3oBaHUM HapeUYMii OT ABYCIOXHBIX MpUIaraTeIbHbBIX,
OKAHYMBAIOIIMXCS Ha -y, 3TO KOHEYHOE -y 3aMEHsIeTCs Ha -i-, Ha-
TIpUMep:

easy (néexuii) — easily (neexo).

Eciu xe mpumaraTenbHOe OKaHYMBAaeTCs Ha -le, TO mpu 06-
pa3oBaHUM OT HEro Hapeuusi KOHEYHOoe -e 3aMeHsieTcs Ha -y. Ha-
TIpUMep:

simple (npocmoii) — simply (npocmo).

B aHmmiickoM s13bIKe e€CTh OOJIbINas IPyIia CJIOB, KOTOPHIE B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOTYT OBITh TO HapeuyUsIMH, TO TIPH-
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JlaratebHbIMU. K HUM OTHOCSITCSI Takue clioBa, Kak loud (epom-
Kuil; epomko), fast (6bicmpoiii; 6bicmpo), late (no30uuil; no3ouo), long
(Ooneuii; doneo) n npyrue. Hanpumep:

npuiararejbHoe Hapeuue

He has a loud voice. Please, speak loud!

Y Heeo epomkuii eonoc. Iloxcanyiicma, eosopume epomko!
The metro is fast. She walks fast.

Mempo — smo 6bicmpuiii 6ud Ona xodum 6vicmpo.
mpancnopma.

Ot mpujararelbHOTO good (Xopowuii) Hapeuune odpasyercsl He
10 OOIIMM ITpaBUJIAM:
good (xopowuii) — well (xopowio).

Crenenu cpaBHeHUs1 HapeyMid

Hapeuns, Kak W mnpwiarateJbHble, UMEIOT B aHIIMIACKOM
SI3bIKE TPU CTEIEHU: MOJOXUTEIbHYI0, CPABHUTEIBHYIO U IIpe-
BOCXOIHYIO.

Ecnu Hapeune oO0pa3oBaHO 1Mo 001IeMy TTpaBuily (ITOCPEACTBOM
cybdukca -ly), ero cpaBHUTENbHasI CTENeHb OOBIYHO OOpasyeTcs
C TIOMOIIBIO cJIoBa more (6onee), a TIPEBOCXOAHASI — C ITOMOIIbIO
ciioBa most (cameiii). Harpumep:

NOJIOKUTEIbHASL | CPABHUTEJbHAS NPEeBOCXOTHAS

CTeneHb CTeneHb CTeneHb

quietly more quietly most quietly

(muxo) (muwe) (muuie éceeo; muuie écex)
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Ecim Hapeune coBmamaer mo opme ¢ NnpujaraTeIbHBIM, €ro
¢opMbl CpaBHUTEJBbHOM M NPEBOCXOMHOM CTENEHU COBIIAIAIOT C
(opMaMm CpaBHUTEIHLHOM W TIPEBOCXOMHOM CTEIeHW TIpujara-

TejabHoro (cMm. ypok 13). Hanpumep:

NOJIOKNUTEIbHASL | CPABHUTEJbHAS NPeBOCXOHAS

CTeneHb CTeneHb CTeneHb

fast faster fastest

(6bicmpo) (bbicmpee) (bvicmpee écezo; bbicmpee
écex)

late later latest

(no3ouo (no3sauce (no3sauce 6ceeo; nosdce 6cex)

Hexkoropele Hapeunmsi oOpa3yioT

(opMBI CpPaBHUTENIHLHOU U

HpeBOCXO}IHOﬁ CTEIEeH! He MO O0IIUM ITpaBUJIaM:

NOJIOKMTEIbHAS CpaBHHUTEJIbHAS NpPeBOCXOIHAS

creneHb creneHb CTeneHb

well better best

(xopouio) (nyuwe) (ayuue 8ceeo)

badly worse worst

(na0xo) (xyxce) (xXyace 6ceeo; xyce 6cex)
much, many more most

(MHO20) (boavuie) (bonviue 6ceeo)

little less least

(mano) (meHbUE) (MeHbULe 8ce20; MeHbule

écex)
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Yipaknenust
Ynpaxcuenue 1. [laiite yTBepauTeNbHbIE 1 OTPULIATEIbHBIE OTBETHI HA BO-
MIPOCHI TIO CIIEAYIOIIEMY 00pasILy:
Oopaszey: — Will you work?
— Yes, I will.
— No, I won’t.
Will he relax? Will she call Lena? Will they study English? Will
you live in America? Will he listen to music? Will they watch TV?
Will she read a French magazine?

Ynpasxcnenue 2. 3ameHute B TIPUBENEHHBIX MpPeIoXeHUsX GhopMbl Past
Indefinite popmamu Future Indefinite.
a) Oobpaszey. He was back at 8 o’clock. = He will be back at 8
o’clock.

They were back at 2 o’clock. I was back at half past six. She was
back at a quarter to five. We were back at twenty past seven. He was
back at 1 o’clock. I was back at half past eleven. They were back at
five to ten.

0) Oobpazey: He wasn’t back at 8 o’clock. = He won’t be back

at 8 o’clock.

I wasn’t back at 3 o’clock. You weren’t back at a quarter to
twelve. She wasn’t back at half past nine. They weren’t back at
twenty to six. He wasn’t back at a quarter past four. She wasn’t back
at 11 o’clock. We weren’t back at ten past five.

Ynpasxcnenue 3. BMecTo ToueK BCTaBbTe HY>XHbBIE CJIOBA.

1. May I speak to Bob? — He will ... back in an hour. 2. May I,
please, ... to Jane? — She will be back in about 10 minutes. 3. May
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I speak to Eve? — She will be ... in 2 hours. 4. ... I, please, speak
to Tim? — He will be back in about 5 minutes. 5. May I speak to
Samantha? — She ... be back in half an hour. 6. May I, please,
speak ... Bill? — He will be back in about 20 minutes. 7. May I,
please, speak to Kim? — She will be back in ... 3 hours.

Ynpaxcnenue 4. Tlpeobpa3yiiTe IPSIMOIT BOITPOC B KOCBEHHBIM, UCITONB3YS
MpeNJIoKeHUs ¢ TJ1arojoM wonder.

Obpaszey: Where does she study? — I wonder where she studies?

When do they relax? Whose pen is that? What kind of car does
he have? Who is it? What is she writing? Where was he born? What
time is it? When will he be back? What kind of music does she like?
Where is John? What book are you reading? How many dogs do
they have? What is his phone number? Where does your brother
work? What is her name?

Ynpascunenue 5. BctaBbre BMECTO TOUEK OTHO M3 JAHHBIX HUXKE HapeUuii.

He speaks ... . They work ... . She knows English ... . Do you
walk ... ? We understand French ... . Please, read ... ! They write
German ... .

(incomprehensibly, loud, fast, excellently, slowly, poorly, well)

Ynpaxcuenue 6. [1pounTtaiite mpemyioKeHus, YIIOTPeOIsIs Hapedyusi, TaHHbIE
B CKOGKaX, B (l)opMe CpaBHHTeJ’[BHOﬁ CTCIICHU.

I walk (fast) than you. She knows Russian (well) than her sister.
You work (hard) than me. He gets up (late) than his parents. They
understand English (badly) than their friend. She speaks (loud)
than him. They work (fast) than us. He goes to bed (late) than his
brother.
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(©)

1) — Hello! May I speak to Tim
Spence?

— He is not here. He stepped
out.

— When will he be back?

— In about 10 minutes.

— Thanks. I will call back.

2) — “Vostok” company, hello!
— Hello. Mrs. Cameron,
please.

— I am sorry, she has already
left.

— And when will she be back?
— Tomorrow morning at 10
o’clock. May I take a message?
— No, thanks. I will call back.
— Goodbye.

3) — Hello! Is this the
university?

— Yes.

— Excuse me, may I speak to
Miss Simpson?

— She is not here. She will be
back in about 2 hours. May I
take a message?
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— Please, tell her that Oleg
Pavlov called.
— O.K,, I’ll tell her.

4) — Hello! Lena?

— Yes, it’s me.

— Hi, this is Maggie!

— Hi, Maggie! How are you?
— O.K. And you?

— Me too.

— Lena, do you know Victor’s
telephone number?

— Yes. Write it down: 164-80-
10. And the mobile phone:
8-916-523-00-47.

— Thank you.

— Bye.

5) — Hello!

— Good evening! Christine,
please.

— Good evening. She is not
here.

— And when will she be

back?

— This evening about 9 o’clock.
May I take a message?
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— No, thanks. I’ll call back this
evening.
— Goodbye.

6) — Hello! Hugh?

— Yes, it’s me.

— This is Maxim.

— Hi, Maxim. How are you?
— Great, thanks. And you?

— Fine.

— Hugh, do you have Robert’s
phone number?

— Yes. Write it down: 751-15-07.
— Can you, please, repeat

the number? You know that I
understand English numbers
poorly.

— 751-15-07.

— Thank you.

7) — Hello! May I speak to
Dasha?

— Who?

— Dasha.

— Can you, please, say it a
little louder?

— May I speak to Dasha?
— Masha?

— Dasha.

— Can you, please, repeat
it once again? I don’t
understand.

— May I, please, speak to
Dasha?

— Sasha? He is not here. He
has already left.

— Thank you. Goodbye.

— Can you, please, repeat it
once again?

8) — Hi, Oleg!

— Hi, Bill!

— Did you call Kat?

— Yes, I did. But she wasn’t
at home. She’ll be there in
the evening. And did you call
Olga?

— Yes, I did. But her line is
busy. I called in the morning —
busy. I called at 12 o’clock —
busy. I called at 2 o’clock —
busy.

— Yes, she talks on the phone
a lot.

— Well, I'll call again.

— Bye.

— Bye.
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YuTaeM TEKCTHI
TEXT 1

My name is Igor. I have studied English for several years. And
I speak English well. Yesterday I called an English firm. And I
asked, “May I speak to Mr. Turner?” A girl said, “He is not here.
May I take a message?” I asked her, “When will he be back?” She
answered something but I didn’t understand and said, “Can you,
please, repeat?” She repeated but she talked incomprehensibly
fast. I said, “Excuse me, when will Mr. Turner be back?” And
then the girl said to someone in Russian, “He doesn’t understand.
What to do?” I asked, “Do you speak Russian?” — “Yes. And so
do you?” — “Tell me, please, when will Mr. Turner be back?” —
“He has already left. He won’t be back today. He will be here
tomorrow at about 11 o’clock, maybe at 12 o’clock.” — “Thank
you,” I said. And I also asked, “Miss, where did you study
English?”
Bonpocbt k mexcmy: 1. For how many years has Igor studied English? 2. What

firm did he call? 3. What did he ask? 4. What didn’t he understand? Why?
5. Did the girl and Igor speak Russian?

TEXT 2

My friend Jane likes to talk on the phone very much. She talks
on the phone in the morning, in the afternoon, in the evening, and
at night.

Yesterday I called her at 10 o’clock in the morning. Busy. I
called in half an hour. Busy. I called at 12 o’clock. Busy. I called
in 2 hours. Busy. I called in the evening. Busy. I wonder when Jane
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studies, takes walks, and has lunch...

Bonpocbt k mexcmy: 1. When does Jane talk on the phone? 2. Why is her line
always busy? 3. When does Jane study, walk, and have lunch?

YYUM AHTVIAVICKUE TTOCIOBUATLIBI
N ITOroBOPKMA

Tomorrow never comes. — «3asmpa» Hukoeda
He Hacmynum.

YPOK 11
(@) C10Ba K yPOKY:

g0 [gou] UITH/XONUTh, eXaTb/
€31UTh

by [bai] Ha (B cl10BOCOYETaHMSIX
TUIIA HA mpameéde U T.1.)

bus [bas] aBToOycC

trolley ['trpl1], trolleybus
['trolibas] TpoJuieiGyc

tram [treem] TpamBaii

taxi ['teeksi] Takcu

metro ['metrau] MeTpo

capital ['kaepitl] cTonuna
center ['sents] ueHTp

walk [wo:k] 1. rynsTe; uatu/
XOIUTH TIEIIKOM; 2. X0Ib0a;
MPOryJIKa

around [s'raund] o

walk around ['wa:k o'raund]...
TYJISTh TI0...

station ['ste1/n] craHims

stop [stpp] ocTaHOBKa (TpamBasi,
TpoJuieiidyca u T.1.)

locate [lau'keit] pacromarath
(uaro? rme?)

be located ['bi: lou'keitid] Haxo-
TATBCS

street [stri:t] ynuia

house [haus] nom

avenue ['&vinju:] pocTekT
square [skwea] mioags

get to ['get 'tu:] moiitu, moexaTh
(Kyma-nmm60); rmomacTb (Kyna-
J00)
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most [moaust] caMbiit

world [ws:1d] Mup; cBet

can [ken| Moub

need [ni:d] Hy:XHaThCsI, UMETH
MOTPEeOHOCTh B UEM-TU00

far [fa:] manéxwii; nanxeko

there [0ea] Tam

There it is. BoT oH (oHa, OHO).
here [hia] 3mech

nearby ['nisbai] cocennuit, 61m3-
KUI; psIOM

left [left] neBbIit

on the left [pn 8o 'left] ciesa

to the left [to 8o 'left] HaneBo
right [rait] mpaBbIit

on the right [pn 35 'rait] cripasa
to the right [to &5 'rait] Hanpaso
straight [streit] mpsmo

ahead [o'hed] Bniepén

straight ahead npsimo

opposite ['Dpazit] HaAPOTUB
transport ['traenspa:t] TpaHCIOPT
public ['pablik] oGriecTBEHHBIIA
system ['sistim] cucrema

form [fo:m] dopma; Bux
convenient [kon'vi:njont| ynoGHbIi
embassy ['embsi] rocoabCTBO
see [si:] BUIeTh; ocMaTpUBaTh
original [2'ridgonl| opUrMHAIBHBII
interesting ['introstin] WHTepeCHBIIA
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type [taip] Tum; Bua, pa3sHOBUI-
HOCTb

underground ['andsgraund] moxm-
3€MHBIN

hotel [hou'tel] orenb, rocTuHMLA
movie ['mu:vi] KuHOUIEM
theater ['O1ota] Teatp

movie theater ['mu:vi 'O1ota]
KUHOTEATP

museum [mju'zi:am] My3eit
historical [his'tprik(3)1] ucropu-
YecKUit

building ['bildi] 3manue
manége [ma'ne13] MaHex
modern ['mpd(3)n] coBpeMeHHBII
all [5:1] Bech (Bcg, BCE, Bce)
exhibition [eksi1'bi[n] BeicTaBKa
economist [i:'’konamist] 5KoHO-
MUCT

garden ['ga:dn] can

ring [r1g] KonbLO

road [raud] mopora

short [[2:t] kopoTkuii

famous ['feimas] 3HaMeHUTEIA
which [witf] koTopwrii

next [nekst] ciemqyromuii

next to... ['nekst 'tu:] psmom c...
more [mo:] emmé

two more theaters emni¢ nBa
Tearpa



YPOK 11

KoMMyHMKaTHBHbBIE MOIE/IH YPOKA:

— Where are you going? — Kyna Bbl ugére?
— I am going to work. — SI uay Ha pabory.

— Tell me, please, where is Tverskaya street located? — Ckaxwure,
noxanyicTa, Tae Haxonutcsl TBepckas yauua?
— It is located in the center. — OHa HaXOOUTCSI B LIEHTPE.

— Do you know how to get to the hotel “National”? — BsI He 3Ha-
eTe, Kak J0exaTh 10 rocTUHuLb «HanuoHaab»?

— You need to go by metro to station “Okhotny Riad”. — HyxHo
exaThb Ha MeTpo A0 cTaHLUU «OXOTHBIA Psily.

I'pammaTuka

YIIOTPEBJIEHMUE CTPAJATEJIIBHOI'O 3AJIOTA
B HACTOAIIEM BPEMEHW (PRESENT TENSE PASSIVE)

B ypoke 9 paccmaTpuBanioch MCNOIb30BaHUE CTPAAATEIbHOIO
3aj10ra Ha MpUMepe MpeIoXeHU ¢ KOHCTPYKLUen fo be born (po-
dumbscst), HaTIpUMeD:

Where was he born? — I'de on poduacs?

B npuBenéHHOM MpeaIOXXEHUM YIIOTPeOasieTCsl Mpollealee
BpeMst — was born (was — (popmMa TpoIlIeAIero BpeMeH! Ijiarojia
fo be).

B ypoke 11 BcTpeuaroTcsl mpemioxXeHus, B KOTOPHIX CTpana-
TEJIbHBIN 3aJI0T YIIOTPeOJISIETCS B HACTOSILEM BpeMEHHU, HallpuMep:

The Bolshoi Theater is located in Teatralnaya Square. — boab-
woii meamp Haxooumcsa Ha TeampanvHoil naowadu.
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CnoBocouetaHue is located, KOTOpOMY COOTBETCTBYET PYCCKUIA
BO3BPATHBIN TJIATOJ Haxodumcs, TIPEICTaBIsieT co0oil codyeTaHUe
rjarojia fo be B opMe HacTOSIILIEro BpeMEHU (is) ¢ MpUYacThuem
MpoleaIero BpeMeHu located (ot riarofa fo locate — pacnoarazameo
umo? ede?).

B BompoCHTENBHBIX TPEMIOXEHUSIX CO CTpamaTeIbHBIM 3aj10-
TOM TJIaroJI fo be cTaBUTCA Tiepell MOMIEKAIIIM, HaTIpuMep:

Where is the Bolshoi Theater located? — [0e naxooumcs boavuioii
meamp?

MOPAIOK CJIOB B AHIVIMMCKUX BOITPOCUTEJBHBIX
MNPENJIOXKEHUAX

B mpocThIX BOIPOCUTETBHBIX MPEIOKEHUIX T1aroI fo be cTa-
BUTCS TIepe MOMUIeKAIINM, a IIPUJACTHE TIPOIIEIIIEro BpeMeH! —
TTocJie TToAJIeXKallero, HarpuMmep:

Where is Red Square located? — I0e naxodumcs Kpachas nao-
waos?

Ecim xe BompocuTeNbHOE TIpemIoXKeHUe SBISIETCS CIOXHO-
MMONYMHEHHBIM, TO OOpaTHBI TOPSIIOK COXPAHSIETCS TOJNBKO B
Hayaje, a TPUIATOYHOE IIpeMIOXKEeHEe MMeeT TPSIMOM TOPSIOK
CJIOB — TaKOM e, KaK M TOBeCTBOBaTeIbHOE IpemioxXeHe. Ha-
TpUMep:

Can you tell me where Red Square is located? — Bol ne ckajceme,
20e Haxodumcsa Kpacuas naiouads?

Ho ecnu cmoxxHOE BOIPOCHUTEIBLHOE TIPEIIOXKEHNE HAYMHACTCS
C UMTIepaThBa, TO OHO UMeeT TaKo 3Ke MOPSAIOK CJI0B, KaK U TIPo-
CTOe BOIIPOCUTENIbEHOE TIpeIokeHre. Hampumep:

Tell me, please, where is Red Square located? — Ckaxcume, no-
acanyiicma, ede Haxodumes Kpacuas niowaos?
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NPENJIOXKEHUS TUIIA HERE HE IS; THERE SHE IS
N ITIOJOBHBIE

Pycckum mpennoxeHusMm tuna Bom on; Bom ona n 11omo06-
HBIM COOTBETCTBYIOT aHTJIMIICKHE TIPEMJIOKEHUSI C HApeuusiMu fere
(3mecw) u there (Tam), HaIIpUMeED:

Here he is. — Bom oH. There she is. — Bom ona.

Hapeune here ynorpeOisieTcsi, Korga TOT, O KOM T'OBOPUTCS
B NpelJIOKEHUN, HAXOAUTCSl OJMU3KO OT TOBOPSIIEro, a Hapeuue
there — Xorma TOT, O KOM TOBOPUTCS, HAXOAUTCS JAJieKO, B CBSI3U
C YeM yKa3aHHBbIe MPeIJIOXKEeHUSI C HapeuneM there MOXHO TiepeBe-
CTU TaKXe Y C IMOMOIIbIO HApEUUsl GOH:

There he is. — Bom on. (Bon oH.)

NPENJIOXKEHUA HOWDO YOU GETTO...? 1 HOWTO GETTO...?

Pycckum OeccyOBeKTHBIM TIpeIoXeHusIM Tuma Kak doiimu
00 yupka? oOBIYHO COOTBETCTBYIOT AHTJIMMCKHUE MPEIOXKEHUS, B
KOTOPBIX B KaUeCTBE MOJJIEXKAIIEro BhICTYIIaeT MECTOMMEHUE You,
KOTOpOE B 3TOM CJyyae uMeeT 000011IEHHOE 3HaUeHUE:

Kaxk doiimu do yupxa? — How do you get to the circus?

Ho ynorpebjeHue KOHCTPYKUUU ¢ UHOUHUTUBOM, TOYHO CO-
OTBETCTBYIOLEH pycckomy Kax doiimu 0o ...7, TaKxke BO3MOXHO.
Hanpumep:

Buvi ve 3naeme, kax dotimu do yupka? — Do you know how to get
to the circus?

B npennoxenusix How do you get to ...2 u How fo get to ...? rna-
TOJ1 fo get COOTBETCTBYET U PYCCKOMY TJIaroiy odoiimu, U PyCCKOMY
IJ1arojry doexams:

How do you get to the circus? — Kak doiimu/doexamb 0o uyupka?

How to get to the circus? — Kak doiimu/doexams do yupka?
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I'JIATOJIBI 70 GO TO WALK

AHIJIMIACKUI TJIaroa f0 go BbIpaXKaeT NBMXKEHUE U TEIIKOM,
M Ha TPAaHCIIOPTE M, TaKUM 00pa3oM, COOTBETCTBYET U PYCCKUM
rJIaroyiiam udmu/xo0ums, U PyCCKUM TJIaroJIaM examb/e30ume.

Ecim xxe HeoOXoauMo MOTYepKHYTh, YTO ABUKEHUE COBEpIIa-
eTCsl UMEHHO TeIIKOM, ynoTpebJseTcs: riaroi to walk. DTot ria-
TOJI BBIpAaXKaeT TOJbKO IBMKCHUE TEIIKOM M COOTBETCTBYET pycC-
CKUM TJIaroJiaM uomu W xo0ums. BoT mprmep yrmoTpebiaeHrs 3TOro
[1aroJjia, cogepaiiuiicsa B ypoke 11:

— And how do you get — A kax mul edeutb 0o yHugep-
to the university? cumema?
— T usually walk. — OO6bIUHO 51 X0y NEUWIKOM.

CJIOBOCOYETAHUA TUIIA TO GOBY METRO, BY BUS
N IIOJJOBHBIE
B cnoBocoueTaHusix Tuna fo go by metro (exams/e30ums Ha me-
mpo) CyLIECTBUTEIbHOE, 0003HAavalollee BUI TPAaHCIOPTA, YIOTpe-
Oss1eTCsa Oe3 apTUKIIS:

to go by metro exams/e30umov Ha Mempo
by bus Ha asemobyce

by trolleybus Ha mpoaneiibyce

by tram Ha mpameae

by car Ha mMawuHe

by taxi Ha makcu

Yro Xe KacaeTrcsl PYCCKOIO CJIOBOCOYETAHUS UOMi/X00Umb
newKom, TO eMy COOTBETCTBYET aHIJIMICKOE CIIOBOCOYETAaHUE 10 g0
on foot (foot 3HAaUUT «HOTA, CTYITHS»), HO BCE XKe 4Jallle OHO Iepea-
€Tcs TiaroyioM fo walk:
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— And how do you get to — A kax mul edeutb 0o yHUGep-
the university? cumema?
— 1 usually walk. — OObIMHO 51 X0ICY NEUWIKOM.

CJIOBOCOYETAHUE 4 SHORT WALK

PycckoMy CIIOBOCOYETAHUIO HEMHO20 NPOUMU NEuKOM, COIEp-
XalleMy TJIarojl, B aHTJIMHCKOM S3bIKE MOXET COOTBETCTBOBATH
CJIOBOCOUYETaHUe, coiepKalliee CyllecTBUTeNbHOE: a short walk. Ha-
TIpUMep:

You need to go by metro to station “Belorusskaya”, and then a
short walk. — Hyxcno examb nHa mempo do cmanyuu «bearopycckasn»,
a nomom HeMHO20 NPolmu neuKom.

Yipaknenust

Ynpaxcuenue 1. IameHuTe peaioXKeHUsI CHavaIa 1o IepBoMy, a 3aTeM 110
BTOpOMY OOpa3Ily:

1) Obpazey. Where is Tverskaya street located? — Can you tell
me where Tverskaya street is located?

2) Obpaszey. Where is Tverskaya street located? — Tell me,
please, where is Tverskaya street located?

Where is the Kremlin located? Where is the university located?
Where is the Bolshoi Theater located? Where is Red Square
located? Where is the school located? Where is Novoslobodskaya
street located? Where is the bus stop located?

Ynpaxcuenue 2. IlpounTtaiite mpenioxXeHusI, paCKpbIBas CKOOKU Y U3MEHSIS
MOPSIOK CJIOB TaM, 1€ 3TO HY>XXHO.

Do you know (where is the metro station “Sokol” located?)
Tell me, please, (where is Prospect Mira located?) Can you tell
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me (where is the hotel “National” located?) Do you know (where
is the Maly Theater located?) Tell me, please, (where is the
restaurant “Praga” located?) Can you tell me (where is the circus
located?)

Ynpaxcuenue 3. BctaBbTe BMECTO TOUEK OJHO U3 CIACIYIOIIMX COYETAHUIA: by
metro, by bus, by tram, by trolleybus, by taxi, by car.

She goes to the theater... They go to the embassy... We go to
Tverskaya street... I go to the college ... He goes to his firm... They
go to the circus ... She goes to the university...

Ynpaxcnenue 4. 3akoHUUTE MPEASIOXEHUSI, BBIOPAB ONMH W3 BapUaHTOB,
JNAHHBIX B CKOOKaX.

a) You need to go by metro to station “Aeroport”, ...

It’s far, it’s better to go...

You need to go by metro to station “Paveletskaya”, ...

It’s far, it’s better to go...

You need to go by metro to station “Park Cultury”, ...

It’s far, it’s better to go...

You need to go by metro to station “Alekseyevskaya”, ...

(and then a short walk; by bus 3 stops; by tram 2 stops; by
trolleybus 4 stops)

0) I go to work by metro, ...

It’s far, it’s better to go ...

He goes to the university by tram, ...

It’s far, it’s better to go ...

We go to school by trolleybus, ...

It’s far, it’s better to go ...

She goes to the college by bus, ...
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(and then about 10 minutes on foot; by trolleybus one stop;
and then about 20 minutes on foot; and then about 5 minutes on
foot; by bus 3 stops; by tram 2 stops; and then about 15 minutes

on foot)

(o) Yutaem IUaI0TH

1) — Excuse me, do you know
where Piccadilly Square is
located?

— There it is.

— Thank you.

2) — Tell me, please, how do
you get to Baker street?

— Go straight ahead, then to
the right.

— Is it far?

— No, it’s not far. About 200
meters.

3) — Tell me, please, where is
the Bolshoi Theater located?
— The Bolshoi Theater is
located in Teatralnaya Square.
— And how do you get there?
— You need to go by metro to
station “Teatralnaya”.

4) — Do you know where the
Canadian Embassy is located?
— I am sorry, I don’t know.

5) — Can you, please, tell

me, how to get to the hotel
“Metropol”?

— You need to go by metro to
station “Lubianka”, and then a
short walk.

— Thank you.

6) — Tell me, please, how do
you get to the movie theater
“Baikal”?

— Go to the left, then to the
right, then straight.

— Is it far?

— Yes, it’s far. It’s better to go
by tram 2 stops.

— And where is the tram stop?
— There it is.
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7) — Kevin, do you live in
Moscow now?

— Yes.

— On what street?

— Tverskaya.

— Where is it located?

— In the center of Moscow.
— And your firm?

— My firm is located on the
Garden Ring road.

8) — Dasha, where is your
university located?

— On Prospect Vernadskogo.
— And where do you live?

— I live on Kravchenko street.
— And how do you get to the
university?

— I usually walk. It’s about
20 minutes. But you can also
go by trolleybus.

— How do you get to work?
— By metro. It’s very fast and
convenient.

YuTaeM TeKCTHI

TEXT 1

My name is Piotr. I am in school. The school is located next
to our house. And I walk to school. It’s 5—7 minutes. My mother
goes to work by metro. She is a doctor, she works in a hospital. The
hospital is located on Leninsky Prospect. And my father goes to
work by car. He works in the center of the city.

Bonpocbt k mexcmy: 1. Where does Piotr study? 2. Where is his school
located? 3. How does his mother get to work? 4. Where does his father work?

TEXT 2

Hello. My name is Steve. I am American. Now I live and work
in Moscow. I like Moscow. It is a big and beautiful city. There are
small old streets and new modern avenues in Moscow. I like to walk
around Moscow. I have been to the Kremlin, Red Square, Vorobiovy
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Gory, and the All-Russian Exhibition Center (the VVTs)... I have
been to theaters, museums, and exhibitions... Moscow has a very
good system of public transport: there are buses, trolleys, and trams.
And of course the metro which is the most convenient and fast
form of public transport. The Moscow metro is the most beautiful
metro in the world. I like to see Moscow metro stations. They all
are original and interesting. It’s a type of underground museum.
Bonpocvt k mexcmy: 1. Does Steve like Moscow? 2. Where has he been?
3. What does Steve say about Moscow transport? 4. What form of transport is
the most fast? 5. Why does Steve like the Moscow metro?

YUYUM AHTJIAVICKUE TTOCJTOBUIIBI
1 ITIOTOBOPKIM

All roads lead to Rome. — Bce dopoeu éedym ¢ Pum.

YPOK 12

@ C10Ba K YPOKY:
shop [/op] MarasuH; XomuTh MO must [mast] goKeH
MaraszuHam, JeJiaTh MOKYITKA color ['kals] uBer
go shopping xonuThb 1o marasu- size [saiz] pasmep
HaM; IeJaTh MOKYIKHU goods [gudz] ToBapbI
buy [bai] nokynarh food [fu:d] mpomykThI
would [wud] maron, yrmorpe6s- call [ko:1] Ha3wpIBaTHL
MBI TP BEIPAXKCHUH BEXKITH- be called ['bi: 'ko:1d] HasbiBaTHCH
Boit mpockObl: 1 would like to + market ['ma:kit] peiHOK
ungunumue 51 xoren(a) 661 + supermarket ['sju:ps ma:kit]
UHpUHUMUE cyIlepMapKeT
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show [[ou] moka3bIBaTh
expensive [1k'spensiv] goporoit
cheap [tfi:p] neweépbiit

pay [pel] mnaTuTh

cashier [ka'[19] kaccup
change [tfeinds] cnava (B mara-
31HE)

check [tfek] uex

package ['pakidz] maker

jar [da:] 6aHka (cTekyisiHHas)

can [kaen] 6aHKa (MeTaUTMYECKasT)

bottle [botl] 6yThuIKa
certainly ['s3:tnli] moxanyiicra
Here is... ['hio 1z] Bor...
bookstore ['buksts:] KHUKHEBINA
MarasuH

large [la:&| GonbIoi
probably ['probabli] HaBepHO
else [els] emé

clothes [kloudz] onexna

shoe [[u:] Tydis

shoes [[u:z] Tydnn; o6yBb
high [hai] BbICOKMi1

boot [bu:t] 60TMHOK; caror
high boot canor

rose [rauz] po30BbIii
tomorrow [to'mprau] 3aBTpa
the day after tomorrow moce-
3aBTpa

apple ['epal] s6;10K0
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carrot ['karat] MOpKOBb

beet [bi:t] cBékna

onion ['Anjon] yK

orange ['prinds] anmeabcuH
pear [ped] rpyma

fruit [fru:t] ppykThl

vegetable ['vedgitabl] oBoii
Coke [kouk] Koka-koja

kefir [ki'fir] kedpup

yogurt ['jpgs:t] iioryprt
chewing gum ['tfu:iy gam] xeBa-
TeJIbHasI pe3WHKa

cookie ['ku:ki:] meyenne

tea [ti:] vait

coffee ['knfi] xode

roll [roul] Oymouka

juice [du:s]| cok

dairy ['deari] MoOUHBI
product ['prodekt] mpomykt
dairy products MoJjiOUHBIE TIPO-
JTYKTBI

bread [bred] xie6

fresh [fre[] cBexwuii

milk [milk] Mooko

sour ['saua] KMCIIBIiA

cream [kri:m] cimBKU

sour cream ['sauvs 'kri:m] cme-
TaHa

curds [k3:dz] TBopor

sausage ['spsidz] konbaca
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cheese [tfi:z] cbIp

meat [mi:t] msico

potato [pa'tertau] Kapromika
potato chips [pa'tertau 'tfips]
YUIChl (KapTodeabHbIE)

butter ['bata] Macio (cIUBOYHOE)
walffle ['wpfl] Bapia

banana [ba'na:ns] 6anan

fish [fif] pbiOa

groats [grauts] kpyma

moment ['mavmant] MOMEHT

at the moment [ot &5 'mavumont]
ceryac, B JAHHBIA MOMEHT

diet ['daist] muera

keep [ki:p] mepxatb

keep to a diet cobmonath guery
as to... ['@z 'tu:] yro Kacaercs...
pretty ['priti] XopoIleHbKHIA;
KpaCUBBII

several ['sevral] HeCcKOIbKO

cabbage ['kabids] kanycra

ask [a:sk] mompocuts

list [list] crimcok

S0 [sou] uTak

brocceoli ['brokli] 6pokkonu
lemon ['lemoan] 1uMoH

What about...? A...?

What about meat? A mMsico?
beer [bia] muBO

I see. [a1 'si:] [TonaTHo. (4 mo-
HUMaIO.)

perfume ['p3:fjum] oyxu
souvenir ['su:vonia] cyBeHHp
cosmetics [kpz'metiks] kocMe-
THKa

already [>:1'redi] yxe

question ['’kwest{n] Borpoc
polite [pa'lait] BexxIMBBIIA
fashionable ['fze/nabl] MogHbBIIA
use [ju:z] ucrnoyab30BaTh

KoMMyHMKATHBHbBIE MOIE/IH YPOKA:

— What would you like? — Uto BbI X0TUTE?
— I would like to buy a magazine. — 4 xoTen Obl KynuTb XypHaJ.

KypHan?
— $10. — 10 mommapos.

— How much does this magazine cost? — CKOJIbKO CTOUT 3TOT
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— How much do I owe? — Ckosabko ¢ MeHs?
— You owe $ 10. — C Bac 10 gosutapos.

— How much do you want? — CkoJjibKo Bam?
— I would like 2 kilograms. — MHe 2 Kr.

— What is this store called? — Kak Ha3bIBaeTcsl 3TOT Mara3suH?
— “Biblio-Globus”. — «bubano-I'nodyc».

AHIJIMICKHE KOJHYECTBEHHbIE YHCIUTEIbHbIE
ot 100 10 1,000,000 u 60.1e€

100 — hundred ['handrad]
101 — one hundred one ['wan 'handrad 'wan]
102 — one hundred two ['wan 'handrad 'tu:]

200 — two hundred ['tu: 'handrad]
300 — three hundred ['Ori: 'handrad]
400 — four hundred ['f>: 'handrad]
500 — five hundred ['faiv 'handrad]

1000 — thousand ['Gavzand]
1001 — one thousand one ['wan '0auzond 'wan]|
1002 — one thousand two ['wan '@auzond 'tu:]

2000 — two thousand ['tu: '@avzand]
3000 — three thousand ['Ori: 'Gauzand]
4000 — four thousand ['f>: '8avzond]
5000 — five thousand ['faiv '8avzond]
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10,000 — ten thousand ['ten '0auzond]
20,000 — twenty thousand ['twenti 'avzond]

100,000 — hundred thousand [‘handrad '0avzand]
200,000 — two hundred thousand ['tu: 'handrad '6avzand]

1,000,000 — million ['miljon]
1,000,001 — one million one ['wan 'miljan 'wan]
1,000,002 — one million two ['wan 'miljon 'tu:]

2,000,000 — two million ['tu: 'miljen]
3,000,000 — three million ['Ori: 'miljen]

IMPUMEPHI COYETAHUI YA CITUTEIBLHBIX
C CYILECTBUTEJIBbHBIMU

100 notebooks — a hundred notebooks (100 TeTpaneii)

101 dictionaries — one hundred one dictionaries (101 cioBaps)
259 schools — two hundred fifty-nine schools (259 mxoom)

1000 rubles — a thousand rubles (1000 py6ieit)

1346 cities — one thousand three hundred forty-six cities

(1346 roponoB)

10,780 houses — ten thousand seven hundred eighty houses

(10780 momoB)

215,603 cars — two hundred fifteen thousand six hundred three

cars (215603 marrHbn)

1,000,000 people — a million people (1000000 yeaoBeK)
5,481,217 children — five million four hundred eighty one

thousand two hundred seventeen children (5481217 neteii)
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I'pammatuka

KOJIMYECTBEHHBIE YU CJIIUTEJIBHBIE
OT 100 10O 1,000,000 1 BOJIEE

KommuectBeHHbIe yncanTeabHble THHA 1100, 1200 n T.1. Jare
BCEro CYUTAIOTCSI B COTHSIX:

1100 — eleven hundred;

1200 — twelve hundred u m.o.

Yucaurensusie 100, 1000 1 1,000,000 B n3011poBaHHOM I10-
JIOXXEHUU YHOTPeOJISIOTCS 0€3 apTUKIIA:

100 — hundred;

1000 — thousand;

1,000,000 — million.

Ecim 3™y yucnuTenbHBIE COYETAIOTCS C CYIIECTBUTEILHBIMMU,
TO TMepel HUMM yHOTpebsieTcs HeonpeaeIEHHbIN apTUKIb a, Ha-
IIpUMeED:

100 textbooks — a hundred textbooks;

1000 textbooks — a thousand textbooks;

1,000,000 textbooks — a million textbooks.

Yucmurensusie 101, 102 u T.4.; 1001, 1002 n T.1.; 1,000,001,
1,000,002 1 T.m. TIPOM3HOCATCSA CO CJIOBOM one ITIepel CIOBaMM
hundred, thousand n million:

101 — one hundred one, 102 — one hundred two u m.o.;

1001 — one thousand one, 1002 — one thousand two u m.o.;

1,000,001 — one million one, 1,000,002 — one million two u m.o.

O0OparuTe BHUMaHHNE:

YUCIUTENbHBIE hundred, thousand w million wnmeloT ¢op-
MY €OIMHCTBEHHOTO YMKCJIa B CJIOBOCOYETAaHUSIX TUIIA two hundred
books, three thousand cars, four million dollars v T.1.
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KOHCTPYKI WS WOULD LIKE TO + HHOHHHUTHUB

KoHctpykuus would like to + ungpunumue ynorpebnsiercs mist
BBIpaXXeHUsI BESKJIIMBOTO BOIIpOCca WM XeJdaHus. Harmpumep:

— What would you like ? (6excausniit 6onpoc) — 4Ymo vt xomume ?
(9mo ebt xcenaeme?)

— I would like to buy some postcards. (excaugo vipajceHHoe
acenanue) — S xouy Kynums omkpoimku. (5 xomen Obl Kynumes om-
KpblmKL.)

Would — 310 BCrioMorarenbHbIi IJIaroj, OH UMEEeT OmaHy (op-
MY IUTSI BCEX JIUII M YKCell, a THPUHUTUB, C KOTOPBIM OH COYeTaeT-
csl, YIIoTpeosieTcs: 6e3 YacTULIBI 0.

B mpuBen€HHOM BBIIIE MUHU-AWAJIOTE BMECTO CJIOBOCOYETA-
Hus would like, 03HAa4YaOIIEr0 «XOT€Th», MOXET OBITh YIIOTPEOIEH
[J1arojl want, KOTOPbI TakKe O3HAUAET «XOTETh»:

— What do you want? — Ymo evt xomume?

— I want to buy some postcards. — 4 xouy Kynumv omkpbimku.

IIpu ynoTpeGieHuu riarojia want MUHU-IMAIOT UMeET Hel-
TpPaJIbHBIN XapakTep, TOrma KaK YITOTpeOJeHUe CI0BOCOYETAHUS
would like nenaet ero 6oyiee BEXKJIMBBIM.

YIIOTPEBJIEHUME ITPENJIOTA OFB CIOBOCOYETAHMUAX TUIIA
A PACKAGE OF BUTTER, 2 KILOGRAMS OF APPLES

PycckuM cioBocoueTaHUsIM TUIIA nayka macaa, 2 Kuaoepamma
040K U T.J., coAaepXaluM (GopMy pOIUTEIILHOIO Majexka, CooT-
BETCTBYIOT aHIJIMMCKHE CIOBOCOYETAaHUS C TIpemioroM of. Ha-
TpuUMep:

nauka macna — a package of butter;

2 kunoepamma s6a0x — 2 kilograms of apples.
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NCYNCIAEMBIE 1 HEUCYNCIAEMbBIE
CYHIECTBUTEJ/IbHBIE

AHTJIMIICKUE CYIIECTBUTEIbHbBIC NEJSITCS Ha MCUUCseMble U
Heucumcisgemble. McuuciseMble CyIeCTBUTEIbHbIE MUMEIOT (hop-
Mbl €IMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOI'O YMCIa, HAllpUMep:

an apple — sbaoko, apples — aba0ku;

a car — MauiuHa, cars — MAauiuHbl.

Hewncuucnsiemble cylecTBUTENbHBIE (HallpuMep, water (6oda),
butter (causounoe macno) U T.4.) HE UMEIOT (DOPM MHOXKECTBEHHOI'O
yucia, a B ¢opMe €IMHCTBEHHOIO YUCIa OHU HE MOTYT YIIOTpe-
0IATBCS ¢ HEOIIpeNeAEHHBIM apTuKieM. Hampumep:

1t is water. — Dmo eooda. Cp.: It is a pen. — Dmo pyuka.

1t is butter. — Dmo caugounoe macno. Cp.: It is a pencil. — Dmo
Kapauoaul.

B pyccKoM sI3bIKe TaKKe €CTh HEUCUMCSIEMbIEC CYILIeCTBUTE/b-
HBIE, OMHAKO MHOTMM PYCCKMM HEHCUUCISIEMBIM CYIIECTBUTEIb-
HBIM B aHIVIMACKOM $I3bIKE COOTBETCTBYIOT MCUHMC/sSIEMble, U HAO-
06opoT.

Hanpumep, cioBo kapmowika, umerwoniee (GpopMy eIUHCTBEH-
HOTO YMCJa, SIBJISIETCS HEUCUUCISIEMBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, OJI-
HAaKO B aHIJIMACKOM SI3BIKE €My COOTBETCTBYET CYIIECTBUTEIHLHOE
BO MHOXECTBEHHOM 4MClie — potatoes. B dopMe eIMHCTBEHHOTO
yuciaa — a potato — 3TO CIOBO O3HAYaeT «kaprodenuHa». Takum
00pa3oM, CIIOBO potatoes, COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY CIIOBY Kap-
mouwika, OyKBaJlbHO O3HauyaeT «KapTodeJnHbl». TOYHO TakK Xe He-
HWCUYNCIIIEMOMY CYIIECTBUTETEHOMY MOPKO6b B aHTIIMIICKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYET carrots, a (hopMa €IMHCTBEHHOTO yucia — a car-
rot — 03HavaeT «(0IHa) MOPKOBKa».
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BoT enié HecKoJbKO PYCCKUX HEUMCUUCISIEMbIX CYIIECTBUTEb-
HBIX, KOTOPBIM B aHIJIMACKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT CYIIECTBU-
TeJIbHbIE BO MHOXECTBEHHOM 4YHUCJIE: 1yK — ONIONS, an onion —
AyKosuya,; ceékaa — beets, a beet — (00na) ceékaa; eopox — peas,
a pea — 20powluHa; euHocpad — grapes, a grape — GUHOCPAOUHA;
KAybHuxa — strawberry, a strawberry — o0na kaybHuka (00na se00a);
neuenve — cookies, a cookie — (00H0) neuenve.

3anomHuTte:

PYCCKOMY CYILIECTBUTEJILHOMY pyKkmbl, WUMeoIlieMy (GopMy
MHOXECTBEHHOTO YMCJIa, B aHTJIMIICKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET He-
HCUYNCIISIEMOe CYIIeCTBUTENbHOE fiuit, cp.:

5 ke ¢ppykmoe — 5 kg of fruit;

PYCCKOMY HEUCUUCIISIEMOMY CYILECTBUTEIbHOMY Kpyna B aH-
TJIMICKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET CYIIECTBUTENbHOE B (popMe MHO-
JK€CTBEHHOTO YHMCIa groats, cp.:

3 ke kpynvt — 3 kg of groats.

CJIOBOCOYETAHUA HOW MANY? 1 HOW MUCH?

PycckoMy BompocHTETbHOMY MECTOMMEHWIO cKo4bko? B aH-
[JIMACKOM $I3bIKE COOTBETCTBYET JBa CIIOBOCOYETAHUS: how many?
u how much?

C11oBO many o3Ha4aeT «MHOTO» W YITOTPEOISIETCS C NCUUCIIsIe-
MBIMU CYILIECTBUTEILHBIMU, HAIpUMep: many books — mHo2o kHue.

CioBo much 03Ha4aeT «MHOIO» U YINOTPeOJISIEeTCSI ¢ HEMCYMC-
JISEMBIMU CYIIECTBUTEILHBIMM, HATIpUMEDP: much juice — MHO20
COKa.

CrnoBocouetranust how many? u how much? 03HA4alOT CKOAb-
Kx0? (IOCJIOBHO — «KaK MHOTO0?»); TIpYM 3TOM CJIOBOCOYETaHUE Aow
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many? YNOTPEONsieTCs] C MCUYUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEbHBIMU,
a cjoBocoveTaHue how much? — C HEUCUMCIISIEMBIMU CYIIECTBU-
TeTbHBIMU. Hampumep:

How many books? — Ckoavko knue?

How much cheese? — Ckoavko coipa?

OCOBEHHOCTU YIIOTPEBJIIEHUA CIIOB FEW, LITTLE
Y CJIOBOCOYETAHU 4 FEW, A LITTLEW A LOT OF

CnoBocouetanue a lot of..., O3HaAYalollee <«MHOTO», MOXET
YIOTPEONATECS KaK ¢ MCYUCTIEMBIMA, TaK W C HEHCUUCTISIEMBIMU
CyllleCTBUTEIbHBIMU. Hampumep:

a lot of apples — mHO20 52010K;

a lot of tea — mHoeo uas.

CinoBa few u little o3HaualoT «Majo». [Ipu 3ToMm cioBo few ymo-
TpeOsIeTCS ¢ MCUMCISIEMBIMU CYIIIECTBUTEIIBHBIMU, a CJIOBO /if-
tle — ¢ HEMCYNCIIEMBIMHA CYIIECTBUTEIBHBIMU. Hampumep:

few apples — mano s6a0k;

little tea — mano uas.

CroBocoueTaHue a few O3HayaeT «HECKOJBKO» U yHOTpeOJIsi-
eTCSI ¢ WCYUCISIEMBIMH CYIICCTBUTEIBHBIMU, a CJIIOBOCOYETAHHUE
a little o3Ha4aeT «HEMHOTO» U YIIOTPEOJISICTCSI ¢ HEUCUMCIIIEMbIMU
CYIIECTBUTEILHBIMU:

a few apples — HeckoabK0 1010K;

a little tea — nemmoeo uas.

NPENJIOXKEHUA C IVIATOJIOM T0 OWE

Pycckum mnpemnoxenusim tumna Ckoasko ¢ meun? — C eac
500 pyb6aeii v T.1. COOTBETCTBYIOT aHIJIMACKME TTPEAJIOKEHUS C TJia-
roJjioM fo owe («ObITb B 10JTY; ObITh 00s13aHHBIM»). Hanpumep:
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— Ckoavko c mens?  — How much do I owe?

— Ceac 500 pybaeii. — You owe 500 rubles.

OOpatute BHUMaHUE!

Ilpn HanucaHWM CoOYETaHUS YUCET CO CIOBOM dollar oObBIU-
HO MCIOJIb3yeTCH 3HAK $, KOTOPBI CTABUTCS Mepen YUCIOM, Ha-
puMep:

100 dollars = § 100.

You owe $ 100. — C sac 100 doanapos.

MOJAJIBHBIN TJIATOJ MUST

I'maron must (doajxcen), Kak W TJarojbl can U may (Moub)
(cMm. ypoku 8 u 10), saBiasgeTcs MogajdbHBIM IaronoMm. Kak u apy-
rMe MOJajibHbIE TJIarojibl, IJIaroi must yrmoTrpeosercs 6e3 yacTu-
el fo. [1Ipm 3TOM MHOWHHUTHB Tjaroja, COYETAIOIIEToCs C must,
TakKe ynoTpeossieTcs: 6e3 yactulibl fo. Hampumep:

I must go. — A doaxncen uomu.

What must I buy? — Ymo a doaxcen kynumeo?

Yipaknenust

anamneuue 1. Harmmmmre CJICaAyromue 4ymucja Inmporunchbio.

1100, 1200, 1300, 1500, 1600, 1800, 1900

Ynpaxncnenue 2. IlpountaiiTe YMCIUTENbHBIE U COUETAHUS CYLIECTBUTEIb-
HbIX C YUCIIUTCIBbHBIMU.

a) 100; 100 schools; 120 schools;

1000; 1000 houses; 1500 houses;

1,000,000; 1,000,000 people; 1,800,000 people;
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6) 100 books, 120 pens, 150 papers, 200 cats, 300 dogs, 570 cars,
1000 rubles, 1800 dollars, 2000 girls, 2600 boys, 3000 stores,
1,000,000 notebooks, 1,400,000 children, 1,900,000 men, 2,000,000
women.

Ynpaxcuenue 3. IlpounTaiite cioBocouyeTaHus, TOCTAaBUB CJIOBA, TaHHBIE B
CKOOKax, B Hy>KHYIO (hOpMy.

2 kg of (banana), a bottle of (Coke), 3 kg of (apple), 5 kg of
(carrot), a package of (cookie), 20 kg of (potato), 2 packages of
(waffle), 4 kg of (pear), 2 containers of (milk), 10 kg of (groats),
1 kg of (orange), 4 packages of (yogurt), 6 kg of (beet), 7 kg of
(onion), a package of (butter), 3 containers of (kefir).

Ynpasxcnenue 4. BcraBbTe BMECTO TOUEK HEOIpene/eHHbIe apTUKIN a (an)
TaM, TAe 3TO HYXXHO.

Itis ... pear. It is ... water. It is ... sour cream. It is ... apple. It is
... yogurt. It is ... carrot. It is ... butter.

Ynpaxcuenue 5. Ilpountaiite mpenioxeHus, 3aMeHsIsI GOPMBI IIPOILLIEIIIEeTO
BpeMeH! (popMamMu OyayIIero BpeMeHHMU.

We bought some dairy products. I went to the supermarket. She
bought some milk, sausage, and cheese. He went to a bookstore.
They bought some potato chips and chewing gum. We went to the
market. I bought some vegetables and fruit.

.Vnpa.ucuenue 6. BMecTo To4eK BCcTaBbTE HY2KHBIC CJIOBA.

a) many WIn much:

We have ... oranges. He has ... coffee. I have ... fruit. She has
... pears. They have ... bread. He has ... potato chips. We have ...
yogurt.
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0) few unu little:

I have ... groats. She has ... kefir. They have ... onions. He
has ... cookies. We have ... milk. She has ... carrots. I have ...
cheese.

B) a few unu a little:

They have ... waffles. He has ... chewing gum. I have ... beets.
She has ... sour cream. We have ... rolls. He has ... sausage. They
have ... vegetables.

Ynpaxcnenue 7. 3amMmeHUTE CI0BOCOUYETaHUE a lof of... HA cl0Ba many Wiu
much.

I have a lot of potatoes. She has a lot of fish. We have a lot of
butter. He has a lot of dairy products. They have a lot of meat. She
has a lot of Coke. I have a lot of bananas.

Ynpaxcuenue 8. IloctaBbTe K CICAYIONINAM IIPEII0XKEHUSIM BOIIPOCH, HAYM -
Hatouecs cioBaMu How many wiv How much.

I have many pens. He has much juice. We have 5 apples. She
has much money. They have 3 cars. He has 200 rubles. We have
much fruit.

@ YuraeM aMaa0ru
1) — Tell me, please, how 2) — Show me these textbooks,
much does this book cost? please.
—$ 15 — Certainly.
— And that one? — How much does this textbook
—$22. cost?
— Thank you. — § 30.
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— And that one?

— §$ 40.

— I’ll take that one.

— You owe $ 40.

— Here is 50.

— Take your change, please.

3) — What would you like?

— Please, a package of butter,
200 grams of sausage, a bottle
of Coke, and 3 rolls.

— You owe $ 10.

— Here you are.

— Here is your check.

4) — Tell me, please, how
much do these oranges cost?
— $ 5 a kilogram. How much
do you want?

— 2 kilograms. And also

1 kilogram of bananas and

1 kilogram of pears.

— The bananas cost $ 5 a
kilogram, and the pears $ 7
a kilogram. You owe $ 22.

— Here is 25.

— Here is your change.

— Thank you.
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5) — Tell me, please, what is
this store called?

— “Assol”.

— And what can you buy there?
— Women’s clothes and shoes,
souvenirs, cosmetics, and
perfume.

— Great.

6) — Sasha, did you go to the
store?

— Yes, I did.

— And what did you buy?

— I bought 1 kilogram of meat,
2 kilograms of fish, half a kilo of
sausage, 300 grams of cheese...
— And did you buy a cabbage?
— Yes, of course.

— And yogurt?

— Yes, I also bought it. 2
packages.

7) — Alla, are you going to the

store?

— Yes, I am.

— Buy me, please, 2 containers
of milk and a package of curds.
— OK, I’ll buy them. And what
to buy you, Ira?
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— Buy me a package of tea and
a package of coffee.

— What kind of tea: black or green?
— Black.

8) — Igor, where in Moscow
can you buy textbooks and
dictionaries?

— In bookstores.

— What are they called and

— There are three big stores:
“Moskva” — it is located

on Tverskaya street, “Dom
Knigi” — it is located on the
Novy Arbat, and “Biblio-
Globus” — it is located on
Miasnitskaya street.

— Great. We are on Tverskaya
street at the moment. We can
go to the store “Moskva”.

where are they located?

YuraeM TEKCThI

TEXT 1

Hi. I am Pete. Tomorrow I will go to my friend Richard’s house
for his birthday. But what to buy him? That is a question. Books?
Discs? It’s trite. A good mobile phone? He has it... Oh, I have an
idea! I’ll buy him a tie. He likes ties very much. He has a lot of
them. Maybe 100. And he will have 101.

But what kind of tie to buy? An expensive one? I am a student,
I have little money. A cheap one? It isn’t very polite. A fashionable
one? But what kind of ties is fashionable now? And what color?
Red, blue, green?

No! It’s better to buy him a good English language textbook and
a dictionary. He knows English poorly. And he will use it at work!

Bonpocot k mexcmy: 1. Where will Pete go tomorrow? 2. What kind of gift
does he want to buy? 3. What does his friend Richard like? 4. Why didn’t Pete
buy a tie? 5. What did he buy and why?
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TEXT 2

My name is Charlie. I am married. My wife Liz has a lot of work
to do. And she asked me to go to the store. She wrote a list for me.
So, what must I buy? So, vegetables: broccoli — 2 kilograms, carrots
— a kilo and a half, onions — 1 kilogram, and beets — 1 kilogram.
Fruit: apples — 1 kilogram, oranges — 1 kilogram, lemons — half a
kilo, and bananas — 2 kilograms. Water: pure — 5 liters, mineral —
3 liters. And what about meat, fish, beer? They are not on the list. I
see. My wife is keeping to a diet again.

Bonpocwt k mexcmy: 1. Why did Charlie go to the store? 2. What did Liz write?
3. What vegetables did Charlie buy? How many? 4. What fruit did Charlie
buy? How much? 5. Did Charlie buy any fish and meat? Why?

YYUM AHTJIUVICKUE TTOCTOBUIIBI
1 IIOT'OBOPKM

Tastes differ. — Bkycet pacxodames. (O exycax ve cnopam.)

YPOK 13
(@) C10Ba K ypPOKY:
hand [haend] pyka nearby ['niobai] psmom
second ['sekand] Bropoii postcard ['paustka:d] oTkpbiTKa
second hand [ sekond 'haend] such [satf] Takoii
CEKOHI-XEH/I, What for? [ wot 'f5:] 3auem?
quality ['kwoliti] kauecTBO need [ni:d] HyXHO
boutique [bu:'tik] 6yTHk I need to buy... MHe HYXHO
center ['sents] LeHTp KYIUTb...
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choose [tfu:z] BbIOUpaThH

price [prais| ueHa

Here you are. IToxanyiicra.

(B 3HaueHnn «BoT, BO3LMUTE,
TOXayicTa»)

another [o'nada] opyroi

size [saiz] pa3mep

look [luk] cMoTpeTh

around [5'raund] mo; BOKpyr
look around ['luk o'raund]
CMOTpETh (HampuMep, TOBAphl B
MarasuHe)

tonight [to'nait] ceronHsa BeuepoM
something ['sam0ip] aro-HUGYIH
let [let] naBaTh; MO3BOJISATD;
IyCKaTh

Let’s... [lets] JaBaii(te)...

Let’s go... JlaBaii(Te) monnem...
which [witf] kakoii, KOoTOpbIit
calendar ['kalinds] kanennapb
soon [su:n] ckopo

come up ['kam 'Ap] nmpubnu-
JKaThCSI

birthday ['b3:0de1] neHb poxie-
HMS

Her birthday is coming up soon.
Ckopo y He€ 1eHb POXIEHMUSI.
gift [gift] momapok

best [best] ayurmii

know how to + ungpunumue
YMeTb + uHguHumus

know how to choose ymeTh BbI-
oupaTthb

then [0en] Torma

silver ['s1lva] cepeGpsHbILii
gold [gould] 3omoToit

Stop! [stop] Crom!

candy ['’kendi] koHders
delicious [d1'l1fss] BKycHBLIA
example [1g'za:mpl] mpumep
For example [f5 1g'za:mpl] Ha-
puMep

caramels ['keromslz] kapamennb
seem [si:m] KazaTbcs

It seems to me that... MHe ka-
JKETCsI, 4TO...

chocolate ['t/pkslit] mokomnasz;
LIOKOJIagHast KoHpeTa

than [0en] yem

flower ['flava] uBeTOK

rose [rauz] posa
sweet-smelling [ swi:t'smelig]
MYLIUCTBIA

trite [trait] GaHaNbHBIN

orchid ['2:kid] opxuznes

exotic [1g'zptik] 5K30THYHBIIA
chrysanthemum [kro'seenfimam]|
XpU3aHTEMa
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KomMmyHMKaTHBHBIE MOJEIH YPOKA:

— What would you like? — Yto BbI xoTUTE?
— I would like to buy some shirts. — $I xoTesn Obl KyUTh PyOaLLKMU.

— What size (color) do you want? — Kakoii pazaMmep (LIBET) BbI
xoture?
— 42 (white). — 42 (Genbiit).

— What did you buy? — Yrto ThI Kyniuna?
— I bought some apples. — A kKynuna si6;10Ku.

— Let’s go to the store! — JlaBaii moiiném B Mara3uH!
— Let’s. — JaBaii!

I wonder how much this sweater costs? — MHTepecHO, CKOIbKO
CTOMT 3TOT CBUTEP?

She likes to go shopping. — OHa T1OOUT XOOUTH 11O Mara3uHam.

I'pammatuka

YIIOTPEBJIEHUE MECTOUMEHUA SOMEB 3HAYEHUU
HEONPEAEJTEHHOIO APTUKJIA NEPE/ CYIIIECTBUTEJIBHBIMU
BO MHOXECTBEHHOM YU1CJIE 1 HEUCYUCIAEMBbIMU
CYIIECTBUTEJIBbHBIMU

MecroumeHue some MOXET yr[OTpe6J'[$ITI>C$I B 3HAQYCHUMU HCEC-
OHpGZ[GJ'[éHHOTO ApTUKJIA TIE€pea CYIIECTBUTCIbHBIMU BO MHOXE-
CTBECHHOM 4YUCJIC N NEpE€ad HCUCUUCIACMbIMU CYHICCTBUTCIbHBIMU
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B TeX CJIy4Yasix, KOrma OHO BbIpaxkaeT 3HauyeHUEe HEKOTOPOro KoJju-
4yecTBa, HAIpUMeED:

1 bought some oranges. — 5 kynuaa aneasbcuros.

He bought some butter. — OH Kynua cAu8o4uHo20 Macad.

TEPYHJIUW (THE GERUND)

B aHrnuiickoMm si3bike ecTh (popma repyHIus, KoTopasi code-
TaeT B cebe MpU3HAKM IJlaroja M CyllecTBUTeabHOro. I'epyHauit
obpa3yeTcsl IIpUCcOeIMHEHUEM K CJI0BapHOU ¢hopMe riaroyia cyg-
(ukca -ing. Hanpumep:

caoBapHast (opma riaarosa repyHauii

read reading

Ecnu cnosapHast ¢opma rjarojla OKaHUYMBAaeTCsl Ha HEMYIO
IJIACHYIO e, 9Ta KOHEYHasl HeMas IJlacHasg NMpu oO0pa3oBaHUU TIe-
PYHOUS OITyCKAETCsI, HATIPUMED:

write + -ing — writing.

Ecnu cnoBapHas ¢opmMa rjarojia OKaHUMBaeTCsl Ha COTJIACHYIO
OyKBY, KOTOPOI MpealIeCTBYeT KpaTKMii yOapHbIA TJIACHBIM, 3Ta
KOHEYHasl corJlacHasl mpu oOpa3OBaHWUM TEePYHIWST yIBaWBaeTCs,
HarpuMmep:

stop + -ing — stopping.

T'epyHauii yacTo mepeBOAUTCS Ha PYCCKUM S3bIK MH(MUHUTU-
BoM. Hampumep:

1 like reading. — A at06ar0 vumame.

[Tpu 3TOM B COUYETAaHUU C IJIATOJOM f0 like 1 HEKOTOPBIMU JIpy-
TMMU TJ1arosiaMu hopMbl TepyHIUs U UHOUHUTUBA YIIOTPEOISIOT-
€l KAK CUHOHUMBI, HallpUMep:
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I like reading. = I like to read. — 5 arobar0 yumame.

lepyHmuii o6pa3yeT MHOTOUMCIIEHHBIE COYETAaHMS C TJIaroJioM
fo go:

go shopping — xo0ums no mMaza3uHam;

go fishing — xo0umos Ha pvloaiky;

go swimming — xo0umy Kynamauscs.

CTEIIEHU CPABHEHU S ITPUJIATATEJIbHBIX

[TpusaratebHble B aHIIMIACKOM SI3bIKE MMEIOT TPU CTEITCHMU:
nojoxurenabHyto (Positive degree), cpaBHuTenbHyto (Comparative
degree) n npeBocxoaHyto (Superlative degree). Hanpumep:

MOJIOKUTEIbHAS CpPaBHHUTEJIbHAS MPEBOCXOTHAS
cTeneHb cTeneHb CTeNneHb

young younger youngest
(M0n000i1) (monooice, maaduie) (camblii M0a000iL)

CpaBHI/ITeJIbHaH CTENEeHb npuiaaraTejJabHbIX

CpaBHUTEIbHAS CTENEHb OMHOCIOXHBIX TpUJIaraTeIbHbIX 00-
pa3yeTcss NpUcoeIMHEHUEM K MCXOOHOM (opMme cybdukca -er,
HampuMmep:

young + -er = younger.

@opMBbI CPaBHUTEJIBHOM CTENIEHM YIOTPEOJISIOTCS C COI030M
than (uem), HaTIpuMeEp:

Jane is younger than Sylvia. lxceiin maadwe, uem Cunveus.

Ecnm mpwmararebHOe OKaHYMBAeTCS Ha HEMYIO TJIAacHYIO e,
Mpu 0Opa30BaHMM CPABHUTEIBHON CTEMEHM 3Ta HeMas e OITycKa-
€TCs1, HalpuMep:

nice (xopowiuii; npusmubiil) — nicer (aAy4iue; npusmuee).
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Ecimm nmpunmararebHoOe SIBISIETCS OTHOCIOXHBIM M OKaHIMBa-
€TCsl Ha ComacHy1o OyKBY, KOTOpPOU TMpeAIIecTBYeT KpaTKUid rjac-
HBIN, TIpM 00pa30BaHUM CPAaBHUTEIBHOI CTETIEHUW 3Ta COTJIacHast
OyKBa yaBanBaeTCsl, HAlIpuMep:

big (6oavwioii) — bigger (6oavuse).

Ho ecnu mpemmmecTBYIONIN TACHBIN ABISETCS TOATHM, KO-
HeYHas corylacHas OyKBa He yaBauWBaeTCs, HallpuMep:

clean (yucmotii) = cleaner (wuue).

Eciu mpunaratenpHOe OKaHYMBAaeTCs Ha COYeTaHHWE COTrjlac-
HOI OYKBHI C -y, TO IIpU 00pa30BaHUU CPABHUTEILHON CTETIEHU -Y
3aMEHSETCS Ha -i-, HalpuMep:

pretty (kpacuenlii) — prettier (kpacugee).

JByCJIOXHbBIE TIpUJIaraTesibHble (3a UCKJIIOUYEHUEM TeX, KOTO-
pble OKaHYMBAIOTCS Ha -y, U HEKOTOPBIX IPYIUX), a Takxke IMpU-
JlaraTeJbHble, UMEIOLIME TPU U OoJjiee CJI0TOB, 00Pa3yloT CpaBHU-
TEJIbHYIO CTEIeHb C TTOMOIIIBIO CJIOBa more (604ee), HalpUMep:

beautiful (kpacuewiii) = more beautiful (kpacueee);

expensive (dopoeoii) = more expensive (Oopodice).

HexoTtopsle mnpuiiaraTeibHble 00pa3yloT (OpMbl CpaBHUTEb-
HOI CTeTIeHM He TI0 OOIIUM TTpaBHJIaM, HaIIpUMED:

good (xopowuii) — better (ayuwe);

bad (naoxoit) = worse (xyce).

Hpesocxonﬂaﬂ CTENEHb NMpUJIaraTeJbHbIX

IMpeBocxomHas CTeNIEHb OMHOCIIOXHBIX MTPUIaraTeIbHbIX 00pa-
3yeTcsl MPUCOSTMHEHUEM K MCXOMHOM dopMe (K dopMe ToI0XM-
TEJIBHOU cTerneHn) cydduKca -est, HAIIpUMep:

young (mon00oii) + -est = youngest (camviii M01000i1).
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DopMBI TIPEBOCXOTHON CTEIIEHU TPUJIaraTeIbHBIX YITOTpeOIs-
I0TCS C ONpeAeIEHHBIM apTUKIIEM the, HaIIpUMep:

Tom is the youngest of the family. — Tom cambiii maadwuii 6
cemve.

Ecnu nmpuiarareibHoe oOpa3yeT CpaBHMTENIbHYIO CTENEeHb CO
CJIOBOM more (boaee), TO IPEBOCXOIHYIO CTEIIEHb OHO 00pasyeT co
cJIoBOM most (camuiit). Hampumep:

beautiful (kpacuewiii) — most beautiful (camwiii Kpacueulii).

Hexotopble mpuiaratejibHble 00pa3yioT (OpPMBI IIPEBOCXO-
HOIi CTeTNIeHU He MO o0IIeMy MpaBUIy, HAIIpUMED:

good (xopowiuit) = best (nyuwiuii);

bad (naoxoti) — worst (xyouiuii).

Yipaknenust
Ynpaxcuenue 1. [1peoGpa3yiiTe ciieaytoline MpenioXeHus, UCTIOJIb3Ys CJIO-
BO some.
Obpasey: It is a beet. = I bought some beets.
It is bread. — I bought some bread.

It is kefir. It is a cookie. It is tea. It is coffee. It is a waffle. It is
fish. It is meat.

Ynpaxcuenue 2. IloctaBbTe TipuaaratejbHble, TaHHBIE B CKOOKaX, B (hopmy
CPaBHUTEJIbHOM CTETECHMU.

This car is (big) than that one. My house is (small) than yours.
This book is (interesting) than that one. Her scarf is (expensive)
than his. This suit is (old) than that one. She is (beautiful) than her
sister. Our vacation is (long) than yours. These apples are (cheap)
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than those ones. Your sweater is (pretty) than hers. He is (young)
than his brother.

Ynpaxncnenue 3. 3ameHnurte HGOpMbl CPABHUTETBHOUN CTETIEHU MPUIaraTeiib-
HbIX aHTOHUMAaMU.

Obpasey: This shirt is cheaper than that one. — This shirt is
more expensive than that one.

My house is older than yours. Our city is bigger than theirs.
These pears are more expensive than those ones. She is younger
than her sister. Your car is smaller than mine. This overcoat is
cheaper than that one.

Ynpascuenue 4. Ipeobpasyiite rnpunaratebHbIe B TTOJOXUTETLHON CTETIE-
HU B IIpWIaraTejbHbIe B IIPeBOCXOAHOM cTereHn. OOpaialite BHUMaHNIE
Ha IIpaBUJIbHOE YIIOTpeOJIeHNE apTUKIIEH.

Obpasey: He bought a cheap kind of meat. = He bought the
cheapest kind of meat.

You bought an expensive kind of fish. They bought a cheap kind
of carrots. She bought an expensive kind of coffee. We bought a
cheap kind of oranges. I bought an expensive kind of tea. She bought
an expensive kind of chocolate. He bought a cheap kind of potatoes.

Ynpaxcuenue 5. IlocraBbTe TIpritaraTeabHble, JaHHBIE B CKOOKAaX, B (GopMy
MPEBOCXOITHOM CTEIICHM.

She is (beautiful) girl in our college. He is (clever) student
in our university. Moscow is (big) city in Russia. She is (young)
teacher in our school. This is (small) house in our street. That is
(expensive) kind of cheese in our supermarket. It is (pretty) kind of
roses in our shop. This is (old) kind of car in our city.
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©

1) — What is this store
called?

— Second hand.

— What can you buy there?
— Used clothes and shoes.

— Are they cheaper than new
ones?

— Yes, of course.

2) — Robert, do you buy
clothes and shoes at second
hand stores?

— No, I don’t.

— Why?

— I like new and high quality
things.

— Where do you buy suits,
shirts and ties?

— Usually in boutiques.

3) — Olga, tell me, where can
you buy the cheapest vegetables
and fruit?

— I think at the markets.

— Do you go to the

markets?
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— No, I live in the center.
There are no markets nearby.
— And where do you buy
food?

— Usually at the supermarkets.

4) — Tell me, please, do you
have postcards?

— What kind of postcards do
you want?

— I need a postcard “To the
Most Beautiful Girl in the
World”. Do you have such
one?

— Yes, we do.

— Give me, please, 20 ones.

5) a) — Linda, let’s go to the
store!

— What for?

— I must buy my husband a
tie.

— What kind of tie do you
want?

— I don’t know, I have to look
around.
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6) — What would you like?

— I would like to buy a tie.

— What kind of tie do you
want?

— Not very expensive and not
very cheap.

— The most expensive ties are
here, and the cheapest ones are
there. Choose, please.

— This one. How much does it
cost?

— Here is the price — $ 100.

— Here you are.

— Thanks. Please come to our
store again.

B) — Linda, let’s go to the
store!

— What for?

— I want to buy my husband

a tie.

— But you bought him a tie
yesterday.

— I don’t like it. I want to buy
another one.

6) — What would you like?
— I would like to buy a blouse.

— What color and size do you
want?

— Size 46—48, white color.

— Look at this one, please.

— It is very pretty.

— And your size!

— How much does it cost?

— $ 200.

— It’s very expensive. I would
like something cheaper.

— Look at this one. It costs

$ 150.

— No, I don’t like it.

7) — Jessica, what will you do
tonight?

— Nothing.

— Let’s go to the store!

— Let’s. To which one?

— To “Moskva”.

— And what do you want to
buy?

— I want to buy some
calendars, postcards and
maybe some interesting
books.

— Yes, I also need to buy a
calendar.
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YuraeM TEKCTHI
TEXT 1

My friend Victoria likes to go shopping. “Shopping” is her
favorite word. She likes to look around and buy pretty clothes and
shoes. Yesterday she bought an overcoat and a pair of boots: a pretty
black overcoat and a pair of pretty black boots. Today she bought
a dress and a pair of shoes: a pretty blue dress and a pair of white
shoes. And tomorrow she wants to buy a skirt and a blouse: a red
skirt and a rose blouse. I wonder what she will want to buy the day
after tomorrow?

I also want to go shopping and buy pretty things but I have no
money.
Bonpocot k mexcmy: 1. What does Victoria like to do? 2. What did she buy

yesterday? 3. What dress and what shoes did she buy today? 4. What does she
want to buy tomorrow?

TEXT 2

Hello! My name is Barry. My girlfriend Jane’s birthday is
coming up soon. Of course, I want to buy her a gift — the best one.
But what to buy? Perfume! French! The most expensive! But what
kind of perfume does Jane like? I don’t know. I don’t know how
to choose perfume. Then I'll give her a ring. The prettiest one!
A silver one. No, a gold one. A gold one is more expensive than
a silver one. Stop! I don’t know her size. Maybe some candy? The
most delicious! But what kind of candy is the most delicious? For
example, I like caramels. But it seems to me that chocolates are
more delicious than caramels.
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And what about flowers? What kind of flowers does Jane like?
Roses probably. They are the prettiest and the most sweet-smelling.
But roses — it’s trite. I feel like buying something that is more
interesting. Maybe orchids? They are more exotic than roses. Or
chrysanthemums?

What to do? What to give the most beautiful girl?

Bonpocbt k mexcmy: 1. To whom does Barry want to buy a gift? 2. Why
doesn’t he want to buy French perfume? 3. What kind of ring did he want to
buy? 4. Does he know what kind of candy Jane likes? 5. What kind of flowers
does he want to buy?

YYUM AHTJIAVICKUE TTOCJIOBUIIEI
1 IIOTOBOPKI

The best is oftentimes the enemy of the good. —
Jlywwee — epae xopouieeo.
Cheapest is the dearest. — Jlewésoe dopooice aceco
obxodumcs.




IHEPEBO/I TNAJIOTOB 1 TEKCTOB

HA PYCCKUH A3BIK
JInanoru
YPOK 1
1) — Yro aro? 7) — Kto 310?
— 3JTO0 pyuKa. — 39rto Tum.
— A 210?
2) — Yto 3T0? — 910 JIKEWH.

— DTO cJI0oBapk.

8) — D10 KHuUra?
3) — K10 3710? — Ha, aT0 KHMTA.
DTO KEHILHA. — A o10?

— DTO y4eOHUK.
4) — Kro 310?

— OT0 Maiik. 9) — D10 Ko1IKa?
— Jla, »TO KOIIKA.
5) — K10 3710? — A KTO 3T0?
— DTO MaJIbYuK. — BT0 cobaxka.
— A a10?
— JTO0 IeBOYKa. 10) — BDto cioBapb?
— Her, 310 He clioBapn. DTO
6) — Yro st10? YUeOHUK.
— 3OTO0 CTOI. — A 4T0 3T0?
— A 210? — BOTO0 TeTpanb.
— BT0 CTYy.
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11) — BT10 cobaka?
— Her, 310 He cobaka. 1o
KOIIIKA.

1) — Kto0 310?

— Br10 JIXOH.

— D10 ero Bemu?

— Jla, 10 ero Bemu. DTO €ro
y4eOHUK, 3TO ero pydyka, 3To
€ro TeTpaib.

2) — Ko 310?

— 9r1o Kar.

— B9t0 e€ nmajabro?

— [a, aT0 €€ manpTo.

— 910 e€ manka?

— [a, aT0 €€ marnka.

— 9710 €€ mapd?

— Her, 310 He e€ mapd.

3) — Oro BalM Apy3bsi?

— Jla, 3TO MOMU JApY3bsi. DTO
Mot aApyr JIxoH. DTo Mos
noapyra JIxxynu.

— BDT0 ux KHuru?

— Ha, 3TO UX KHUTH.

— A K10 310?
— OTO YeJIoBeK.

YPOK 2

4) — Yto 310?

— DTO HaIl KJacc.
— Yeii a0 cTon?
— DTO MOIi CTOI.
— Yeii 310 cTyN?
— ODTO MO¥ CTYy.

5) — Ybu 310 pydammku?

— DT0 ero pyoOaIku.

— YbM 3TO KOCTIOMBI?

— OTO €ro KOCTIOMBI.

— D710 Balll TajcTyK?

— Her, 3T0 HEe MOJ TajICTyK.

6) — Ubu 370 Beru?

— Orto Bemu brmia. 9to ero
1manka u mapda.

— A 4bs 3TO KypTKa?

— 910 KypTKa Toma.

7) — B10 xHuru JIXxeitH?
— Jla, 37O €€ KHUIM.

— A 4bU 3TO yYeOHUKU?
— 39ro y4eOHuKY JIMHOHL.
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— Her, 310 TeTpanp dxuma.
— 3ro ctya IxoHa?
— Her, sTo cryn /Ixuma.

8) — Bro pyuka dxoHa?
— Her, sT0 pyuka JIxxuma.
— 3ro teTpanb JxoHa?

YPOK 3

1) — Yro 310?

— 3OT0 pyuKa.

— UYps 310 pyuka?

— OT0 Mos pyuKa.
— Kakag sTo pyuka?
— OTO0 CUHSS pyyKa.
— I'me pyuka?

— Pyuka Ha croJe.

2) — Yro 310?

— DTO MamHa.

— Ypg 310 MammHa?

— DTO ero MallInHa.

— Kakag 3ro mammHa?

— DT0 KpacHas MallvHa.

— I'me mammHa?
— MammHa Ha yauie.

3) — Kro 310?

— DTO KoIIKa.

— Ypg 310 KOmmKa?

— DT0 e€ KoIIKa.

— Kakag sTo xomrka?
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— D10 Oeyrasg KomKa.
— I'me xomka?
— Komika Ha cryne.

4) — K0 310?

— D10 cobaxka.

— Yps 310 cobaka?

— D10 Hama cobaka.

— Kakag 3To cobaka?

— D710 OOoJBITasa cobaka.
— I'me cobaka?

— Cobaka B IoMe.

5) — Dro aeByiika?

— Jla, 9TO AeByIIIKa.

— Kakag 3To neBymka?

— OTO KpacuBasl IeBYIIKa.

6) — Yo 310?
— BT10 IoM.

— DTO HOBBII WX CTApbIiA JOM?

— DTO HOBHI1 IOM.
— Yeit 310 toM?
— OTO UX OOM.
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7) — YUbs 10 KHUTA?

— OTo MOS KHWUTra.

— OTO UHTEepecHast KHUra?

— Ha, 9To UHTepeCcHasl KHUTa.

8) — Ubu 31O Beuu?

— OTO €€ BelIu.

— BDT10 Xopolue Beuu?
— Ha, xopoimue.

9) — D10 KolKa uin cobaka?
— DTO KoIlIKa.

— OHa 6onblIast MU MaJieHb-
Kas?

— ManeHbKasl.

— OHa y€pHas uiu cepas?

— OmHa cepas.

— D10 ero WM eé€ Komka?

— BOTO0 ero KOoIlKa.

YPOK 4

1) — Y 1e0s ecth cuHSS pyuka?
— Her. ¥ MeHs ecTh 4€pHas
pydka. A y Te0s1 ecTh TeTpaab?
— Kakas terpanap?

— bonbiasg wiy MajieHbKasl.
— ¥V MeHs ecTh OoJblas Te-
Tpaab, HO HET MaJIeCHbLKO.

2) — Y Te0s1 ecTh OpaThsl WU
CECTpHI?

— ¥V meHns 2 6pata u 1 cectpa.
Ay Te0g?

— ¥V MeHs 2 cecTpbl, HO HET
Opara.

3) — CKoJbKO y TeOs1 yueo-
HHUKOB?
— 4 yyeOHMKa.

— Ay Tebs ecTb ciioBapu?

— Ha, ectb. ¥ MeHs 2 cJio-
Bapsl: pyCCKO-aHITUHACKUIA

W aHIJIO-PYCCKUM.

— Onu Oonpiue?

— Pyccko-anrmiickuit 601b-
IIOM, a aHTJIO-PYCCKUI Ma-
JIEHBKU.

4) — V T1e0s1 ecTh KOCTIOM?

— V¥V Mmens 3 kocTioMa: 4€p-
HbIl, CEPbIA U CUHUIA.

— A cKoJIbKO y TeOs1 pyOamek?
— MHoro. Y MeHs 5 OenbIx
pybalex, 3 romyobIx, 2 cephIx
u 1 3ené€Hasl.

— A CKOIBKO Yy TeOsT TajICTyKOB?
— Oyenp MHOTO, IITYK 30.
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5) — ¥V IxxoHa ecTb XKeHa?
— Ha, ecTb.

— ¥ Hero ectb getu?

— Jla, y HETo €CTb ChIH.

— V¥ Hero ectb OpaT wiu ce-
crpa?

— ¥V Hero ecTb Opat, HO HeT
CEeCTpBHI.

6) — Y Kot ectb Myx?

— V¥ Kot Het Mmyxa.

— V¥V Heé ecTb netu?

— V He€ HeT meTeid.

— V¥ Heé€ ecTb OpaThsl WIN
cécTpnl?

— VY Heé€ HeT OpaTheB U ce-
CTED.

— V¥ Heé ecTb ponutean?

— Jla, y He€ ecTb pOOUTEIIN.

7) — VY Ixxuma ecThb MajbTo?
— Ha, ecTb.

— V¥ Hero ecTtb 11amnka?

— Ja, ecTb.

— ¥V Hero ectb mapd?

— V¥ Hero HeT mapda.

— V¥ Hero ectb KypTKa?

— V Hero HeT KypTKHU.
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8) — Yro 310?

— BDTO CTOJHI.

— Ypu 3TO CTOMBI?

— DTO HalllX CTOJBI.

— Kakue 310 cTonb1?

— DTO0 OOJIBIIINE CTOJIHI.
— CKOJIBKO CTOOB?

— 10 cTonos.

9) — Yto 310?

— BOT0 cioBapu.

— Ybu 3710 ciioBapu?

— OTO HaIlIU CJIOBApPHU.

— Kakwe 310 cnoBapu?

— DTO pycCKO-aHTJIMICKIE
cJIOBapH.

— CkoJpKo cioBapeit?

— 2 cioBapsl.

10) — Ko 310?

— DT0 MO MaMma.

— CKoJbKo eif et?

— Ei1 41 ron.

— A ckoJipKo Tebe eT?
— Mue 14 ner.
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11) — KT0 310?

— DT0 Hallla ceMbsl: MaMa,
rarma, cecTpa u .

— CKoJbKoO JeT cecTpe?

— Eit 3 rona.

— CKoIbKo JeT name?

— Emy 38 Jer.

1) — Ipuget, Kat!
— Ilpuset, HUpa!
— Kak nmena?

— Cmacu60, oTimyHoO. A TBOM?

— Xopolo.
— Iloxka.
— IToxka.

2) — 3npascrByiiTe! Kak Bac
30BYT?

— Mens 3oByT Cara.

— Kak Bama ¢amunus?

— Mos dhamunrsi AHTOHOB.
— Kak Baiiie oryectBo?

— Moé otuectBo CepreeBud.

— Kak Bamm nena?

— Cnacu60, xopolio.
— Ho cBumaHusl.

— Ho cBumaHwusl.

12) — B0 TBOSI cembs?

— Ha, 3T0 MOsI ceMbs: MOsI
KE€Ha U MOM CBIH.

— CKOJIBKO JIeT TBOEH KeHe?
— 24 ropa.

— A cpiny?

— 5 Jer.

YPOK 5

3) — dobpoe yTpo, MUCTED
I'pun!

— Jlo6poe yrpo, muctep Ko-
MapoB!

— Kak Bamm gena?

— Cnacu0o, BC€ B IOpSIIKE.
A Bamm?

— Toxe.

— Jlo cBumaHus.

— Jlo cBumaHwmsl.

4) — J1oOpBblil AeHb, MUCCHUC
Towmmcon!

— J1oOpHIii IeHb!

— Kak Bamm gena?

— Cmacu60, OTJIUYHO.

A Bamm?

— Xopolio.

197



MEPEBOJ AVANOIOB 1 TEKCTOB HA PYCCKUIN A3bIK

— Muctep TomricoH, 3To Baia
KHUTa?

— Ja, mos1. Criacu6o.

— IMoxanyiicra.

5) — HoOpklii Bedep, MUCC
Bbpayn!

— Jlo6pswr1ii Beuep, Ouer!

— Kak Bamm gena?

— Cmracu60, HOpMaJbHO.

A Bammu?

— Crmracu60, TOXeE.

— W3BunUTE, 3TO Bala pydyka?
— Ja, mosi. Cnacu6o.

6) — 3mpaBcTByii, JIxKoH!

— 3npaBcTByii, ITopB!

— Kaxk tBou nena?

— Cnacu6o, BCE B ITOpsIIKE.
A tBOM?

— Toxe. JI’KOH, CKOJILKO TeOe
JeT?

— Mmue 25 net. A Tebe?

— Mue 23 rona. Y 1ed4 ecTb
KeHa?

— Jla, ectb. A y Tc0s1?
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— Her. ¥ Te6s ectb netu?
— Ha, y MeHs ecTb ChIH. EMy
2 roja.

— Kak ero 30ByT?
— Ero 3oByT bu.

7) — D10 TBOSI Mama?

— Ha.

— Kak e€ 30ByT?

— Eé 3oByT Enena Huko-
JIaeBHA.

— CKoOJIBKO e J1eT?

— Eit 37 ner.

— OHa o4yeHb MoJIoasl.

— Ha, oHa MoJiogast U Kpa-
cuBasl.

8) — Ilpuset, Henuc!

— Ilpuser, KeBun!

— Jlenuc, aTto TBOSI cobaka?
— Ha.

— Kak e€ 30ByT?

— E€ 30ByT Pakc.

— CKOJIBKO eii J1eT?

— Ei1 5 ner.

— OueHb xopolias cobaka.
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YPOK 6

1) — Yo ThI nenaelib yTpom?
— ¥YTpowm 5 paborato.

— Yto THI Aenaelb AHEM?

— JIHEM o ToxXe paboraro.

— Yro THI Aeaenib Bedyepom?
— BedepoM s oTabIxalo.

— Yo THI Aesaellb HOUbIO?
— Houblo s crumio.

2) — Korna J/IxxoH paboTaet?
— OH paboTaeT THEM.

— A Korga oH OTAbIxaeT?

— OH OTabIXaeT BEYEPOM.

— Yro [xoH menaet Beuepom?
— CiymaeTt My3BIKY, CMOTPUT
TEJIEBU30P, YUTAET.

— A 4TO OH yuTaer?

— T'a3eThl U XypHaJbl.

3) — Yro THI Aenacuib?

— Ywuraro rasery.

— Kakyo razety?

— AHIIMiCcKy0.

— Tbl ynTaCIIb AHTIUINCKYIO
razety?

— Ja.

4) — Yo oH memaet?
— Yyur ciosa.

— Kakwue cimoBa?

— AHrnuiickue.

5) — I'me TBou 1py3bsi?

— CnaBa yMTaeT KHUTU B OU-
o6iuorexke, a iropb cMOTpUT
TEJIEBU30p J0Ma.

— A Crenan?

— CremnaH rynsieT B mapke.

— A Oner?

— Ouger cnur.

6) — BuI paboTaeTe WM yIm-
TeCh?

— JIHEéM s paboTaro, a Beue-
POM YyYYCb.

— A rne Bbl paboTaere?

— $1 paboraio B mara3uHe.

— A rme BbI yuuTech?

— 41 yuychb B yHUBEpCUTETE.
— Bbl cTyneHT?

— Ha, g cTyaeHT.
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7) — D10 TBOSI cCeMbsi?

— Jla, TO MOST ceMbsI: Mama,
rmamna u cecrpa.

— CKOJIBKO JIET TBOEMY marie?
— Emy 43 ropa.

— I'me oH paboraet?

— OH pabotaet B pupMe.

— CKOJIBKO JIeT TBOel Mame?
— Eii 42 ropa.

— I'me ona paboraet?

— Omna paboTaer B IIKOJIE.

— CKOJIBKO JIET TBOEM cecTpe?
— Ei1 15 ner.

— I'me ona yuntcs?

— OHa y4uTCs B KOJUIEIXKE.

8) — Bro mou npysbsa Oner
u Camna.

— OHU cTyneHThI?

— Jla, OHU CTYIEHTHI.

— I'me onu yyatcsa?

— OHU y4aTcsl B yHUBEPCH-
TeTe.

— CKoipKO UM Jet?
— Ongery 21 roa, Camre 22 roga.

9) — CkonbKo Tebe jieT?

— Mue 16 ner.

— ThI yunibcs B 1IkKoJje?

— Jla.

— A 4TO ThI [I€JIaelllb Beye-
pom?

— BeuepoM g ynTalo, Iyisio,
CITYILIAI0 MY3BIKY.

10) — Yro Upa nenaet yrpom?
— OHa yYdUT aHTJIMUCKUIA
SI3BIK.

— Yro oHa memaeT gHEM?

— OHa yYdUT aHIJIMUCKUI
SI3BIK.

— Yro oHa nmeaeT Beuepom?
— OHa ToXe YIUT aHTJIN-
CKUH S3BIK.

— Ho Houbl0 oHa criut?

— Her, HOYBIO OHA TOXE YIUT
AHTJIMACKUI SI3BIK.

YPOK 7

1) — Kakoe ceroaHst yucio?
— CeroaHs 1 utonsi.

— Kakoit ceronHs neHp Henenm?
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— CeroJHs1 BOCKPECEHDE.
— Kakoe ceiigac BpeMst roga?
— Ceituac nero.
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2) — Korna b1 paboraeliib?

— 41 paboTtaio B moHeNEbHUK,
BO BTOPHUK, B Cpely, B 4eT-
BEPT, B MSATHUILY.

— A B cy000TYy U B BOCcKpece-
HbE OTAbIXaellb?

— Jla, B cy00OOTY 1 B BOCKpece-
HbE s OTABIXAIO.

— A 4TO ThI igIaelllb B YUKEH?
— OOBIYHO § TYJISIIO C IPY3bSIMMU.

3) — TBoli CbIH YYUTCS B
1iKoJse?

— Ja.

— A B Kakue JHU Heleau OH
yaurcs?

— B noHenenabHUK, BO BTOP-
HUK, B Cpely, B YeTBEPT,

B IIATHUILY.

— A B cy00O0TY?

— Hert, B cy000TY OH HE y4UT-
csi. B cy000TY M BOoCKpeceHbe
OH OTIBIXaeT.

4) — Korma getu y4yartcs B
mKoJe?

— OHU yyaTcsl OCEHbIO, 3UMO
U BecHOIi. JleToM oHU He
y4arcs.

— A y HUX eCTb KaHUKYJIbI?

— Koneuno. EcTh KaHUKY/IBI B
HOSIOpe, B sTHBape, B MaprTe.

— U nerom?

— Ha. Jletom Gojpilive KaHU-
Kynbl: 3 Mecsla.

5) — JxxuM, Thl paboTaellb B
yHUBepcUTeTe?

— Jla, s mperoaaBaTeb.

— Th1 paboTaenib JeTom?

— 41 paborato B utoHe. B urose
U B aBIyCTe s He paboTalo.

YV MeHs OTITyCK.

— Y T1e0d Bcerga OTITyCK JIETOM?
— Ja.

— OT1nnyHO!

6) — Cama, Kakoe BpeMs Toia
THI JTIOOUTITH OOJIBIIIE BCETO?

— Bonbie Bcero s 100110
JeTo. JIeToM y MeHsI OTIyCK.
4 otnpIxaro.

7) — Jlena, Kakoil JeHb HeaeIu
TBI JIIOOUIITH OOJIBIIIE BCEro?

— Koneuno, cy66oty. B cy6-
00Ty 51 oTabIXalo.

— A KakoW IeHb Tbl HE JIIOOULLIL?
— KoHeuHOo, TOHeIeTbHUK.

B nmoHenenbHUK s paboTaro.
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YPOK 8

1) — Ckaxure, moxaiyicra,
CKOJIBKO ceifyac BpeMeHU?
— Ceityac 110JI0BMHA NIEPBOTO.

2) — BuI He ckaxeTe, CKOJIBKO
ceituyac BpemeHU?
— 2 Jaca.

3) — Towm, T paboTaelllb B
dupme?

— Jla, ST MEHEIXeD.

— Co CKOJIbKUX 10 CKOJIbKUX
TBI paboTaelllb?

— C 8 no 17 yacos.

— A BO CKOJIbKO MepepbIB?

— IlepepniB ¢ 13 mo 14 yacos.

4) — On4, ThI CTyIEeHTKa?

— Jla, s cTymeHTKa.

— CoO CKOJBKHX IO CKOJIbKUX
y Bac 3aHATUS?

— 3aHATHUS OOBIYHO HaYMHA-
I0TCS B 9 yacoB, 3aKaHYMBa-
10Tcs B 15 yacoB, nHorna B 14
YacoB.

— Yro THI Aemaeub Iociie
3aHSITUI?
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— O0emaio, MOTOM 3aHMMAIOCh,
MOTOM OTIBIXAl0.

5) — Caina, Thl yYMIIbCS B
koJje?

— Ha.

— Korpa y Bac HauMHaIOTCS
YpOKu?

— B 8 yacoB 30 MuHyT.

— A CKOJIbKO BpeMeHHU IJIUTCS
ypoK?

— 45 MUHYT.

— Bo cKOJIbKO KOHYAIOTCS
ypoKu?

— OObIYHO B 14 yacos.

— A B cy00OTY ThI YYHUIIILCS?
— Her, B cy000TY s OTIbIXaI0.

6) — JleHa, BO CKOJIBKO ThbI
BCTaEIIb?

— B 7 gacos.

— A BO CKOJIBKO JIOXUIIILCS
cnartb?

— B 11 yacoB. MHe TpyaHO
BCTaBaTh paHo yTpoM. U
00110 paboTaTh BEYEPOM.
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7) — Ckaxure, moxajyicra,
BO CKOJIbKO HAYMHAETCSA KOH-
uept?

— B 19 gacos.

— A BO CKOJIBKO KOHYaeTcs1?
— B 22 yaca.

— V¥ Bac ecTb mepepniB?
— Hert, MBI paboTaem 0e3 mne-
pephiBa.

9) — Ckaxure, TToxanyiicra,
Ballla arnreka paboTaeT Kpyrjio-

CyTO4HO?
8) — CkaxuTe, Tmoxanyiicra, — Jla, Hallla anTeka padoTaeT
CO CKOJIBKUX IO CKOJIBKUX KPYIJIOCYTOYHO.
pabotaeT Ball Mara3uH?
— Ham marasuH pabotaer
¢ 8 mo 22 4yacos.
YPOK 9

1) — 3npaBctByii, ITuT!

— 3apasctByit, ITaBen!

— Kak nena?

— Cmnacu60, oTmnyHo. A TBOM?
— Cmacub6o, Toxe. I, TBI
aMmepukaHen?

— Jla, 9 amMmepuKaHell.

— TBoii pogHOI SI3BIK aHTJINIA-
CKMIi?

— Ma.

— A Kakoli TBOi pogHoii ropon?
— Moii pogHoi1 ropon ATjiaH-
Ta. A ceifyac s XXUBy 1 pabdo-
tato B Ynmkaro.

— Tsl Ou3HECMeH?
— Jla, 1 On3HecMeH.

2) — JIu3a, Thl TOBOPHUIIIb
MO-aHTJININCKI?

— Ha, s roBop1o Mo-aHIJIUA-
cku. S yunna aHrIUACKUA
SI3BIK B IIIKOJIE U B YHUBEPCU-
TeTe.

— Kakue nHOCTpaHHBIE SI3BIKU
THI el 3HaeIIb?

— $1 HemHoOTO 3HaI0 (PpaHITy3-
CKMI M1 HEMHOTO ITOHUMAIo
MMO-HEMELIKMU.
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3) — Makcum, Tae Tbl po-
nuincg?

— 4 ponuiicsa B JloHaoHe.

— Tl aHrIMYaHUH?

— Her, s pycckuii. Moit
POIHOM SI3bIK pycckuii. Mou
poautenu Toxe pycckue. OHu
XKUIU U paboTaay B AHIJIMU.
U tam s ponuics.

— Thl 3HaeIb aHTJIUUACKUIA
SI3BIK?

— Koneuno, g X1 B AHTJIUNA
10 net. S OoTIIMYHO TOBOPIO,
YUTAIO0 U TUIIY [T0-aHTJIN-
CKH.

— A rae Thl XUBELIb U pabo-
Taelllb ceiyac?

— Ceituac 51 XUBy U paboTalo
B Mockae.

4) — JIXXynu, KTO Thl MO HallU-
OHaJIbHOCTH?

— 4l amepuKaHKa.

— Kakoii TBO# poaHoit ropona?
— Moii ponnoii ropoa Cuati.
— Kakoii TBo# poaHOU S3bIK?
— AHTIANCKUIA.

— To1 6612 B Poccun?

— Her, He Obu1a.
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5) — Haiira, KTO ThI MO HaIMO-
HaJIbHOCTU?

— S pycckas.

— TBoii pogHOI1 SI3BIK pyC-
CKMiA?

— Ha.

— TBI OTIMYHO TOBOPUIITH
Mo-aHIIuicKu!

— Ha, g 5 net Xxuna u padbora-
Jla B AMEpUKe U XOPOIIIO 3HAl0
AHTJIMUCKUIA SI3bIK.

— TroI Ob1a B BammmHrrone?

— Koneuno. BammHrron —
ato ctonuua CIIIA.

— A B KaKoM ropoje Thl pabo-
Tana?

— B Heio-HMopke.

6) — ®pani, Tl HeMeL?

— Ha, g Hemerl.

— A TBO# XeHa?

— Mos xeHa dpaHIy>KeHKa.

— I'me BBI paHbIe XU 1
paboranu?

— Bo ®panmuu n B 'epmannn.
— A BbI ObL1M B Poccun?

— Jla. 51 HeckoJIbKO pa3 ObLT B
Cankr-IletepOypre. 910 04eHb
KPacCUBbIA TOpo..
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7) — JxopmxX, BBl 3HAeTE pyc-
CKMI SI3BIK?

— Her, He 3Hato. Sl HeMHoOrO
TOBOPIO MO-PYCCKU, HO HE
MOHMMAIO.

— BuI roBOpHUTE TIO-aHIIMIACKI?
— Jla, aHTIMitcKuit — Mot
POIHOM A3bIK.

— A B ¢upMe BBl TOBOPUTE
MO-PYCCKU WJIU TTO-aHIIUACKU?
— W mo-pyccku, 1 no-aHIJIui-
cku. B Hamreir pupme pabora-
10T U pycCKHe, U aMepUKaHIIbI,
1 HeMIlbl. Pycckue Kostern
yyaT aHTJIMUCKUMA SI3bIK, a Mbl
YUUM PYCCKMU SI3bIK.

8) — Jlena, Tbl TOBOpMUIIIb
MO-aHIIUICKU?

— T'oBoOpIO, HO OYEHB IIJIOXO.
4 yuniia aHITIMIACKUMA SI3bIK

B mkoJjie. M ceituac moutu
3a0bU1a.

— A Tbl 3Haellb Ipyrue UHO-
CTpaHHBIE SI3bIKU?

— Ceiiuac 51 yuy paHIy3CKHIA
a3bIK. S yXe Herioxo 4yuTaiwo
U TOBOPIO MO-(MpPaHIy3CKU.

— A moyeMy THI y49ullb (ppaH-
IY3CKUI SI3BIK?

— IToTomy 4TO 51 XOUy YMTAThH
dpaHLy3CKHMe XYypHaJIbI.

YPOK 10

1) — Ayto, 3apaBcTBYyiiTE!
MoxHo Tuma CneHca?

— Ero HeT, OH BBIIIE.

— A Korna oH Oynet?

— Munyt yepe3 10.

— Cnacu6o0, s mepe3BOHIO.

2) — Anno, komnaHus «Boc-
TOK».

— 3apascTByiiTe. MOXHO MUC-
cuc Kamapon?

— M3BuHUTE, OHA yXe yIIa.
— A xorpa oHa oyner?

— 3aBTpa yrpoM B 10 yacos.
Yro eii mepenars?

— Cnacubo, Huuero. 1 mepe-
3BOHIO.

— Jo cBumaHusl.
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3) — Ao, yHuBepcureT?

— Ja.

— W3BuHUTE, MOXXHO MUCC
Cumricon?

— E€ Hert, oHa OyneT yaca ye-
pe3 2. Uro eii nepenaTtsh?

— IlepenaiiTe, moxanyiicTa,
yto 3BoHMA Oger IlaBnos.

— Xopoluo, s nepeaaM.

4) — Anno, Jlena?

— Ha, aT0 1.

— Ilpuset, aT0 Marru!

— IIpuser, Moarru! Kak nena?
— HopwmanbHo. A TBou?

— Toxe.

— JleHa, Tbl He 3Haelllb HOMep
tesecoHa Bukropa?

— 3Haro. 3anumm: 164-80-10.
M MoGunbHBIi: 8-916-523-00-
47,

— Cnacu6o.

— IMoka.

5) — Amno!

— J1oOpkIii Beuep, MOXHO
Kpuctun?

— J1o6pniii Beuep. E€ HeT.
— A xorma oHa Oyner?
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— Beuepom yacoB B 9. Uto eit
nepenaTb?

— Cnacu6o, Huyero. S nepes-
BOHIO BEUEPOM.

— Jlo cBumaHusl.

6) — Ao, Xpro?

— Ha, aT0 1.

— 910 Makcum.

— Ilpuset, Makcum! Kak
nena?

— Cmacu60, oTIMYHO. A TBOM?
— HopmanbHo.

— Xbl0, y T€Os1 €CTh HOMEP
tenedoHa Pobepra?

— Ha, ectb. 3armuum: 751-15-07.
— IToBTopu, noxanyiicra. Thl
3Haellb, YTO S TJI0XO MOHU-
Malo aHIJIMACKKUE LUMPHI.

— 751-15-07.

— Cmnacubo.

7) — 3npaBcTByitTe! MOXHO
Harry?

— Koro?

— Harry.

— T'oBopuTte nmorpomue.

— MoxHo [lamy?

— Mamy?
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— Hamry.

— IToBTOpHUTE, TTOXATYICTA,
em€ pa3. Sl He moHMMaIO.

— Moxno Jlanry?

— Camy? Ero Het. OH yxke
YIIET.

— Cmacu60, 10 CBUIAHMUS.
— IToBTOpHUTE, TTOXATYIACTA,
ele pas.

8) — IIpuser, Oger!
— Ilpuset, bumn!
— Tu1 mo3Bonun Kar?

— Jla, mo3Bonmi. Ho e€ Her
noma. bynet BeuepoM. A ThI
no3Bouun Onpre?

— Ha, g 3sonmi. Ho y Heé
3aHATO. Sl 3BOHWJI YTPOM — 3a-
HaTo. ITo3Bonui B 12 gacoB —
3aHsaTO. [To3BoHMI B 2 yaca —
3aHSTO.

— Jla, oHa MHOTO TOBOPUT 11O
Tenedony.

— Hy, Oyny 3BOHUTH el pas.
— IToka.

— IToka.

YPOK 11

1) — W3BuHMUTE, BB HE 3HAETE,
rae Haxoautced momans [Tuk-
Kaguuii?

— Bor ona.

— Cmnacubo.

2) — Ckaxure, moxajyicra,
Kak poiitu no beitkep-cTtpur?
— Waute npsiMo, TTOTOM Ha-
paBo.

— 910 Haneko?

— Her, 3T0 Hemaneko, METPOB
200.

3) — Cxkaxure, moxanyicra,
rae HaxoauTcs: bosbiioi
TeatTp?

— Bbonbiioit Teatp HaxoauUTCS
Ha TeaTpanbHOW TUTOILIAIMN.

— A Kak 70 Hero aoexarb?

— HyxHo exaTb Ha METPO 110
cTaHIU «TeaTpaabHasi».

4) — Brl He 3HaeTe, rae Ha-
XOIMTCSI KaHAJICKOE TTOCOJIb-
CcTBO?

— W3BuHUTE, s HE 3HAIO.
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5) — BeI He ckaxeTe, KaKk
JI0eXaThb J0 TOCTUHUIIEI «Me-
TPOIOJIb»?

— HyxHo exaTh 10 CTaHLIUKU
MeTpo «JIy0siHKa», a MOoTOM
HEMHOTO TPOUTU MEIIKOM.
— Cnacub6o.

6) — CkaxuTte, KaK JOWTH IO
KuHoTeaTpa «batikan»?

— Haneso, morom HampasBo,
IIOTOM TIPSIMO.

— D10 nanexko?

— Ha, ato ganexo. Jlydie
Mpoexath 2 OCTAHOBKM Ha
TpaMBac.

— A rae octaHOBKa TpaMmBas?
— Bor ona.

7) — KeBuH, ThI ceityac xXu-
BE1Ib B MockBe?

— A Ha Kakoi ynuie?

— Ha TBepckoii.

— A e oHa HaxoauTcs?

— B uentpe MOCKBBHI.

— A TBO# (pupma?

— DupmMma Haxoautcs Ha Cano-
BOM KOJIBLIE.

— A Kax THI eJielib J0 padoThI?
— Ha meTpo. D10 04eHb ObI-
CTPO U yIOOHO.

8) — Jlama, roe HaxXOOUTCs
Balll yHUBEPCUTET?

— Ha mpocniekre BepHan-
CKOro.

— A rae ThI KUBELIb?

— Ha ynmuue KpaBueHko.

— A Kaxk THI efielllb 10 YHUBEP-
curera?

— OOBIYHO 1 XOXY TEILIKOM.
9to munHyT 20. Ho MOXHO

— Ha. JoexaTh U Ha TpoJuIeiidyce.
YPOK 12

1) — Ckaxure, moxasyicra, — A oTa?

CKOJIBKO CTOMT 3Ta KHuUra? — 22 ponnapa.

— 15 monnapos. — Cracub6o.
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2) — INokaxwuTe, moxanyiicra,
9TU YYEOHUKH.

— IMoxanyiicta, MOCMOTpUTE.
— CKOJIBKO CTOMT 3TOT y4yeO-
HUK?

— 30 momnapos.

— A aT0T1?

— 40 pnomapos.

— 51 BO3bMy BOT 3TOT.

— C Bac 40 nostapos.

— Bor 50.

— IMoxanyiicra, BO3bMUTE
caauy.

3) — Yro BHI xoTUTE?

— IloxanyiicTa, Iayky Mac-
na, 200 r Konbackl, OyTHUIKY
KOKa-KOJIbI ¥ 3 OyJIOUKH.

— C Bac 14 monnapos.

— Bor, noxanyiicra.

— BoszpMuTe yek.

4) — CkaxwurTe, IOXaJyicTa,

CKOJIbKO CTOSIT 3TU aleIbCUHBI?

— 5 monIapoB KUJIOTPAMM.
CkoabK0 Bam?

— 2 kr. M ew€, moxanyiicra,
1 xr 6aHaHOB U 1 KT Tpy1I.

— bananbI cTosT 5 gommapos
3a KMJIOTpaMM, TPyl 7 J07-
JapoB 3a kutorpaMm. C Bac
22 moJjuiapa.

— Bot 25 nonnapos.

— Bospmute coauy.

— Crmracm6o0.

5) — Ckaxwure, Toxanyiicra,
KaK Ha3bIBaeTCsl 3TOT Mara3uH?
— «AcCCOJIb».

— A 4TO B HEM MOXHO KYIIUThH?
— XKeHcKyro onmexxmy 1 00yBb,
CYBEHUPHI, KOCMETHUKY, Tap-
droMepuio.

— OTMyHo.

6) — Cama, Tl XOOWI B Mara-
3uH?

— Ha.

— A 4ro ThI Kynui?

— S xymmun 1 Kr msca, 2 Xr
peIOBI, 0,5 KT Kosbackl, 0,3 Kr
ChHIpa...

— A KamycTy Thl Kymui?

— KoHeuHo.

— A iorypt?

— Toxe KynuI. 2 yIakOBKH.
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7) — Anna, Tl UA€IIL B Mara-
3UH?

—Ja.

— Kynu mMHe, moxanyiicra,
2 makeTa MOJIOKA U MaykKy
TBOpOTa.

— Xopolllo, Kyruio. A Tebe,
Hpa, yTto KynuTn?

— A MHe Kynu ITauky 4as u
Mmauky Kode.

— Kakoii yaii: 4€pHbIN Wi
3¢IEHBIN?

— YEpHbIid.

8) — Urops, tae B Mockse
MOXKHO KYNUTh YYEOHUKU U
ciioBapu?

— B KHMXXKHBIX Mara3pHax.

— Kak oHM Ha3bIBalOTCA U TAe
HaxogsTcs?

— EcTh Tpu KpynHBIX Marasu-
Ha: Mara3uH «MocCKBa» — OH
HaxoauTcs Ha TBepcKoi ynulie,
«J1oM KHUTHU» — OH HaXOMUTCS
Ha HoBom Apbate, 1 MarasmH
«bubnno-I'nodyc» — oH Haxo-
IUTCST Ha MSICHULIKOM yIIHIIE.
— OrnmyHo. MHI ceiivac Ha
TBepckoii ynuiie. MBI MOXeM
MOMTH B Mara3uH «MOCKBa».

YPOK 13

1) — Kak Ha3pIBaeTCs 3TOT
MarasuH?

— CeKoHJ-XEeH/I.

— A 9TO B HEM MOXHO KY-
MUTH?

— Ilongep:kaHHYIO OfeXIy
"1 O0YBb.

— OHa cTouT JielleBe, YeM
HoBag?

— Koneuno.
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2) — PobepTt, THl mOKyMNaelrb
oJexXIy U 00yBb B MarauHax
CEKOHI-XeH1?

— Her, He mokymaio.

— ITouemy?

— 1 1006110 HOBBIE BELIU

U BBICOKOTO Ka4ecTBa.

— A rae Thl MoKyTnaelb Ko-
CTIOMBI, pyOalllKu, TaJCTyKu?
— OObI4HO B OyTHKAaX.
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3) — Ousbra, cKaxu, Tae MOX-
HO KYITUTh caMble AeIIEBbIE
OBOIIY U (PPYKTHI?

— 4 mymaro, Ha pbIHKax.

— A TBI XOOUIIIb HA PBIHKU?
— Her, g xuBy B neHtpe. Ps-
JIOM HET PBIHKOB.

— A 11e Thl HOKYITaellb Mpo-
IYKTBI?

— OOBIYHO B cynepMapKeTax.

4) — CkaxmuTe, ITOXaIylicTa,

Yy Bac €CTb OTKPBITKU?

— Kakue oTKpbITKH BbI XOTUTE?
— MHe HyXHa OTKpBITKa
«CaMoit KpacuBOM JeByIIKe Ha
cBeTe». Y Bac ecTh Takas?

— Jla, ecTb.

— Jlaitte, moxasyiicta, 20 mTyK.

5) a) — JIunna, noiaém B
MarasuH!

— 3auem?

— $1 moJXKHA KYMUTh TaJCTYK
MYXY.

— Kakoii rajictyk Thl XO4ellb?
— He 3Halo, Hy>KHO TOCMO-
TPETh.

6) — Yto BbI XOTUTE?

— 4l xorena Obl KynUTh TaJICTYK.
— Kakoii rajiictyk Bbl XoTuTE?
— He oueHs noporoii u He
OYEHD IEIIEBHIN.

— Camble 1oporue rajJcTyKu
3MeCh, caMble IEIEBBIE — TaM.
Bri6upaiite.

— Bort aT10T. CKOJIBKO OH
CTOUT?

— Bot uena — 100 monnapos.
— Iloxanyiicra.

— Cnacubo, IpuxoauTe K HaM
1.

B) — JIunna, nmoiiaém B Mara-
31H!

— 3auem?

— 51 X049y KyITUTh MYKY TaJICTyK.
— Ho TbI BUepa emy Kynuja
TaJICTyK.

— OH MHe He HpaBUTCH.

6) — Yto BbI XOTUTE?

— $1 xoTema OBl KyIuTh OJIy3KY.
— Kaxkoii iBeT 1 pa3Mep BBI
XOTUTE?

— Pasmep 46—48, uiBeT GebIii.
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— Bort, mocMoTpuTe, TTOXA-
JIyHcTa.

— OueHb KpacuBasl.

— W Bam pasmep!

— CKOJIbKO OHa CTOUT?

— 200 mosapos.

— BT10 oueHb goporo. A xo-
TeJa Obl YTO-HUOYAb MOJe-
IIeBJIe.

— ITocmotpute BoT aty. OHa
crout 150 monnapos.

— Her, ona MHe He HpaBUTCSI.

7) — JIxxeccuka, 4To Thl Oy-
JIelllb Ae1aTh Beyepom?

— Huuero.

— HaBaii moiinéM B Mara3uH!
— JlaBait! A B KaKoii?

— B mara3zuH «MockBa».

— A 4TO THI XOUelllb KYIUTh?
— $1 Xouy KynuTh KaJIeHIapH,
OTKPBITKU U, MOXET ObITb,
Kakue-HUOYIb MHTEPECHbBIE
KHUTHU.

— Jla, MHE TOXe HY>XKHO KY-
MUTb KaJIeHaphb.



TekcThI

Ypok 1

TEKCT 1
DTO MaJIbYMK, a 3TO JAEBOYKA. DTO MYKUMHA, a 3TO XXEHIIMHA.
3Jrto Maiiki, a a3to Kor.
TEKCT 2
BDTO CTOMd, a 3TO CTyJ. DTO YYEeOHUK, a 3TO CI0OBapb. DTO pyy-
Ka, a 9TO TeTpab.
TEKCT 3

DTO KOIIKa, a 3To cobaka. — Dro Komka? — Jla. — D10 coba-
ka? — Jla.

Ypok 2
TEKCT 1

DTO MOM BelIy. DTO MOs IIanmKa. DTO MOE MajJbTo. DTO MO
mapd. A 310 €€ Bellu. ITo e€ OJYy3KU U e€ 100KU.

TEKCT 2

OTO HamM BelIM. DTO HAIlM KHUTHU, YYeOHUMKM U CJIOBapU.
A 3TO0 ero Beln. DTO €ro PyYK!d U TETPadu.

TEKCT 3

D10 cobakm u KOomKH. DTo cobaka Yaka. Dro codbaka Yapmu.
D710 Komka boHHU. A 3TO MOS KOlIKa.
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VYpok 3
TEKCT 1

BT1o Mol ctoi. Ha croie kHura, pyyka u teTpaab. KHura mH-
TepecHas1. Pydka cunsist. Tetpanp Oenast. B crone yaeOHUKY U CJIO-
Bapu. YueOHUKHM xopomue. CioBapu OOJbIINE.

TEKCT 2
Oto Mou npy3bs. D10 Mos mnoapyra JleHa. OHa KpacuBasi U
MoJjionasi. 3to moit apyr Bukrop. OH yMHBIN U 1OOPBINA.
TEKCT 3
DTo e€ Komka M cobaka. Komka ManeHbkasg. Cobaka 00Jib-
mast. Komka B mome. Cobaka Ha yIulie.
TEKCT 4

B mixagy Mou Bemu: KOCTIOM, pyOalllkKu, TAJICTYKM M KypTKa.
KocTtiom cuHuii. Py6aimiku 6enbie u rojyosie. KypTka yé€pHasi.

VYpok 4
TEKCT 1

OTO MOU BelllM. ¥ MEeHs eCTb CyMKa, pydyka, TeTpajb, YYeOHUK.
Pyuka, terpanp u yueOHuK B cymKe. CyMKa Ha crojie. Most cymMKa
OoJibIIast M XOpoIasi.

TEKCT 2

YV MeHs ecTb ceMbs: Iamna, MaMa, opaT u cectpa. Ilame 37 jer.
OH oueHb ymHBIA. Mame 36 jner. OHa oueHb goGpas. Cectpe
15 ner. OHa ouyeHb KpacuBas. A mHe 10 Jer. S xopoimii.
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TEKCT 3

Ha ctose Mou Bemm: 3 pyuku, 1 TeTpanb, 2 ciioBaps U 4 yued-
HUKa. Pydyku KpacHas1, 4€pHas U cuHss. TeTpaab MajleHbKasl, CJIO-
Bapu OOJIbIINE.

TEKCT 4

9Orto mKad. B mkady ero Bemu: 2 KypTKu, IIanka, 3 mapda.
KypTkmu kpacusble, manka xopomas. Ilapdsl 4€pHBIA, Oeablil 1
KpaCHBIMN.

Ypok 5
TEKCT 1

Mens 30ByT bopuc. Most damunust JlebeneB. Mo€ oTyecTBO
Angpeesnd. S bopuc AnapeeBud JlebeneB. A 3TO MOs MoApyra.
Eé 3oByr Harama. E€ ¢amunmus Boponosa. Hartamra Monomasa u
KpacuBasi. OTo e€ BellM: 1yOa, manka u mapd. EE Bemm Toxe
KpacuBbIE.

TEKCT 2

3apaBcTByiiTe, MeHs 30BYyT [IxuM. Mos damuimusa JXoHc.
Mue 27 ner. Y MeHs1 ecTb ceMbsi. DTO Mosl keHa. E€ 3oByT JIus.
Eit 24 rona. JIu3z cumnatnaHast. Oto Hail celH KeBuH. Emy 2 ropa.
OH MajieHbKWIt, HO YMHBIA.

TEKCT 3

Orto Ham mnpemnogaBaTenab. E€ 3oByr Mapuna CepreeBHa. Eé
damunusa JenncoBa. OHa oYeHb XOPOIIM IIpernoaaBaresib. A 3TO
ctyaeHThl. D10 Moit npyr Cepreit. Ero damummusa CamcoHOB. DTo
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ero BelIu: ero yueOHUK, ero cjioBapb U ero pyuyka. 9Tto Mosl TMoj-
pyra Kara. E€ damunusa KoroBa. D10 €€ Terpangu M KHUTU. A 3TO
s1. Mens 30ByT MBaH. Mos ¢damuins TUXoHOB. DTo MOM KapaH-
Jalll, MOsl pyyka M MOSI TeTpajb.

VYpok 6
TEKCT 1

Mens 3oByT Makcum. Mue 20 ner. A ctyneHT. f ydych B yHU-
BepCUTETE. YTPOM M IHEM $ y4yCh, a BeuepoMm OTibIxaio. 51 ciy-
11a10 MY3BIKY, TYJISIIO C IPY3bSIMU, YUTAIO.

TEKCT 2

Moii apyr Muiia padotaet B (pupme. Emy 25 net. Y Hero ectb
cembs: xXkeHa JIn3a u ceiH Camra. Ero xene 23 roga. OHa He pabo-
TaeT. ¥ He€ ManeHbkuii cbiH. EMy 2 roma. JIuza rynsieT ¢ cblHOM
yTpoM 1 gHEM. Muia ryiset ¢ Cameil BedepoM. A JIn3a otabixa-
er.

Ypok 7
TEKCT 1

Ceroans 20 utoHs. Cpena. Ceituac sneto. Jletom y MeHs OT-
myck. S mo0i1r0 oTabIxaTh. 3UMOIT, OCEHbIO M BECHOI I MHOTO pa-
6orafo. A B HMI0JIe U B aBIyCTe s OTHBIXawo. Sl mperomaBaTenb, pa-
0oTalo B yHUBEPCUTETE.

TEKCT 2

Mens 3oByT HoH. MHe 25 net. 4 Bpau, paboraio B OOJbHU-
ne. S odyeHs M00g10 oceHb. Ho oTmycK y MeHsSI OOBIYHO BECHOM.
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Mos xena Kot — crymeHTka, yuntcs B yHuBepcutTere. OHa JIIOOUT
BecHy. Ho KaHuKynbl y Heé o0bIyHO jJeToMm. Haieir nouke Mapu
2 roga. OHa IIOOUT U 3UMY, U BECHY, U JIETO, U OCEHb. A OTIYCK Y
He€ Bcerja.

Ypok 8
TEKCT 1

3aopasctByiite. Mens 30ByT Tansa. S crymentka. f y4ych B
akageMHUH. YTPOM U THEM s YIyCh, a BedepoM paboTaio B Kade.
A yuyeb ¢ 9 no 15 yacoB, a pa6otaio ¢ 19 n1o 23 yacos. f BcTaro B
7 JacoB, a J0Xych cnath B 24 yaca. Ho B cy000Ty 1 B BocKpece-
Hbe 51 He YYyCh M He pabotato. S otnbixaro. JIeToM y MeHsT KaHU-
Kynbl. B utose g otapixalo, a B aBrycre paboralo.

TEKCT 2

Memns 308yt Xblo. A 6uzHecMeH. S paboTalo KpPyrIOCyTOYHO:
YTPOM, OHEM, BEUepoM, B IIOHEIEJIbHUK, BO BTOPHUK, B Cpelmy,
B UETBEPr, B MATHUILY, B CyOOOTY, B BOCKpPECEHbE, JIETOM, OCe-
HbIO, 3UMOI1, BeCHOM. 110010 padboTaTh U I HE JIIOOJI0 OTIbI-
xaTb. MHe 25 net. 1 y MeHs HeT ceMbHU, HET aeTeil. EcTh TOJILKO
pabora.

TEKCT 3

Mens 30ByT Kum. MHe 23 roma. Y MeHs ecTb My U CbIH. Mo-
eMy MyXy 26 net. Ero 3oByr Pomxep. OH MHOrO pabdotaet: ¢ 8 1o
22 yacoB KaxXIblil 1eHb. A 51 He paboTalo: Y HaC MaJeHbKUIA ChIH.
Emy 1 ron. BepHee, s1 paboTtato moma. A BcTaro B 7 4aCOB 1 JIOXYCh
B 11 yacoB, KaKk MOl MyxX.
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Ypok 9
TEKCT 1

Mens 3o0ByT Mapuna. MHue 20 Jer. f pycckas. S poamnack B
Poccuun, B Camape. Tam XXUBYT MOM POAUTENMN U cecTpa. A s celi-
yac XuBy U yuych B CaHkr-IlerepOypre. A crymeHtka. Kaxnbliit
JIeHb S Y4y aHDIMHACKUIA S3BIK. U s X04y XOpOIIO TOBOPUTH MO-aH-
[JIMACKM, TOTOMY UTO 51 XO4y padoTaTh B AMepUKe.

TEKCT 2

Mens 30ByT [1anHU. A anrumyanka. 4 ponunack B MaHuecTe-
pe, IMOTOM KWIa, yuujach U pabotana B JlongoHe. S XypHanucr,
pabotato B razere. Ceityac g xkuBy U padotato B Mockse. M g Ha-
yaja y4uTh PyCcCKUil si3bIK. MHe HpaBsITCs: MOCKBa U pyCCKHUeE.

TEKCT 3

Menst 30ByT DHupro. I amepukaHeu. Mue 30 jet. 51 meHen-
Xep, paboralo B KpymHON ¢upMe. ¥ MeHS €CTb CeMbsl: XeHa U
nouyb. Mos xeHa ¢dpaHiykeHka. E€ 30Byr Mapu. OHa poauiiach
u xwuna Bo ®panuuu, B I[Napmxe. Hama nmour Codu poaunace B
I'epmanuu. Tam Mbl ¢ Mapu BMecTe paboTtanu. A ceifyac Mbl Xu-
BEM B AMepuke. Moil pogHOI1 SI3bIK aHIJIMACKUMI, €€ POTHOU SI3bIK
dpanmysckuii. Eié MbI HEMHOTO 3HaeM HeMEIKHUIA SI3bIK. A Hallla
n09b Codu OTIMYHO TOBOPWT M TO-aHIJIMICKHU, W TO-(DpaHITy3-
CKH, ¥ TIO-HEMEIIKH.

TEKCT 4

VYV meHs ectb apyr. Ero 3o0Byt JleHuc. OH o4yeHb XOUYeT XOpo-
1110 TOBOPUTH IMO-aHIIMiicku. Ho, K coxalleH!0, OH TOBOPUT TLIO-
xo. Jletom HdeHuc ObL1 B AMepUKe U TTO3HAKOMMUJICSI C JEBYIIKOM.
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E€ 30ByT ChlozeH. OHa OTJUYHO TOBOPUT MO-aHMIMHACKU. DTO €€
ponHoit s3bIK. W ceityac JleHUC YyYUT aHTJIMMCKUM SI3bIK YTPOM,
JTHEM U BEUYEepPOM.

Ypoxk 10
TEKCT 1

Mensa 3oByr Urops. S yuy aHIIMACKUK SI3BIK HECKOJIBKO
JeT. M1 g Xopollo roBopio IMO-aHIMIMICKA. Byepa s MO3BOHMI B
anmmiickyio pupmy. M cnpocun: «MoxHo mucrtepa Té€pHepa?»
Hesymka ckazana: «Ero Her. Uto emy mepemats?» A crpocun
e€: «A korma oH Oymer?» OHa 4YTO-TO OTBETWJIA, HO SI HE ITOHSII
u ckasan: «IloBropure, moxanyiicra». OHa moBTopmwia. Ho oHa
ropopuja O4eHb OBICTPO M HemoHSTHO. A ckaszan: «M3BuHUTE,
koraa oynet muctep T€pHep?» UM Torma meBylIKa KOMY-TO cKa3a-
J1a mo-pyccku: «OH He moHumMaet. Yro menatb?» S cripocuit: «Bbl
roBOpUTEe TMO-pyccku?» — «Jla, a BbI Toxe?» — «CKaxuTe, Koraga
oymetr muctep T€pHep?» — «On yxe ymen. CerogHs ero He Oy-
net. OH OyzmeT 3aBTpa yacoB B 11, a MoxXeT ObITh, B 12». — «Cna-
cubo», — ckazan . M em€ cnpocui: «JeBylika, a rae Bbl YYWINA
AHTJIMUCKUI SI3BIK?»

TEKCT 2

Mos noapyra JIXXeilH o4yeHb JIOOUT TOBOPUTH MO TejedoHy.
OHa roBopuT Mo TejaedoHy U YTpOM, U OTHEM, U BEYEPOM, U HO-
ypto. Buepa s eit mo3BoHus B 10 yrpa. 3ansaro. Ilo3BoHmn yepes
noyiyaca. 3aHgaTto. ITo3Bonwn B 12 yacoB. 3angaTo. I1o3BoHwmn yepe3
2 yaca. 3ansTo. Ilo3BoHw1 BeuepoM. 3aHsaTo. MIHTepecHo, Korma
JxeitH yuyurcs, Tyjsger, obenaet?
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Vpok 11
TEKCT 1

Mens 3oByt Il€Tp. 51 yuayck B mikone. Illkona Haxomurcsa psi-
JIOM ¢ ToMOM. M s1 XOXy B IIKOJY MEIKOM. DTO 5—7 MUHYT. Mos
MaMa e3IUT Ha paboTy Ha MeTpo. OHa Bpay, paboTaeT B OOJILHUIIE.
bonabHMLIA HaxooUTCs Ha JICHUHCKOM MpocIeKkTe. A MO mama e3-
IUT Ha paboty Ha MammHe. OH paboTaeT B LIEHTPE ropoja.

TEKCT 2

3apaBcTByiiTe. MeHsa 30ByT CtuB. 1 amepukanen. Ceifyac s
XUBY 1 pabotaio B MockBe. MHe HpaBuTcs MockBa. OT0 00JIb-
IIOM M KpacuBbiii Topoa. B MockBe ecTh 1 MaJleHbKHE CTapUHHBIE
VJIWIIBI, M1 HOBBIE COBPEMEHHBIE TTPOCTIEKTHI. Sl 000 XOIUTh 110
Mockse nemkoM. S ob1 B Kpemie, Ha KpacHoli ruiomanu, Ha
Bopo6bséBbix ropax, Ha BBII... {I Obu1 B TeaTpax, B My3esX, Ha BbI-
craBKax... B MockBe o4eHb XOpOIIMii O0IIEeCTBEHHBI TPaHCIIOPT:
€CTh aBTOOYCHI, TpoJuleiiOychl, TpamBau. M, KOHEYHO, METPO —
caMblii yIOOHBIN M OBICTPBIN BUI TpaHCHopTa. MOCKOBCKOE Me-
TpO — camoe KpacuBoe B mupe. S 1100110 ocMaTpuBaTh CTaHIIUU
MOCKOBCKOTO MeTpo. Bce oHM opurrvHanibHble 1 UHTEpEeCHbIE. DTO
CBOCOOpa3HbIN My3el Mo 3eMIEH.

Vpok 12
TEKCT 1

IIpuser, g Ilur. 3aBTpa 9 Moiiay Ha AEHb POXIEHUS K CBO-
emy apyry Pudapmy. Ho uro emy xynuth? BoT B 4ém Bompoc.
Kuuru, nucku? bananpHo. Xopommii MOOMIBHBIN TeaedoH? OH
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TeKkcThbl

y Hero ecTb... O, uges! Kymmo emy rajctyk. OH o4eHb JIOOUT
raactyku. Mx y Hero muoro. Moxet OwbiTh, 100 mTyk. A OymeT
101 mTykKa.

Ho xaxkoii ranctyk Kkynuth? Jloporoii? S cTyaeHT, y MeHs MaJio
nerer. Jemépniit? HeymooHo. MoaHbIii? A Kakue TaJCTyKu Ceii-
yac momHbie? A kakoii 1Betr? KpacHblil, cunuii, 3enénsrii? Her!
Jlyunre Kyrutmio eMy XOPOIIWiT YIeOHMK TT0 aHIJIMACKOMY SI3BIKY U
cinoBapb. OH IUIOXO 3HAET AaHIVIMICKMI SI3BIK. A OH OyIEeT MCIOIb-
30BaTh €ro Ha pabore.

TEKCT 2

Mensa 3oByr Yapnu. f kenar. ¥ moeil keHbl JIu3 MHOTrO
paboTel. M1 oHa mompocuia MeHsl CXOonuTh B Mara3uH. OHa Ha-
nucajga MHe crucok. Tak, 4To s JojikeH KynuTh? Tak, OBOIIU:
KamnycTty OpoKKOJU — 2 KI', MOPKOBb — 1,5 Kr, 1yK — 1 KT, CBE-
Ky — 1 kr. @pyKTH: S610KM — 1 KT, alleIbCUHBI — 1 KT, JTUMO-
Hel — 0,5 kr, OaHanbl — 2 Kr. Boga: umcras — 5 51, MuHepaib-
Hasg — 3 1. A Msco, peiOy, nuBo? Mx Her B cniucke. IloHsATHO.
Mosg xeHa onsITh coOJIIoIaeT JUETY.

VYpok 13

TEKCT 1

Mos noapyra BukTtopus J100UT XoauTh Mo MarazuHam. «Illo-
MMUMHT» — e€ mobumoe cjioBo. OHa JIIOOUT CMOTPETh M IIOKYIIaTh
KpacuBylO oliexxay U o0yBb. Buepa oHa Kymnuja majbTO M Caroru:
KpacuBoe YE€pPHOE MaJbTO M KpacuBble YEpHBIe carmoru. CeromHs
OHa Kymnuja Iuiatbe u Tydau. KpacuBoe cuHee IUIaThe M KpacH-
Bble OeJible Ty(M. A 3aBTpa OHAa XOUeT KYMUThb IOOKYy U OJIYy3KY:
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MEPEBOJ AVANOIOB 1 TEKCTOB HA PYCCKUIN A3bIK

KpacHYI0 100Ky 1 po30BYI0 0i1y3Ky. HTEepecHO, a UTo OHa 3aX0ueT
KYIUTh Tocie3aBTpa? S Toxe X04y XOAUTh IO Mara3uHam U IOKY-
MaTh KPacuBbIE BEllW, HO Y MEHST HET JICHET.

TEKCT 2

3apaBcTByiiTe. Mens 30ByT bappu. ¥ moeit geBymku JxkeitH
CKOpO JeHb poxaeHusi. KoHeuHo, s1 Xouy KyIUTh el MoJapokK: ca-
MbIii ayuiimii. Ho yto xymuTs? dyxu! @pannysckue! Camblie 10-
porue! Ho kakue myxu mwoout Ixeitn? S He 3Hato. U s He ymelo
WX BHIOMpPATb.

Torna s momapio eit konbio. Camoe kpacuBoe! CepebpsiHoe.
Her, 3o1otoe. 3o10Toe gopoxe cepedpsiHoro. Crom! A He 3Ha0 e
pasmep.

MoxeT O0bITh, KOH(eThI? CaMble BKyCHBIE! A Kakue KOH(EThI
camble BKycHbIe? f, Hampumep, a100a10 KapaMmesb. Ho 1okomnan-
HBIe KOH(ETHI, KaXeTcsI, BKyCHee KapaMeJIH.

A uetbl? Kakme upethl moout JxeiH? HaBepHoe, po3bl.
OHM camble KpacWBbIe W caMble Mymuctble. Ho po3sl — 310 Oa-
HaJbHO. XO04YeTcsl KyNMUTh YTO-HUOYAb Oosiee MHTepecHoe. MoxeT
ObITh, opxuaen? OHM 3K30TUYHEe po3. Mnm xpuzantemsr? Uto xe
Jgenath? YTo mogapuTh caMoii KpacuBO# AeBYIlKe?
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«AHINMUNCKUA NOHATHBIA N ONU3KNA» —
cepus Nocobmn, oCHOBaHHbIX Ha 3¢ eKTUBHOM
aBTopckon mertopguke. C ee NoMoLLbIO Bbl

npeoponeere crpax nepea aHrMMNCKUM A3bIKOM,
Ha4YHeTe roBOpUTb YBEPEHHO u DyaieTe rotoBbl
K OOLEeHMIO B CAMbIX Pa3HbIX CUTYyaLUAX.

B 3TMX KHUrax Bbl Hanpgere:

* OObsICHEHMSA, HAaNUCaHHbIe CNeLManbHO ANs TeX,
Yyeln POAHOM fA3bIK — PYCCKUM

* OnuncaHune pacrnpocTpaHeHHbIX oWwnboK,
KOTOpbIE eNnaloT pyccKos3bl4HbIE yYalLmecs

e OTBETbI HAa TUMNYHbIE BONPOChHI
PYCCKOrOBOPSALINX CTYIEHTOB

o CoBeThbl 1 NOACKa3KK, Kak He olWnbuTbes

B BbiOOpe cioBa unu popmbl

ISBN 978-5-699-79429-4
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